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NAVODILA ZA UPORABO SI

Pozorno preberite navodila in jih shranite!

Specifikacije
Poraba el. energije.....

Izhodna mo¢g..............
Delovna frekvenca:.

ZUNANJE METE. ..eiiiiiieeiiieeeieee et e e sinee e sireeesieee e
Prostornina peciCe: ..........cccevviiiiiieiiieeiiiiieee e

Masa brez embalaze:.

Raven hrupa: ........coovveeiiiiiiiiecee e

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden poklicete serviserja

1. Ce petica sploh ne deluje, &e se na ekranu
ne pojavi ni¢ ali ¢e se prikaz ugasne:

a) Preverite, Ce je pecica pravilno
prikljuéena na elektriéno omrezje. Ce
ni, odstranite vtikac¢ iz vti¢nice,
poc¢akajte 10 sekund in ga ponovno
vkljucite.

b) Preverite, Ce je na elektrini napeljavi
pregorela varovalka ali ¢e je tok
prekinjen na glavni varovalki. Ce na

varovalkah ni videti napake, preskusite

vti€nico z nekim drugim aparatom.
2. Ce mikrovalovna pegica ne greje, t.j. ne
oddaja mikrovalovne energije:

a) Preverite, ¢e je programska ura
pravilno nastavljena.

b) Preverite, Ce so vrata trdno zaprta in
varnostne klju¢avnice zaklenjene. Ce
niso, se mikrovalovna energija ne bo

. sproscala.

Ce s pomocjo zgornjih napotkov niste

uspeli odpraviti tezav, se obrnite na

najblizjega pooblaséenega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane
in pijace s pomocjo elektromagnetne
energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

... 230V~50Hz,1270W

................ 439.5mm(S) X 257.6mm(V) X 335mm(G)
................................................................... 20 litrov

Priblizno 10,5 kg

e, Lc <58 dB (A)

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje

sprejema pri Vadem radijskem sprejemniku, TV

sprejemniku in podobnih napravah. Ce pride do

moten;j (interference), je te mozno odpraviti ali

zmanj8ati z naslednjimi ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrSine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik
itd. ¢im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Zaradijski sprejemnik, TV sprejemnik itd.
uporabite ustrezno namesceno anteno, ki
bo omogoc&ala moc¢an sprejem signala.

Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili
ves embalazni material. Ne odstranjujte
zaScCitnega kartona, ki sluzi kot zas¢ita
magnetrona.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico,
€e je priSlo do vidnih poskodb, kot na
primer:

- nagnjena vrata,

- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih
ter na zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.



Ne uporabljajte pecice, €e opazite kakSno
izmed zgornjih poSkodb.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 10,5 kg;
postavite jo na vodoravno povrsino, ki je
dovol;j trdna, da bo zdrzala tezo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke
temperature in pare.

5. Ne postavljajte niCesar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zracenje, naj bo
ob straneh pecice vsaj 20 cm prostora, nad
njo pa 30cm.

7. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega
podstavka.

8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem
potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo
otroci.

9. Elektri€na vti¢nica mora biti zlahka
dostopna, da lahko aparat v sili hitro in
enostavno odklopimo. Lahko pa pecico
skladno z navodili za elektricno napeljavo
povezete s stikalom s katerim lahko v
trenutku izklopite napajanje. Napravo
prikljucite na pravilno namesceno
ozemljeno enofazno vti¢nico z izmeni¢nim
tokom 230V/50Hz.

OPOZORILO! APARAT MORA BITI
OZEMLJEN! Proizvajalec zavra€a vsakrsno
odgovornost, ¢e ne upostevate tega
varnostnega ukrepa.

10. Pecica potrebuje 1,3 kVA vhodne mogi.
Priporo€amo, da se ob namestitvi pecCice
posvetujete s serviserjem o0z. ustreznim
strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno za&c€ito, in sicer
varovalko 250V, 10A.
Pomembna varnostna
navodila

A Nikoli se ne dotikajte
povrsin grelnih ali kuhalnih
aparatov. Ti se pri delovanju
segrejejo. Notranje povrsine
aparata in grelni elementi se
zelo segrejejo. Nevarnost
opeklin! Otrok ne puscajte
blizu.

Alzvor mikrovalov in visoke
napetosti! Ne odstranjujte
pokrova.

OPOZORILO! Med uporabno
postane gospodinjski aparat in
njegovi deli vroCi. Paziti
moramo, da se ne dotikamo
vroCih povrsin. Otroci stari man;
kot 8 let naj se ne zadrzujejo v
blizini naprave, razen Ce jih vse
skozi nadzorujete.

Ta gospodinjski aparat lahko

uporabljajo otroci stari od 8 let

naprej in tudi osebe z

zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi

ali dusevnimi zmoznostmi ali pa
tiste osebe s pomanijkljivimi
izkuSnjami oziroma znaniji, Ce
imajo nadzor ali napotila glede
uporabe aparata na varen nacin
in se zavedajo nevarnosti
uporabe. Otroke nadzorujte pri
uporabi aparata in pazite, da se

z njo ne bodo igrali. Otroci ne

smejo Cistiti in vzdrZzevati

naprave razen ¢e so stari 8 let in
ved, in so nadzorovani.

Poskrbite, da aparati in

priklju€na vrvica ne bosta

dosegljiva otrokom mlajsim od 8

let.

e OPOZORILO: Ko aparat
deluje v kombiniranem
nacinu, smejo otroci zaradi
zelo visokih temperatur, ki
nastajajo, uporabljati aparat
le pod skrbnim nadzorom




odraslih (le za aparate s
funkcijo zara).
OPOZORILO: Ce so vrata ali
tesnila vrat poSkodovana,
aparata ne smete uporabljati,
dokler ga ne popravi za to
poklicana oseba.
OPOZORILO: Popravilo
aparata sme opravljati le
pooblascen serviser.
OPOZORILO: tekoCine in
druge hrane ne segrevajte v
zaprtih oz. zatesnjenih
posodah ali zatesnjeni
embalazi, saj lahko ta
eksplodira.

Ne odstranjujte nozic pecice
in ne prekrivajte
prezraCevalnih rez.
Uporabiljajte le pripomocke,
ustrezne za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Ko segrevate hrano v
plasti¢ni ali papirnati
embalazi oz. posodi,
nadzorujte proces
segrevanja zaradi
nevarnosti, da se takSna
embalaza oz. posoda ne
vhame.

Ce opazite dim, izklopite
aparat ali ga izkljucite iz
elektricnega omreZja, vrata
pa pustite zaprta, da
zadusite morebiten ogen.
Ko v mikrovalovni pecici
segrevate pijac€o, lahko ¢ez
nekaj Casa pijaca zavre in

prekipi, zato v tem primeru
ravnajte posebej previdno.
Da ne bi priSlo do opeklin,
pred uporabo premeSajte ali
pretresite vsebino steklenick
za dojencke ali steklenk s
hrano za dojencke ter
preverite temperaturo
vsebine.

V mikrovalovni pecici ne
segrevajte jajc v lupini ali
celih trdo kuhanih jajc, saj
lahko eksplodirajo, tudi
potem, ko je segrevanje v
pecici Zze kon€ano.

Ko Cistite povrsino vrat,
tesnila, notranjosti pecice,
uporabite le blaga in nezna
(ne agresivna) Cistilna
sredstva, nanesite pa jih z
gobo ali mehko krpo.

Redno Cistite pecico in
odstranjujte morebitne
ostanke hrane.

Ce redno ne vzdrZujete in
Cistite pecice, lahko pride do
obrabe povrsin, kar
negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo aparata in
povecuje tveganje nevarnosti
pri njegovi uporabi.

Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, ga sme v izogib
nevarnosti zamenijati le
proizvajalec, pooblas¢en
serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.



Pazite, da kabel ne bo visel
preko roba mize ali delovne
povrSine.

Aparata ne priklapljajte na
zunanje ¢asovno stikalo ali
sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzrocite
nevarnosti.

Zarnice v peéici ne
poskusSajte zamenjati sami in
tega tudi ne dovolite nobeni
osebi, ki ni pooblas€ena s
strani Gorenje servisnega
centra. Ce Zarnica v pegici
pregori, se posvetujete s
trgovcem ali z najblizjim
Gorenje servisnim centrom.
POZOR: Za ¢iS¢enje
mikrovalovne pecice ne
uporabljajte Cistil za pecice,
parnih Cistilnikov, jednih in
grobih Cistil, Cistil, ki
vsebujejo natrijev hidroksid
ali zicnatih gobic.

Varnostna navodila za
splosno uporabo

V nadaljevanju so nasSteta nekatera pravila in
nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri
uporabi drugih aparatov, velja upoStevati, da bi
zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito
delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo stekleni
pladen;j, roCice valja, spojnica ter utor za
valj vedno na svojem mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen
razen za pripravo hrane; ne susite v njej
obleke, papirja ali drugih predmetov in je ne
uporabljajte za sterilizacijo.

3. Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna,
saj jo lahko tako poskodujete.

4.V notranjosti pecice ne shranjujte niesar,
npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

5. Ne kuhajte hrane, ki je obdana z
membrano, npr. jajénih rumenjakov,
krompirja, pis€ancjih jeter itd., ne da bi pred
tem membrano na ve¢ koncih prebodli z
vilicami.

6. Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine
na zunaniji strani pecice.

7. Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr.
nozic, zapaha, vijakov Itd.

8. Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem
podstavku. Preden hrano postavite v
pecico, jo postavite v ustrezno posodo ali
podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih

ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali
posod s kovinskimi rocaji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko
obrobo.

- Ne uporabljajte posode iz melamina,
saj vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. To lahko
povzro€i, da posoda razpoka ali se
vZge, poleg tega pa upocasni
segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez
ustreznega premaza za uporabo v
mikrovalovni pecici. Prav tako ne
uporabljajte zaprtih skodelic z ro¢ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v
posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v
steklenici, saj lahko ta med
segrevanjem poci.

- Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov
za meso ali slasc€ice. Uporabljati smete
le termometre, ki so namenjeni za
uporabo v mikrovalovnih pecicah.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Pripomocke za mikrovalovno pecico
uporabljajte le v skladu z navodili njihovega
proizvajalca.

Ne poskus$ajte cvreti hrane v mikrovalovni

pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pegici

segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v

kateri se ta nahaja. Zato je mozno, da

potem, ko odstranite pokrov, tekocina v

posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo

kapljice, tudi ¢e sam pokrov posode ni vro€.

Pred uporabo vedno preverite temperaturo

hrane, Se posebej, €e jo boste dajali

otrokom. Priporo€amo, da nikoli ne uzijete
hrane/pijace neposredno iz pecice, temve¢
jo pustite nekaj minut in po moznosti
premesSate, da se temperatura enakomerno
porazdeli.

Hrana, ki vsebuje meSanico masti in vode,

npr. juSna osnova, naj po izklopu pecice

ostane v njej Se priblizno 30 do 60 sekund.

Tako boste omogo€ili, da se meSanica

ustali in preprecili uhajanje mehurckov, ko

boste v tekoc€ino segli z Zlico ali vanjo vrgli
judno kocko.

Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se

nekatere vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo

hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z

visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne

uporabljajte plasti¢ne posode.

Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi hrane v

mikrovalovni pecici, se lahko mo¢no segrejejo, saj

hrana oddaja toploto. To velja Se posebej, ¢e so
vrh posode in ro¢aji prekriti s plasti¢énim pokrovom
ali s plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode
boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

Da bi zmanj$ali tveganje pozara v notranjosti

pecice:

a) Pazite, da hrane ne kuhate predolgo.
Skrbno nadzorujte potek segrevanja, kadar
so v pedici prisotni pripomocki iz papirja,
plastike ali drugih lahko vnetljivih oz. gorljivih
materialov.

b)  Preden postavite vrecko v pecico, odstranite
zZiCke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pecici vname, pustite vrata
pecdice zaprta, izklopite pecico z elektricnega
omreZzja ali izklopite glavno varovalko na
plos¢i z varovalkami.



Diagram pecice

e PRIKAZOVALNIK
(prikaze €as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)
e FUNKCIJSKI GUMB

» PULSE LEVELS
(nastavitev moc¢i mikrovalov 200-800W)

Pause Start /+30sec > AUTO MENU

/Cancel /Confirm

(nastavitev ¢asa kuhanja)

» AUTO DEFROST

(odtaljevanje hrane po tezi)
Menu

. » SPEED DEFROST
/ \ (odtaljevanje hrane po ¢asu)

) , » CLOCK
Timer Weight .
(nastavitev ure)
e PAUSE /CANCEL
(gumb za prekinitev/priklic delovanja)
e TIMER/MENU/WEIGHT
(Gumb za nastavitev €asa, teze ter ¢asa kuhanja)
200W
—Joow e START/30sec / Confirm
Clock . \ 400 W (gumb za pri¢etek delovanja. Z veckratnim pritiskom lahko
\ hitro nastavite ¢as kuhanja z maksimalno mocjo)
Speed & f500 W
Defrost
Auto ¥ 600 W

Defrost . p
Auto =" 700 W
Menu 800W

Zapiralo vrat
Okno pecice
Obro¢ pladnja
Stekleni pladen;j
Nadzorna plos¢a

arpwONE




Navodila za upravljanje

1. Ura

Pecica ima 24-urno digitalno uro. Za vnos

Casa, npr. 16:30, storite naslednje:

a) Nastavite funkcijski gumb na CLOCK.
Napis na prikazovalniku bo zacel
utripati. Uro nastavite z zasukom
gumba TIMER/MENU/WEIGHT.

b)  Pritisnite gumb
START/+30SEC/CONFIRM in
nastavite minute z zasukom gumba
TIMER/MENU/WEIGHT.

c) Znova pritisnite gumb
START/+30SEC/CONFIRM in nov ¢as
bo nastavljen.

d) Ce zelite spremeniti nastavite ure,
ponovite zgornji postopek.

2. SEGREVANJE Z MIKROVALOVNIMI
ZARKI

Primer: Segrevanje hrane s 600W mocjo
10 minut.
1. Nastavite funkcijski gumb na 600W (P600)
in obrnite gumb TIMER/MENU/WEIGHT,
da nastavite ¢as na "10:00".
2. Zapotrditev pritisnite
START/+30SEC/CONFIRM.

Nastavite lahko 7 ravni moci segrevanja,
najdaljsi ¢as delovanja pa je 95 minut.

Mo¢ milla(::\olslovnlh Prikazovalnik
200w P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

3. QUICK START

To funkcijo uporabljamo za hitro pogrevanje
oziroma kuhanje hrane. V pripravljenosti
nastavimo funkcijski gumb na Zeleno mo¢
delovanja (primer 700W), pritisnemo gumb
PAUSE/CANCEL ter START/+30SEC/CONFIRM
in pecica bo delovala z zeleno moc¢jo 30sekund.
Za povecanje Casa veckrat pritisnete gumb
START/+30SEC/CONFIRM.

4. Zaklepanje pred otroci

Uporaba je za prepreCevanje nenadzorovane
uporabe pecice pred otroci. Ko je pecica
zaklenjena, se na prikazovalniku prikaze ikona in
uporaba pecice je onemogocena, dokler je
seveda ne odklenemo.

Ce zelite mikrovalovko zakleniti, drzite gumb
PAUSE/CANCEL 3 sekunde, ko zasliSite pisk, se
mikrovalovna pecica zaklene. V zaklenjenem
stanju, so vsi gumbi onemogoceni.

Ce Zelite preklicati oziroma odkleniti
mikrovalovno pecico, zopet drzite gumb
PAUSE/CANCEL 3 sekunde in ko zaslisite pisk,
je mikrovalovka odklenjena.

5. Samodejni meni

Za Zivila v samodejnem meniju je potrebno
nastaviti le vrsto hrane in maso, pecica pa bo
vam pomagala, pri nastavitvi moci in ¢asa.

Primer:

1. Prtitisnite gumb PAUSE/CANCEL.

2. Nastavite funkcijski gumb na AUTO MENU
in izberite program tako, da obrnite gumb
TIMER/MENU/WEIGHT in izberite
zaporedno Stevilko, pod katero je Zelena
hrana. Pritisnite START/+30SEC/CONFIRM
za potrditev.

3. Obrnite gumb TIMER/MENU/WEIGHT, da
izberete Se dejansko tezo.

4.  Pritisnite gumb START/+30SEC/CONFIRM
za pri¢etek delovanja.

Hrana/ Rezultati AUTO kuhanja so
St. samodejni odvisni od ve¢ dejavnikov,
meni kot so oblike in velikosti
hrane, nihanje napetosti, ter
va$e osebne nastavitve. Ce
z rezultatom kuhanja niste
zadovoljni vas prosimo, da
nastavite ustreznejsi ¢as
kuhanja.

01 Pizza (g)

Krompir
(230g)
03 | Meso (2309)

04 |Zelenjava (Q)
05 Ribe (g)
06 |Testenine (Q)
07 Juha (g)

02

Ovsena kasa

08 ©

6. AUTO odtaljevanje:

Pecica omogoca odmrzovanje mesa, perutnine
in morskih sadezev. Cas odtaljevanja in moc¢ se
prilagodijo samodejno, po tezi, ki je v naprej
nastavljena. Razpon teze zamrznjenega Zivila je
med 100g in 2000g.

Primer: Recimo, da Zelite odtaliti 6009 rib.

1. Ribe damo v mikrovalovno pecico in
zapremo vrata.

2. Nastavite funkcijski gumb na AUTO
DEFROST. IzpiSe se vam def 1.

3. Obrnite gumb TIMER/MENU/WEIGHT, da
izberete dejansko tezo.



4.  Za priCetek pritisni gumb
START/+30SEC/CONFIRM.
Opomba:

Med programom odtajanja se bo sistem zacasno
zaustavil, da uporabnika opomni, da obrne kos
hrane. Ko to storite, zaprite vrata mikrovalovne
pedice ter pritisnite gumb
START/+30SEC/CONFIRM, da nadaljujete s
postopkom odtajanja.

8. HITRO odtaljevanje:
Pecica omogoca tudi hitro odtaljevanje.

Primer: Recimo, da zelite hitro odtaliti ribe:

1. Ribe damo v mikrovalovno pecico in
zapremo vrata.

2. Nastavite funkcijski gumb na SPEED
DEFROST. IzpiSe se vam DEF2.

3. Obrnite gumb TIMER/MENU/WEIGHT, da
nastavite ¢as odtaljevanja.

4.  Pritisnite gumb START/+30SEC/CONFIRM.

Opomba:

Med programom odtajanja se bo sistem zacasno
zaustavil, da uporabnika opomni, da obrne kos
hrane. Ko to storite, zaprite vrata mikrovalovne
pecice ter pritisnite gumb
START/+30SEC/CONFIRM, da nadaljujete s
postopkom odtajanja.

Skrb za mikrovalovno pecico
— nega in vzdrzevanje

1. Pred ¢is€enjem izklopite pecico in izvlecite
vtikag iz vticnice.

2. Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se
delci hrane, tekocina, ki Skropi iz nje, ali
razlita tekocina, zasusi na stene pecice, le-
te obrisite z vlazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali agresivnih Cistilnih sredstev
ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrsino pecice odistite z vlazno
krpo. Da preprecite poSkodbe delov v
notranjosti pecice pazite, da se voda ne
razlije v reZze za prezraCevanje.

4.  Ne dopustite, da se nadzorna plos¢a zmoci.

Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za
¢iS€enje nadzorne ploS¢e ne uporabljajte
detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih
ploskev ohi§ja nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ¢e
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni
napako pri delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen
pladenj in ga odistiti. Pladenj pomijte v topli
vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem
stroju.

7. Lezajni obroc ter dno (spodnja ploskev)
notranjost pecice je potrebno redno distiti,
saj lahko sicer med delovanjem pecica
oddaja hrup. Preprosto obriSite dno
notranjosti pecice z blagim detergentom,
vodo ali sredstvom za ¢iS€enje stekla ter
posusite. Lezajni obro€ lahko pomijete v
topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. Po dalj$i uporabi se
lahko na kolesih lezajnega obro¢a naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na
njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni
obro€ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno
ponovno namestili.

8.  Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko
odstranite tako, da v globoko posodo za
pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete
skodelico vode ter narezete lupino ene
limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po
koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko
krpo.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi
ter koristne nasvete najdete na spletni strani:
http://www.gorenje.si
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VELIKO UZITKA OB UPORABI
VASE MIKROVALOVNE PECICE
VAM ZELI

gorenje


http://www.gorenje.si/

UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija

Potrosnja el. energije .
Radna snaga..............
Radna frekvencija: ..

... 230V~50Hz,1270W

oo 2450MHz
.................................................................. 439.5mm(S) X 257.6mm(V) X 335mm(G)

VOIUMEN PEENICE: ..ttt ettt e e e e e ettt et e e e e e ea bbbt e e e e e e snbbb e e e e e e e e anbbbeeeeaeesnnne 20 litara

Tezina bez ambalaze:

Priblizno 10,5 kg

RAZINA DUKE: ...t e st e e Lc <58 dB (A)
. . b)  Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd.
Prije nego pozovete servisera 4to dalje od mikrovalne pecnice.
1. Ukoliko peénica stvarno ne radi, ukoliko se ©) 651 r?qlob_rinjgmnlk, v prlj_arptnlk itd. t
na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi: K potrjebite |sp|"i.vno"namjesvenu an emlJ’
a) Provjerite, da li je pe¢nica ispravno oja ¢e omogucitl prijem snaznog signaia.
priklju¢ena na elektricnu mrezu. 2 2
Ukoliko nije, izvucite utikad iz uticnice, P OStavIjanje
te nakon 10 sekundi ponovno ga
ukljucite.
b) Provjerite, dali je na elektri¢nim
instalacijama pregorio osigurac, ili je
tok isklju€¢en na glavnom osiguracu.
Ukoliko na osigurau nema vidljivog
o8tecenja, isprobajte utiCnicu s nekim
drugim uredajem.
2. Ukoliko mikrovalna peénica ne grije, t.j. ne
odaje mikrovalnu energiju:
a) Provjerite, da li je programski sat
pravilno postavljen.
b)  Provjerite, da li su vrata peénice
tijesno zatvorena i sigurnosna brava
zaklju€ana. Ukoliko nisu, mikrovalna
energija nece funkcionirati. . 1. Provjerite, da li ste iz unutradnosti peénice
Ukoliko uz gore navedene upute niste uklonili svu ambalazu.
uspjeli otkloniti neprilike, obratite se 2. Nakon $to odstranite ambalazu, pregledajte
najblizem ovlastenom serviseru. peénicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva
osteéenja, kao na primjer:
Napomena: - vrata koja vise,
Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u - o$teéena vrata,
domacinstvu, te za zagrijavanje hrane i pica - ogrebotine ili ulegnuée na staklu
uz pomoc elektromagnetske energije. Uredaj (prozoru) vrata ili na ekranu,
koristite samo u zatvorenom prostoru. - ogrebotina u unutragnjosti peénice.

.. . Ukoliko opazite bilo koje od gore
Rad |JSke Smetnje navedenih oStecenja, peénicu NE
(interferencija) UPOTREBLIAVAJTE.

. . . . Mikrovalovna pecénica je teSka 10.5 kg;
Mogucée je da mikrovalna pecnica prouzroCi postavite je na vodoravnu povrinu, koja je
smetnje kod prijema na Vasem radio uredaju, TV dovoljno &vrsta, da bi izdrzala tezinu
prijamniku i sli¢nim uredajima. Ukoliko dode do pecnice.
smetnji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili 3. Pecnicu odmaknite od izvora visoke
smanjiti na jedan od slijede¢ih nacina: temperature ili pare.
a) Ocistite vrata i brtvene povrsine. 4. Ne odlaZite nikakve predmete na pecnicu.



Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje,
neka bude sa strane pecnice 20 cm
prostora, a nad njom 30 cm.

Ne skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je
nuzan brizan nadzor, ukoliko ga
upotrebljavaju dijeca.

Elektri¢na uti¢nica uvijek mora imati
slobodan pristup kako biste u hitnom
slu€aju mogli jednostavno iskop¢€ati utikac.
Trebate biti u moguénosti odvaojiti pe¢nicu
od izvora napajanja ugradnjom sklopke u
fiksnom ozi¢enju u skladu s odgovaraju¢im
pravilima struke. Pecnicu spojite na
jednofazni priklju¢ak (230 V/50 Hz)
izmjenic¢ne struje preko pravilno ugradene
uticnice s uzemljenjem. UPOZORENJE!
OVAJ UREDBAJ MORA BITI UZEMLJEN!
Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost u
slucaju nepridrzavanja navedenih
sigurnosnih mjera.

Za djelovanje pecnice potrebna je snaga od
1,3 kVA. Preporu¢amo, da se pred
priklju€enjem na elektricnu mrezu
posavjetujete sa serviserom ili
odgovarajucim strucnjakom.

POZOR: Pecnica ima svoju zastitu,i to
osigura¢ 250V, 10A.

Vazne sigurnosne upute

&Nikada ne dodirujte
povrSine uredaja za grijanje i
kuhanje. Za vrijeme rada cCe
postati veoma vrucée.Drzite
djecu na sigurnoj udaljenosti.
Postoji opasnost od opeklina.

Opasnost od mikrovalnoga
zraCenje i visokoga napona.
Ne odstranjujte pokrov!

UPOZORENJE! Tijekom
uporabe dolazi do
pregrijavanja pecnice i
njezinih dostupnih dijelova.
Budite oprezni kako ne biste
dodirivali vruce elemente.

Djecu mladu od 8 godina
treba drzati podalje od
pecnice, osim kada su pod
neprestanim nadzorom.
Pecnicu smiju upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i
Znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im
slu€aju treba omoguciti
razumijevanje potencijalnih
opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne
igraju s peénicom. Ciséenje i
korisniCko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, osim
ako imaju najmanje 8 godina
te su pod strogim nadzorom.
DrZzite aparat i mrezni kabel
izvan dohvata djece mladoj
od 8 godina.
UPOZORENJE: Ukoliko
uredaj djeluje u
kombiniranom nadinu, radi
veoma visoke temperature,
koja se razvija, dijeca smije
koristiti uredaj samo pod
nadzorom odraslih osoba (i
za uredaje s funkcijom zara).
UPOZORENJE: Ukoliko su
vrata ili brtva vrata oSteceni,
uredaj ne smijete koristiti,
sve dok ga ne popravi za to
ovlastena osoba.



UPOZORENJE: Svaki
popravak ili servis, koji bi
izvrSila osoba osim
ovastenoh servisera, a pri
kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od
mikrovalnog isijavanja, je
opasno i nesigurno.
UPOZORENJE: tekucinu i
ostalu hranu ne zagrijavajte
u zatvorenim odnosno
zadihtanim posudama ili
ambalazi, jer ¢e lagano
eksplodirati.

Ne odstranjujte nogice
pecnice i ne prekrivajteotvor
za prozracivanje.

Koristite pomagala, prikladne
za koristenje mikrovalne
pecnice.

Ukoliko zagrijavate hranu u
plasticnoj ili papirnatoj
ambalazi, odnosno posudi,
nadzirite proces zagrijavanja
radi sigurnosti, da se takva
ambalaza, odnosno posuda
ne zapali.

Ukoliko primjetite dim,
iskljuCite uredaj ili ga
iskljuCite iz elektricne mreze,
vrata ostavite zatvorenim,
kako bi zagusili moguci
plamen.

Ako u mikrovalnoj peénici
zagrijavate pice, u kratkom
vremenu pice ¢e provreti i
iskipiti, zbog toga u tom
slu€aju pazljivo rukujte.
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Da bi izbjegli opekline, prije
uporebe protresite staklenku
za dojencad ili staklenku za
hranu za dojencad,
provjerite temperaturu
sadrzaja.

U mikrovalnoj pecnici ne
zagrijavajte jaja u ljusci ili
cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e
eksplodirati, ¢ak i kada je
sagrijavanje u pecnici
zavrseno.

Kada Cistite povrsinu vrata,
brtve, unutrasnjost pecnice,
koristite blaga i njeZna (ne
abrazivna) sredstva za
CiScenje, nanesite ih sa
spuzvom ili mekanom
tkaninom.

Redovito Cistite pecnicu i
odstranjujte moguce ostatke
hrane.

Ukoliko redovito ne Cistite i
ne odrzavate pecnicu
povrsina ¢e se lagano
oStetiti, Sto ima negativan
utjecaj na zivotnu dom
uredaja i povecanje
nesigurne uporabe samog
uredaja.

Ukoliko je priklju¢ni kabel
oStecen, u cilju sigurnosti
zamijeniti ga treba
proizvodac, ovlasteni
serviser ili drugi za to
prikladno osposobljen
strucnjak.



Ne dopustite da mrezni kabel
visi preko ruba stola ili radne
povrsine.

Kako biste izbjegli opasne
situacije, aparat nikada
nemoijte spajati na vanjski
prekidac kojim upravlja
mjeraC vremena ili sustav
daljinskog upravljanja.

Ne pokuSavajte sami
zamijeniti svjetiliku pecnice
bez pomoci ovlastenog
GORENUJE servisera.

U slucaju da svjetiljka
pecnice prestane raditi,
obratite se distributeru ili
nazovite najblizi GORENJE-
ov ovlasteni servisni
zastupnik.

OPREZ: Ne upotrebljavajte
komercijalna sredstva za
Cis¢enje pecnice, parne
CistaCe, abrazivna ili
intenzivna sredstva, sredstva
koja sadrze natrij-hidroksid ili
spuzvice za ribanje za bilo
koji dio ove mikrovalne
pecnice.
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Sigurnosne upute za opcéenitu
uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i
odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i
kod ostalih uredaja, treba postivati, da bi
omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje
peénice:

1.

Dok pecnica radi neka stakleni pladanj,
rucice valja, sklopka i utor za valj budu na
svom mjestu.

Peénicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu
svrhu osim za pripremu hrane; ne susite u
njoj tkanine, papir ili druge predmete i ne
upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

Nikada ne ukljucite peénicu, ukoliko je
prazna, jer ¢e te ju tako ostetiti.

Nista ne odlazite u unutradnjost pecnice,
npr. papir, knjige o kuhanju itd.

Ne kuhajte hranu, koja je okruzena
membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pileca
jetrica itd., prije nego membranu vis$e puta
probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s
vanjske strane pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz pecnice, npr.
nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom
postolju. Prije nego hranu postavite u
pecnicu, odloZite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne

smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili
posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim
okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu
Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina,
koje sadrze materijal, koje upijaju
mikrovalnu energiju. Moglo bi prouzrociti
da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez
odgovarajuceg premaza za uporabu u
mikrovalovnoj pecnici. Jednako teko ne
upotrebljavajte zatvorene Salice s
ru¢kom.

- Ne pripremajte hranu odn. pi€e u posudi,
koja ima suzeni otvor, npr. u staklenki,
jer bi se za vrijeme grijanja mogla
raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobicajene
termometre za meso ili slatstice.
Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni ba$ za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Pomagala za mikrovalnu peénicu
upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog
proizvodaca.

Ne pokuSavaijte prziti hranu u mikrovalnoj

pechnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj peénici

grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj

se nalazi. Moguce je, da nakon, $to
odstranite poklopac, tekuéina u posudi
otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako
sam poklopac posude nije vruc.

Prije uporabe stvarno provjerite

temperaturu hrane, narocito, ukoliko ¢ete ju

dati dijeci. Preporu¢amo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz
pecnice, veé ju ostavite koju minutu i po
mogucnosti promijesajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

Hrana koja sadrzZi mjeSavinu masti i vode,

npr. juSna osnova, neka po isklju¢enju

pecnice ostane u njoj jo$ priblizno 30 do 60

sekundi. Tako Cete omoguditi, da se

mjeSavina umiri te Cete sprijeciti izlazak
mjehuri¢a (pjenjenje), kada Cete u tekuéinu
staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se

naka vrsta hrane hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ili mljeveno meso, zagriju
veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate
hranu s visokim sadrzajem masti ili Secera,
ne Koristite plasticne posude.

Pomagala, koje Kkoristite kod pripremanja

hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju,

tako da hrana otpusta toplinu. Narogito, ako

su vrh posudei rucke prekriveni plastikom ili

plastiénom prevlakom. Kod primanja takve

posude, pozeljno je Koristiti rukavce za
kuhanje.

Da bi smanijili rizik pozara u unutradnjosti pecnice:

a) Pazite, da hranu ne kuhate predugo.
Pozorno nadzirite proces zagrijavanja, kada
su u pecnici prisutna pomagala od papira,
plastike ili drugih lako gorivih materijala.

b)  Prije nego postavite vrecicu u pe¢nicu,
odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

c)  Ukoliko se predmet u pecnici zapali, ostavite
vrata pecénice zatvorenim, iskljucite pe¢nicu
iz elektricne mreze ili iskljucite glavni
osigura¢ na plo¢i s osiguracima.
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Diagram pecnice

Pause Start /+30sec
/Cancel JConfirm

/)

X
Timer Weight

200 W
— 300 W

Clock \.\400 w

Speed & {500 W
Defrost
Auto % 600 W
Defrost . g
Auto=—=—=""700 W
Menu 800 W

e EKRAN
(prikaze vrijeme kuhanja, snagu djelovanja, sat)

e FUNKCIJSKI GUMB

>

>

>

>

>

PULSE LEVELS
(podesSavanje snage mikrovalova 200-800W)

AUTO MENU

(podeSavanje vremena kuhanja)
AUTO DEFROST
(pdmrzavanje hrane po tezini)

SPEED DEFROST
(odmrzavanje hrane po vremenu)

CLOCK
(podesSavanje sata)

e PAUSE/CANCEL
(gumb za prekid/ponistenje djelovanja)

e START/+30sec/CONFIRM
(gumb za pocetak djelovanja. ViSekratnim pritiskom mozete brzo
izabrati vrijeme kuhanja na maksimalnoj snazi)

e TIMER/ MENU/WEIGHT
(Gumb za pode$avanje vremena, teZine, i vremena kuhanja)

Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata
Prozor peénice

LeZajni obru¢

Stakleni pladanj

Nadzorna plo¢a

agrwNE
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Upute za rukovanje

1. Sat
Pec¢nica je opremljena 24-satnim digitalnim
satom. Vrijeme, npr. 16:30, podeSavate
slijede¢im postupkom:

b)  Funkcijski gumb postavite na CLOCK
(SAT). Natpis na pokazivacu zapocne
svjetlucati. Okretanjem gumba TIMER-
MENU-WEIGHT (ODBROJAVANJE-
IZBORNIK-TEZINA) izaberite sate.

b) Pritisnite gumb  START-+30SEC-
CONFIRM (POCETAK - 30 SEK -
POTVRDI) i okretanjem gumba
TIMER-MENU-WEIGHT izaberite
minute.

c¢) Ponovno pritisnite gumb START-
+30SEC-CONFIRM i izabrano vrijeme
bit ¢e zadano odnosno spremljeno.

d) Ukoliko Zelite mijenjati postavku
to€nog vremena, ponovite gore opisani
postupak.

2. ZAGRIJAVANJE MIKROVALNIM
ZRAKAMA
Primjer: Zagrijavanje hrane snagom 600W

u razdoblju 10 minuta.

3. Podesite funkcijski gumb na 600W (P600) i
okretanjem gumba TIMER-MENU-WEIGHT
izaberite vrijeme "10:00".

4. Izbor potvrdite pritiskom gumba START-

+30SEC-CONFIRM.

Na raspolaganju imate sedam razina snage
zagrijavanja koje mozete birati, dok je
najduze vrijeme rada 95 minuta.

Snaga mikrovalnih . L
zraka Ispis na pokazivacu
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

3. QUICK START (BRZO UPUCIVANJE)

Ovu funkciju koristimo za brzo zagrijavanje,
odnosno kuhanje hrane. U stanju pripremljenosti
funkcijskim gumbom izaberemo odredenu snagu
rada (primjerice 700W), zatim pritisnemo gumb
PAUSE-CANCEL te START-+30SEC-
CONFIRM, i pec¢nica c¢e raditi na izabranom
stupnju snage 30 sekundi. Ukoliko Zelite povecati
vrijeme rada, viSe puta pritisnite gumb START-
+30SEC-CONFIRM.
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4. Sigurnosna blokada za djecu

Ovu funkciju koristimo za sprjeCavanje
nekontrolirane  uporabe pec¢nice, odnosno
nehoti¢nog uklju¢enja kao zastitu za djecu. Kad
je peénica =zakljutana, na pokazivacu se
prikazuje prikladna ikona, i uporaba pecnice je
onemogucena, dakako, sve dok je ne
otklju€amo, odnosno deblokiramo.

Funkciju sigurnosne blokade mikrovalne pecnice
aktivirate tako da drzite pritisnut gumb PAUSE-
CANCEL 3 sekunde; kad zacujete pisak,
mikrovalna pec¢nica se zaklju¢a. U zaklju¢anom
stanju svi upravljacki gumbi su onemoguceni.
Ako hocete ponistiti blokadu, odnosno otkljucati
mikrovalnu pecnicu, opet drzite gumb PAUSE-
CANCEL pritisnut 3 sekunde, i kad zacujete
pisak, mikrovalna pecnica je deblokirana.

5. Automatski izbornik

Za pripremu namirnica u rezimu automatskog
izbornika potrebno je podesiti samo vrstu hrane i
masu, odn. tezinu, a pecnica ¢e vam sama
pomoci u podesSavanju primjerene snage rada i
potrebnog vremena.

Primjer:
1. Pritisnite gumb PAUSE-CANCEL.

2. Postavite funkcijski gumb na AUTO MENU
(AUTOMATSKI IZBORNIK) i izaberite
program okretanjem gumba TIMER-MENU-
WEIGHT, i izaberite redni broj pod kojim je
Zeljena hrana. Pritisnite START-+30SEC-
CONFIRM da potvrdite svoj izbor.

3. Okretanjem gumba TIMER-MENU-WEIGHT
izaberite masu odn. tezinu jela.

4.  Pritisnite gumb START-+30SEC-CONFIRM
i time uputite uredaj u rad.

Hrana/ Rezultati AUTO kuhanja

R.b. automatski ovise o viSe ¢imbenika, kao

izbornik Sto su oblik i veli¢ina hrane,
; njihanje napona, te vaSe
o1 Pizza (9) osobne postavke. Ukoliko
02 Krumpir rezultatima kuhanja niste
(2309) zadovoljni, preporugujemo
03 | Meso (2309) vam da izaberete podesnije
04 Povrce (g) vrijeme kuhanja.
05 Ribe (g)
06 |Tjestenine (g)
07 Juha (g)
08 Zobena kasa
@




6. AUTO odledivanje:

U vaSoj peénici mozete odledivati sve vrste
mesa, peradi i plodova mora. Vrijeme
odmrzavanja i snaga djelovanja pecnice
prilagodavaju se automatski, prema tezini koju
ste unaprijed podesili. Raspon tezine zamrznute
namirnice je izmedu 100g i 2000g.

Primjer: Recimo da Zelite odlediti 600g ribe.

1. Ribe stavite u mikrovalnu peénicu i zatvorite
vrata.

2. Funkcijski gumb okrenite u polozaj AUTO
DEFROST (AUTOMATSKO ODLEDIVANJE).
Na pokazivacu se ispiSe 'def 1'.

3. Okretanjem gumba TIMER-MENU-WEIGHT
birate stvarnu tezinu namirnice.

4. Program odmrzavanja upucujete pritiskom na
gumb START-+30SEC-CONFIRM.

Napomena:

Tijekom programa odmrzavanja sustav ¢e se
privremeno zaustaviti, opominjuci vas da morate
komad hrane okrenuti. Nakon &to ste to ucinili,
zatvorite vrata mikrovalne peénice te ponovno
pritisnite gumb START-+30SEC-CONFIRM ¢&ime
Gete nastaviti s postupkom odmrzavanja.

8. BRZO odledivanje hrane:
Pec¢nica omogucuje i funkciju brzog odledivanja.

Primjer: Recimo da Zzelite na brzinu odlediti

zamrznutu ribu:

1. Stavite ribu u mikrovalnu pecénicu i zatvorite
vrata.

2. Funkcijski gumb okrenite u polozaj SPEED
DEFROST (BRZO ODLEDBIVANJE). Na
pokazivacdu se ispiSe 'DEF2'".

3. Okretanjem gumba TIMER-MENU-WEIGHT
izaberete vrijeme odmrzavanja.

4. Pritskom na gumb  START-+30SEC-
CONFIRM  uputujete  program  brzog
odledivanja.

Napomena:

Tijekom programa odmrzavanja sustav ¢e se
privremeno zaustaviti, opominjué¢i vas da morate
komad hrane okrenuti. Nakon sto ste to ucinili,
zatvorite vrata mikrovalne pecnice te ponovno
pritisnite gumb START-+30SEC-CONFIRM ¢&ime
Gete nastaviti s postupkom odmrzavanja.

Njega mikrovalovne pecénice

1.

2.
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Prije CiS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite
utikac iz uti¢nice.

Unutrasnjost pecnice neka bude vidljivo
Cista. Ako se ostaci hrane, tekucine, koja
curi iz nje, ili razlita teku¢ina, zasusi na
stijenama pecénice, obriSite s vlaznom
krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za ¢i§¢enje nije
preporucljiva.

Vanjsku povrSinu pecnice ocistite s vlaznom
krpom. Da bi sprijec€ili oSte¢enje dijelova u
unutrasnjosti peénice, pripazite da se voda
ne razlije kroz otvor za prozraCivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoéi.
Ocistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za
¢iS¢enje nadzorne ploce ne koristite
deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za CiScenje.

Ako se na unutrasnjoj ili vanjskoj strani
vrata pec¢nice nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca,
ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom
okruZenju i ne predstavlja nikakvu greSku u
djelovanju pecnice.

Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga
ocistite. Pladanj operite u toploj vodi s malo
deterdenta ili u stroju za pranje posuda.
Lezajni obru€ i pod komore (unutrasnjost
kucista) pec¢nice potrebno je redovito
Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku
prilikom djelovanja. Operite povrSinu poda
kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiScenje stakla te posusite. LeZajnio
obru¢ jednostavno operite u vodi s malo
deterdenta ili u suderici. Redovitom
uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utjee na povrsinu
unutra$njosti ili na lezajni obrug.
Eventualan neprijatan vonj u pecnici
mozZete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
pecénici,ulijete Salicu vode te nareZete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije
rada, temeljito posusite unutrasnjost
pecénice te ju obriSite mekanom krpom.



Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaduje, da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga
treba biti uru€en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
éete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

)=

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci cete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s
mikrovalovima, te korisne savjete, mozete
pronaci na internet stranici:

http://www.gorenje.hr
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MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI
VASE MIKROVALNE PECNICE VAM
ZELI
gorenje


http://www.gorenje.hr/

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB-MNE

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.

Specifikacije
Potrosnja el. energije:

Izlazna snaga: ...........
Radna frekvencija: ..

Kapacitet pecniCe: ........ooocvvveiiiiiiiiiiiie e

Masa bez ambalaze:

Jadina buKe: .......coovviiiiieiiie e

Pre nego sto pozovete
servisera

1. Ako pecnica uopste ne radi, ako se na
ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran
ugasi:

a) Proverite da li je pe¢nica pravilno
priklju¢ena na elektricnu mrezu. Ako
nije, izvadite utika¢ iz uti¢nice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga
ukljucite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj
instalaciji pregoreo osigurag ili je
prekinut dovod struje na glavnhom
osiguracu. Ako su osiguradi ispravni,
isprobajte utiCnicu sa nekim drugim
aparatom.

2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne

emituje mikrotalasnu energiju:

a) Proverite da li je tajmer za
programiranje starta i rada pravilno
podesen.

b)  Proverite da li su vrata évrsto
zatvorena i sigurnosne brave
zaklju€¢ane. Ako nisu, mikrotalasna
energija se nece oslobadati.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli
da resite probleme, obratite se najblizem
ovlaséenom serviseru.

Napomena:

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica u
¢évrstom i te€nom stanju pomocéu
elektromagnetne energije. Aparat koristite
samo u zatvorenim prostorijama.

Radio-smetnje (interferencije)

Mikrotalasna peénica moze prouzrokovati
smetnje u prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV

.... 230V~50Hz,1270W

......................................................... 2450MHz

................ 439.5mm(S) X 257.6mm(V) X 335mm(G)
................................................................... 20 litara

Priblizno 10,5 kg

e, Lc <58 dB (A)

prijemnika i sli¢nih uredaja. Ako dode do smetniji

(interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti

slede¢im merama:

a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na pecnici.

b)  Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto
dalje od mikrotalasne pecnice.

c) Zaradio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno podeSenu antenu koja
omogucava jak prijem signala.

Postavljanje

1. Proverite da li ste iz unutradnjosti vrata
uklonili sav ambalazni materijal.

2. Kada uklonite ambalaZzu, proverite da li je
na pecnici doslo do vidnih oStecenja, kao
na primer:

- iskrivljena vrata,

- oStecena vrata,

- ulegnuéa ili rupa na staklu (prozoru) na
vratima, kao i na ekranu,

- ulegnuca u unutrasnjosti pe¢nice.
Ako primetite bilo koje od gore
navedenih oStecenja, nemojte Koristiti
peénicu.

3. Mikrotalasna pecnica tezi 12 kg; postavite
je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno
¢vrsta da izdrzi tezinu pecnice.



10.

Pecnicu postavite dalje od izvora visoke
temperature i pare.

Ne stavljajte nista na pecnicu.

Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju,
neka pecnica bude udaljena od drugih
povrsina sa strane bar 20 cm, a iznad nje
30cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu
rotacionog tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je
potreban brizZljiv nadzor kada ga koriste
deca.

Elektricna uticnica mora biti lako dostupna,
tako da se uredaj moze jednostavno
iskljuciti u slucaju opasnosti. Ili mora
postojati mogucnost da se pecnica izoluje
od napajanje ugradnjom prekidaca u fiksne
instalacije u skladu sa pravilima mreze.
Prikljucite uredaj na monofaznu
naizmenicnu struju 230 V/50 Hz preko
pravilno instalirane uzemljene uticnice.
UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA
BITI UZEMLJEN! Proizvodac porice svaku
odgovornost u slucaju da se ova mera
predostroZnosti ne postuje.

Pecénici je potrebno 1,3 kVA ulazne snage.
Preporucujemo da se u vezi sa
postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovarajué¢im
struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to
osigurac od 250V, 10A.

Vazna uputstva za bezbednu
upotrebu

ANikada ne dodirujte

povrSine uredaja za grijanje |
kuhanje. Za vrijeme rada ¢e
postati veoma vruce. Drzite

djecu na sigurnoj udaljenosti.
Postoji opasnost od opeklina.

Mikrotalasna energija &
Visoki napon ! Ne skidajte
spoljno kuciste.
UPOZORENJE! Uredaj |
njegovi dostupni delovi

postaju vreli tokom upotrebe.
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Treba voditi racuna da se
izbegne dodirivanje grejnih
elemenata. Deca mlada od 8
godina moraju se udaljiti,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti
deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili
su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog
uredaja na bezbedan nacin i
razumeju povezane
opasnosti. Deca se moraju
nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju
uredajem. CiScenje |
korisnicko odrZavanje ne
smeju obavljati deca koja
nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod
nadzorom.

Drzite aparat | njegov kabl
van domasaja dece mlade
od 8 godina.
UPOZORENJE: Kada aparat
deluje u kombinovanom
modu, zbog veoma visokih
temperatura koje nastaju,
deca smeju koristiti aparat
samo pod brizljivim
nadzorom odraslih (samo za
aparate sa funkcijom rostilja).



UPOZORENJE: Ako su
vrata ili zaptivci na vratima
oSteceni, aparat ne smete da
koristite dok ga ne popravi
ovlas¢eno strucno lice.
UPOZORENJE: Svaka
popravka ili servis od strane
neovlas¢enog strucnog lica,
kada treba skidati zastitni
poklopac od mikrotalasnih
zraka, opasna je i riziCna.
UPOZORENJE: Tec€nost i
druge namirnice nemojte
pripremati u zatvorenim
odnosno zaptivenim
posudama ili zaptivenoj
amabalazi jer mogu da
eksplodiraju.

Nemojte skidati noZice
pecnice i nemojte pokrivati
otvore za ventilaciju.
Koristite samo pomagala
adekvatna za koriScenje u
mikrotalasnoj pecénici.

Kada pripremate hranu u
plasti¢noj ili papirnatoj
ambalazi odnosno posudi,
nadgledajte proces pripreme
zbog opasnosti da se takva
ambalaza odnosno posuda
na zapali.

Ako primetite dim, iskljucite
aparat ili izvadite kabl iz
utiCnice, a vrata ostavite
zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen.

Kada u mikrotalasnoj pecnici
pripremate teCnost, posle
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nekog vremena te¢nost
moze provreti i prekipeti,
zato u takvim slucajevima
postupajte posebno pazljivo.
Da ne bi doslo do opekotina,
pre upotrebe promesaijte i
protresite sadrzaj flaSica za
bebe ili teglica sa hranom za
bebe i proverite temperaturu
sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici
nemojte pripremati jaja u
ljusci ili cela tvrdo kuvana
jaja, jer mogu eksplodirati i
posto se kuvanje u pecnici
vec zavrsilo.

Kada Cistite povrsinu vrata,
za zaptivke i unutrasnjost
pecnice Kkoristite samo blaga
i nezna (ne abrazivna)
sredstva za CiS¢enje a
nanosite ih sunderom ili
mekom krpom.

Redovno Cistite peénicu i
uklanjajte eventualne ostatke
hrane.

Ako redovno ne odrzavate i
Cistite pecnicu, moze dodi do
ostecenja povrsina, sto
negativno utiCe na vek
trajanja aparata i povecava
rizik opasnosti prilikom
njegove upotrebe.

Ako je priklju¢ni kabl
oStecen, da bi se izbegla
opasnost, moze ga zameniti
samo proizvodac, ovlascéeni



serviser ili drugo adekvatno
osposobljeno struéno lice.
Nemojte dozvoliti da kabl za
napajanje visi preko ivice
stola ili radne povrsine.

Da se ne biste izlagali
opasnosti, aparat nikada ne
prikljuCujte na spoljni
prekidac€ kontrolisan
tajmerom niti na sistem sa
daljinskom kontrolom.
Nemojte pokusavati da sami
zamenite lampicu u pecnici,
niti dozvoliti bilo kome ko nije
ovlaSceni serviser da to
ucini. Ako lampica u pecnici
pregori, obratite se svom
dobavljacu ili lokalnom
GORENJE servisnom
agenta.

OPREZ: Nemoijte koristiti
komercijalne cistace za
pecnice, parocistace,
abrazivna, gruba sredstava
za ciscenje, nista Sto sadrzi
natrijum hidroksid niti Zice za
ribanje na bilo kom delu vase
mikrotalasne pecnice.
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Opsta uputstva za bezbednu
upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih
aparata i koje treba uzimati u obzir radi
bezbednog i Sto efikasnijeg rada pecénice:

1.

U toku rada peénice, stakleni tanijir, rucice
valjka, spojnica i Zljeb za valjak treba da su
uvek na svom mestu.

Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge

svrhe osim za pripremu hrane, nemojte

susiti u njoj odecu, papir ili druge predmete i

nemoijte je koristiti za sterilizaciju.

Nemojte nikada ukljuciti pe¢nicu ako je

prazna jer je tako mozete ostetiti.

U unutra$njosti pe¢nice nemojte Cuvati

nista, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr.

Zumanca, krompir, pilecu dZigericu itd., a da

pre toga ne probusite opnu na vise mesta

viljuskom.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore

na spoljnoj strani pecnice.

Nemojte nikada skidati delove peénice, npr.

noZzice, sigurnosni deo za zatvaranje,

zavrtnje itd.

Nemojte kuvati hranu neposredno na

staklenom tanjiru. Pre nego $to hranu

stavite u pecénicu, neka to bude u

adekvatnoj posudi ili slicnom posudu.

VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete

koristiti u mikrotalasnoj pec¢nici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili
posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom
ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene
metalne ZiCice za zatvaranje plasti¢nih
kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina,
jer sadrZze materijal koji apsorbuje
mikrotalasnu energiju. To moze
prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje /
kuvanje.

- Nemoijte koristiti posudu bez
odgovarajuceg premaza za koriS¢enje u
mikrotalasnoj pecnici. Isto tako, nemojte
koristiti zatvorene Solje sa ru¢kom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pice
u posudi koja ima suzen otvor, npr. na
flasi, jer moze puci u toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obicne termometre za
pripremu mesa ili slatkiSa. Mozete
koristiti samo termometre koji su
namenjeni upravo upotrebi u
mikrotalasnoj pecnici.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Posude za mikrotalasne peénice Koristite
samo u skladu sa uputstvima njihovog
proizvodaca.

Nemojte pokusavati da przite hranu u

mikrotalasnoj pec¢nici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pec¢nici zagreje

samo tec¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona

nalazi. Ako se to desi, moguce je da kad
skinete poklopac, te¢nost u posudi emituje
paru ili da iz nje prskaju kapljice i u slu€aju
da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu

namirnica, posebno ako hranu dajete deci.

Preporucujemo da nikada ne jedete/pijete

hranu/pice koje ste tek izvadili iz peénice, vec¢ ih

ostavite nekoliko minuta i po moguéstvu
promesajte da bi se temperatura izjednadila.

Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode, npr.

osnhova za supu, treba da posle isklju¢ivanja

pecnice u njoj ostane jo$ priblizno 30 do 60

sekundi. Tako ¢ete omoguciti da se meSavina

slegne i spreci prskanje mehuri¢a kada u te€nost
stavite kasiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke

vrste hrane, npr. bozi¢ni puding, marmelada ili

mleveno meso veoma brzo pripremaju. Kada

grejete ili kuvate namirnice sa visokim sadrzajem
masti ili Secera, nemojte koristiti plasticne posude.

Posude koje koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pe¢nici mozZe se mnogo zagrejati jer

hrana emituje toplotu. To posebno vazi ako su vrh
posude i ru¢ke pokriveni plastikom. Kada hvatate
takve posude, mozda éete morati da koristite
rukavice.

Da biste smanijili rizik od poZara u unutrasnjosti

pecnice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. Pazljivo
pratite tok pripreme kada su u pec¢nici
posude od papira, plastike ili drugih lako
zapaljivih materijala.

b)  Pre nego $to stavite kesicu u pecnicu,
skinite ZiCicu za zatvaranje kesice.

¢) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite
zatvorena vrata od pecnice, iskljucite
pecnicu iz struje ili iskljucite glavni osiguraé
na tabli sa osigurac¢ima.
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Crtez pecnice

o EKRAN
(prikaze vreme kuvanja, snagu delovanja, ¢asovnik)

e FUNKCIONO DUGME

» PULSE
(za regulisanje snage mikrotalasa 200-800W)

> AUTO MENU

e e ingsec (za regulisanje vremena kuvanja)
» AUTO DEFROST
(za odmrzavanje hrane po tezini)
Menu » SPEED DEFROST
/ \ (za odmrzavanje hrane po vremenu)
! ! » CLOCK
Timer Weight (za regulisanje ¢asovnika)
e PAUSE /CANCEL
(dugme za prekid/ponistenje rada)
e START/+30sec / Confirm
(dugme za pocetak rada. ViSekratnim pritiskom mozete
20000 w brzo izabrati vreme kuvanja na maksimalnoj snazi)
Clock . \ 400 W e TIMER/MENU /WEIGHT
\ (Dugme za regulisanje vremena, vremena kuvanja i
R o0 tezine)

Auto 3 ¥ 600 W

Defrost\_ /
Auto==-=""700 W
Menu 800W

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
Prozor peénice

Rotacioni tanjir

Stakleni tanjir

Kontrolna tabla

arwNPE
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Uputstva za rukovanje 4. Bezbednosna blokada za decu
Ovu funkciju koristimo za  spre€avanje

1. Sat nekontrolisane upotrebe mikrotalasne pedi,
Mikrotalasna pe¢ je opremljena 24-  odnosno nehoti¢nog ukljuCenja kao zastitu za
gasovnim digitalnim satom. Vreme, npr. decu. Kad je pe¢ zaklju¢ana, na indikatoru se
16:30, podesavate na naredni nagin: prikazuje primerena ikona, i upotreba peci je
c) Funkciono dugme postavite na  ©onemogucena, dakako, sve dok je ne otkljucate,

CLOCK (SAT). Natpis na indikatoru  odnosno deblokirate.
zapoéne da trepée. Obrtanjem Funkciju bezbednosne blokade mikrotalasne
dugmeta TIMER-MENU-WEIGHT peci aktivirate tako da drzite pritisnuto dugme
(ODBROJAVANJE-MENI-TEZINA) PAUSE-CANCEL 3 sekunde; kad zaCujete pisak,
izaberite sate. mikrotalasna pe¢ se zaklju¢a. U zaklju¢anom
b) Pritisnite dugme START-+30SEC- sStanju sva je dugmad za upravijanje
CONFIRM (POCETAK - 30 SEK -  onemogucena.
POTVRDI) i obrtanjem dugmeta Ako Zelite da ponistite blokadu, odnosno
TIMER-MENU-WEIGHT izaberite  otklju¢ate mikrotalasnu pe¢, opet drzite dugme
minute. PAUSE-CANCEL pritisnuto 3 sekunde, i kad
c) Ponovno pritisnite dugme START- zacCujete pisak, mikrotalasna pe¢ je deblokirana.
+30SEC-CONFIRM i izabrano vreme . .
bice spremljeno u memoriju. 5. Automatski meni
d) Ukoliko Zelite menjati regulaciju tatnog ~ Za pripremu namirnica u rezimu automatskog
vremena, ponovite gore opisani menija potrebno je izabrati samo vrstu hrane i
postupak. masu, odn. tezinu, a pe¢ ¢e vam sama pomoci u
regulisanju primerene snage rada i potrebnog
2. ZAGREJAVANJE MIKROTALASNIM  vremena.
ZRAKAMA
Primer: Zagrejavanje hrane snagom 60ow  Primer:
u periodu 10 minuta. 1. Pritisnite dugme PAUSE-CANCEL.

11. Funkcionim dugmetom izaberite snagu 2. Postavite funkciono dugme na AUTO
600W (P600), i obrtanjem dugmeta TIMER- MENU (AUTOMATSKI MENI) i izaberite
MENU-WEIGHT izaberite vreme "10:00". program _ obrtanjem dugmeta = TIMER-

12. Izbor potvrdite pritiskom dugmeta START- MENU-WEIGHT, te izaberite redni broj pod
+30SEC-CONFIRM. kojim je trazena hrana. Pritisnite START-

+30SEC-CONFIRM, ¢ime potvrdujete svoj

Na raspolaganju imate sedam nivoa jaéine izbor.

zagrejavanja koje moZete birati, dok je 3 Obrtanjem  dugmeta  TIMER-MENU-

najduze vreme rada 95 minuta. WEIGHT izaberite masu odn. tezinu jela.

Snaga mikrotalasnih Ispis na indikatoru 4.  Pritisnite dugme START-+30SEC-
zraka CONFIRM i time uputite uredaj u rad.
200W P200
300W P300 Hrana/ Rezultati AUTO kuvanja
400W P400 R.b. | automatski ovise o viSe elemenat, kao
S00W P500 meni $to su oblik i veliéin? h_ran;e,

H romena napona struje, te
600W P600 01 | Pizza(q) vage | line regullacije.
700W P700 02 Krompir Ukoliko rezultatima kuvanja
300W P800 (2309) niste zadovoljni,

03 |[Meso (230g) preporu€ujemo vam da

3. QUICK START (BRZO UPUCIVANJE) |04 | Powte(@ | oeebe™e | Prmerenie

Ovu funkciju koristimo za brzo zagrejavanje, 05 Ribe (g)

odnos.no. kuvanje hrane. U stanjy pripremljenosti 06 |Testenine (g)

funkcionim dugmetom reguliSemo izabranu

shagu rada (na primer 700W), zatim pritisnemo 07 Supe (9)

dugme PAUSE-CANCEL te START-+30SEC-

CONFIRM, i mikrotalasna pe¢ radice na og |Zobenakasa

izabranom stepenu snage 30 sekundi. Ukoliko @

Zelite povecati vreme rada, viSe puta pritisnite

dugme START-+30SEC-CONFIRM.
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6. AUTO odmrzavanje:

U vaSoj mikrotalasnoj peéi mozete odmrzavati
sve vrste mesa, peradi i plodova mora. Vreme
odmrzavanja i snaga rada pe¢i prilagodavaju se
automatski, prema tezini koju ste unapred
izabrali. Raspon tezine zamrznute namirnice je
izmedu 100g i 2000g.

Primer: Recimo da Zelite odmrznuti 600g ribe.

1. Ribe stavite u mikrotalasnu pe¢ i zatvorite
vrata.

Funkciono dugme okrenite u polozaj AUTO
DEFROST (AUTOMATSKO
ODMRZAVANJE). Na indikatoru se ispiSe
'def 1'.

Obrtanjem dugmeta TIMER-MENU-WEIGHT
birate stvarnu tezinu namirnice.

Program odmrzavanja upucujete pritiskom na
dugme START-+30SEC-CONFIRM.

2.

Napomena:

Tokom programa odmrzavanja sistem c¢e
privremeno da se zaustavi, opominjuci vas da
morate parCe hrane obrnuti. Nakon Sto ste to
uradili, zatvorite vrata mikrotalasne peci, te
ponovno pritisnite dugme START-+30SEC-
CONFIRM ¢ime cete nastaviti s postupkom
odmrzavanja.

8. BRZO odmrzavanje hrane:

VaSa mikrotalasna pe¢ omogucuje i funkciju
brzog odmrzavanja.

Primer: Recimo da Zelite na brzinu odmrznuti
zamrznutu ribu:

1. Stavite ribu u mikrotalasnu pe¢ i zatvorite
vrata.

Funkciono dugme obrnite u polozaj SPEED
DEFROST (BRZO ODMRZAVANJE). Na
indikatoru se ispiSe 'DEF2'.

Obrtanjem dugmeta TIMER-MENU-WEIGHT
izaberite vreme (period) odmrzavanja.
Pritiskom na dugme START-+30SEC-
CONFIRM  upuéujete  program  brzog
odmrzavanja.

2.

Napomena:

Tokom programa odmrzavanja sistem ¢e se
privremeno zaustaviti, opominjuci vas da morate
parCe hrane obrnuti. Nakon Sto ste to uradili,
zatvorite vrata mikrotalasne peci, te ponovno
pritisnite dugme START-+30SEC-CONFIRM
¢ime Cete nastaviti s postupkom odmrzavanja.
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Odrzavanje mikrotalasne
rerne

1. Pre CiSc¢enja, iskljuCite rernu i izvucite utika¢
iz utiCnice.

Unutra$njost rerne treba da je uvek Cista.
Kada se deli¢i hrane i te¢nost koja prska ili
se prolije osuSe na zidovima rerne, obriSite
ih vlaznom krpom. Upotreba grubih
deterdzenata ili abrazivnih sredstava za
¢iSéenje nije preporudljiva.

Spoljnu povrsinu rerne ocistite vlaznom
krpom. Da biste sprecili oSte¢enje delova u
unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne dospe
u ventilacione otvore.

Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla
pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom krpom.
Za CiSc¢enje kontrolne table nemojte koristiti
deterdzente, abrazivna sredstva za CiSéenje
ili sredstva za ¢iSéenje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih
povrsina kucista skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga mozZe doéi kada
mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar
rerne.

Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i
ocistiti ga. Tanijir operite u toploj vodi sa
malo deterdZenta ili u masini za pranje
sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu)
unutradnjosti pecénice treba redovno distiti,
jer inaCe pecnica u toku rada moze
emitovati buku. Samo obriSite dno
unutradnjosti peénice blagim deterdZzentom,
vodom ili sredstvom za €i8Cenje stakla i
osusite. Rotacioni tanjir mozete oprati u
toploj vodi sa malo deterdZenta ili u maSini
za pranje sudova. Posle duZe upotrebe, na
tocki¢ima rotacionog tanjira mogu se
nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e
na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni
tanjir iz Zleba na dnu komore (unutrasnjosti
rerne), pazite da ga pravilno vratite.
Eventualan neprijatan miris iz pec¢nice
mozZete odstranite tako Sto ¢ete u duboku
posudu za pripremu namirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati
iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim
ostavite pet minuta u uklju¢enoj
mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osusite
unutrasnjost rerni i obriSite je mekom
krpom.

2.



Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznagava, da se sa tim

proizvodom ne sme postupati kao sa —
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima
za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa
mikrotalasima naci ¢e te u korisnim savetima
na internet strani.

‘Deklaracije proizvodaca o usaglasenosti |
pripadajuce prevode mozete pronaci na
zvani¢noj internet stranici Gorenja doo
Beograd

http://www.gorenje.rs
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MNOGO UZITAKA U KORISCENJU
VASE MIKROVALNE RERNE ZELI
VAM

gorenje


http://www.gorenje.rs/

YMNATCTBA 3A YINOTPEBA MK

BHuUMaTenHo npouuTajTe rv ynartcTeara u YyBajre ru.

Cneuudmkauum

[MOTPOLLUYBAYKA HA €1, EHEPIUJA: ...evveeeeeeiiiiereeeeeeasiirreeeee e s st e e e e s s s eeee s s e nsnnneeees 230V~50Hz,1270W
MIBIIEBHEA MOK: ...ttt ettt h et e et e e e ab et ea bt e s bt e e e et e st ee e 800W
PaGoTtHa dpekseHuja . 2450MHz
HapgBopeluHu gumeHsuu: . 439.5mm(S) X 257.6mm(V) X 335mm(G)
LIIMEHBMM HA MEUKAT@ -..vvteeeeeeaiitieieaeeeaaittteeeaeeaasataseee e e e s astbbeeeaeeeaasnbsbeeeeeesannnbeeeeaeeaanbsbaeaeaeeans 20 nuTpu
MaCaA BE3 AMBAIIANKA: ......vveeeiiiieiiiieeeiieeeeitee e et e e e e tee e e ssbe e e st e e e esteeeeasbeeeanteeeaanaeeas MpubnuxHo 10,5 kg
HUBO HA BYHBBA: .....vviiiiiiiie ettt ettt ettt e st e st e ettt e e e nnb e e e sbneeeennes Lc<58 dB (A)

oGpaTeTe ce oo HajanICKVIOT oBnacTeH

OBoj anapat e 03Ha4yeH cnopen
cepBucep.

espornckuoT nponuc 2002/96/E3 3a
€IieKTPO M eNeKTPOHCKM anapaTtm
(waste electrical and electronic PaAMCKM npe4ku
equipment - WEEE). (vtepcepeHumnn)
lMponucorT ja naBa pamMkaTa 3a
BpaKkame U MCKOPUCTYBame Ha
cTapuTe anapaTtu, BaXe4yko LWMpyMm
EBpona.

MwukpobpaHoBaTa neyka moxe Aa
npeausBuka Npeyky Bo NPUEMOT Ha BaLLMOT
pagmonpueMHuk, TB-NpuemMHUK 1 CrnyHm
ypeaun. Ako fojae 4o nNpeyku
(MHTEpdepeHLmm), UCTUTE MOXeTe Aa
MNpen pa noBukaTte cepBUC OTCTpaHuTe Unu Aa M HamanuTe co
npesemMane Ha CriefH1MBe MepKW:

a) MWcuucrete ja BpataTta 1 NoBpLUMHKTE 3a
ANXTYyBak-€.

6) CraBeTe ro pagnonpnemHukoT, TB-
NPUEMHWKOT 1 APYrO LUTO Noganeky of
MUKpobpaHoBaTa nevka.

u) 3ag paguckmoT, TB-NpUeMHMKOT UTH.
ynotpebeTe cooABETHO HamecTeHa
aHTeHa LITO ke OBO3MOXYBa jaK npuem
Ha curHanor.

1. Ako ne4ykata BOOMWTO He paboTu, ako
Ha eKpaHOT HWLLTO He ce MojaByBa WUnw,
nak, ako eKpaHoT Ce M3racHe:

a) [lpoBepeTe fanu neykata e
NpaBuUIIHO BKMyYeHa Ha
enekTpuyHaTa mpexa. AKo He e,
ncknyyeTe ro kabenot of,
LTekepoT, noyekajte 10 cekyHam n
noToa NOBTOPHO BKITy4eTe ro.

©6) TlpoBepeTe ganu ocurypyBadyor 3a

LUTEKEPOT € NperopeH unwu, nak, HanowmeHa:

Aanu CTPYjHOTO KOO e NpeknHaTo AnapToT € HameHeT caMo 3a KOpUCTEHE BO

Ha rmaBHUOT ocurypysad. AKo OOMaKMHCTBO M TOa 3a 3arpeBarse Ha XpaHa
ocurypysa4vuTe ce ucnpaBHu , n nmjanaum CO NOMOLL Ha eneKkTpomMarHeTHa

TECTMpajTe ro LUTEKePOT CO HEKOj eHepruja. YnoTtpebyBajTe ro anaparoT camo

Apyr anapar. BO 3aTBOPEHMW NPOCTOPUM.

2. Axo mukpobpaHoBaTa neyka He rpee,
T.€. He emuUTyBa MMKpobpaHoBa
eHepruja:

a) [lpoBepeTe fanu e NpaBUIHO
HaMEeCTEH YaCOBHMKOT 3a
nporpaMmumpatse.

6) [lpoBepeTe Aanu e UBPCTO
3aTBOpeHa BparaTa, a
CUrypHOCHWUTE GpaBy 3aKny4eHu.
AKko He ce, ukpobpaHosaTa
eHepruja Hema Aa ce ocnoboaysa.

Axko co nomMoLl Ha ropHuBe ynaTtcTtBa He
ycneaBTe Aa ro otctpaHuTte npOGﬂeMOT,
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UHcTanauunja

10.

[MpoBepeTe ganu of BHaTpeLLHOCTa Ha
BpaTaTta ro u3BaavBTe LenoKynHuoT
ambanaxeH martepujan.

Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxara,

npernegajte ja neykaTa 3a Aa yTBpaute

Aanv ma BUANUBYK OLUTETYBaka, Kako

Ha npumep:

- MCKpMBeHa Bparta,

- owTeTeHa Bpara,

- HabueHWuM nnu gynku Ha CTaknoTo
(npo3opeLoT) Ha BpaTaTa unu nak Ha
eKkpaHoT

- HabueHuum BO BHaATpELLUHOCTa Ha
neykara.

Ako 3abenexwuTe Hekoe of

ropeHaBefeHNTe OLTETYBaka, He

ynoTtpebyBajTe ja neykara.

MukpobpaHoBaTa neyka Texu okony

10,5kg, noctaBeTe ja Ha pamHa

noBpLUMHA LITO € A0BOJIHO TBpAA 3a Aa
ja nsppxun TexnHaTa Ha nevkaTa.

[MeukaTa nocTtaBeTe ja noganeky og

M3BOPY Ha BUCOKa TeMnepaTypa u

napea.

He cTaBajTe HUWITO Ha neykaTa.

3a ga 06e3beanTe OBOMHO 3pavemse,

OKOINy CTpaHWUTe Ha neykarta Tpeba aa

uma 6apem 20 cm npocTop, a Hag Hea

30 cm.

He oTcTpaHyBajTe rM NoroHCKUTE OCKU

Ha pOTaLMOHOTO MEXMLUTE.

Kako u kaj cute gpyru anapatu Taka u

Kaj 0BOj € noTepebeH rpyxnuB Haa3op

kora ro ynotpebyBsaat feuaTa.

MpuKkNy4YoKOT 32 ENEKTPUYHO

HanojyBawe Mopa Aa buae necHo

JocTaneH, 3a fja MoOXe ypedoT BO Cry4aj

Ha oMacHOCT NecHo Aa ce ucknyyn. Uinu

noTpebHo e neykaTa Aa ce oABoOM Of,

M3BOPOT Ha ereKTpUYHa eHepruja npeky

BrpagyBat-€ Ha NpekuHyBay BO

(hVKCHOTO MOBP3yBak-Ee BO COMMacHOCT
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CO NpaBwrnarta 3a NoBp3yBake Ha
enekTpuyHuTe nHctanauuu. Mpuknyyete
ro ypeaot Ha moHodasHa 230 V/50 Hz
Han3MeHW4Ha CTpyja Npeky NpaBUITHO
nocTaBeH 3a3eMjeH MPUKIYYOK.
MPEOYMPEOYBAHE | OBOJ ANAPAT
MOPA CE 3A3EMJN !

[MpoussognTenoT ja oTdpna cekoja
0[rOBOPHOCT aKo He ce NoynTyBa oBaa
6e3begHocHa Mepka.

11. Ha neukaTa u e notpebHa Bne3Ha Mok
oA 1,3 kVA. lNMpenopadysame npwu
MHCTanauyja Ha neykarta ga ce
rnocoseTyBaTe CO CepBucep, OAHOCHO CO
KOMMETEHTEH CTPYyYHbak.

BHUMAHME: lNeykaTa uma concreeHa
3awTumTa n Toa ocurypysad 250V, 10A.

BaxHu 6e36egHOCHU

ynaTtctBa

&HMKOF&]LU He gonuvpajTe ja
noBpLUMHaTa Ha ypeau 3a
rpeewe 1 roteexwe. Taa Ke
ce BXewWTn goaeka
paboTtun. YyeajTe rm geuara
Ha coofBeTHa
oafanevyeHocT o ypenor.
MocToun pusunk oa
N3ropeHunLn.

AI/IsBop Ha MukpobpaHoBa
pagujauunja n BUCOK HaroH!
He BageTe ro kanakor.

e BHUMAHME! AnapaToT 1
HEeroBuTe OenoBu LUTO
MOXe Aa ce fodpatart
CTaHyBaaT Bpesnu 3a
Bpeme Ha ynotpebara.
Tpeba goa ce BHUMaBa
OLHOCHO Aa He ce
Jonupaar 3arpeaHuTte
enemeHTn. leuata
nomanu og 8 roanHu ce
npenopavysa ga ce gpxart
noganeky og



anapartoT,0CBEH ako Tune
He ce noj NocTojaH
Hag30p.

OBoj anapaT moxarT ga ro
KopucTaT eLla Kou Beke
HanonHune 8 roguHw,
nuua co HamaneHu
PU3NYKN, CETUMHN UINK
MeHTarHn cnocobHOCTU
Kako 1 nuua Kon Hemaat
AOBOJTHO UCKYCTBO U1
3HaeHe ako ce noj,
Hag3op unu éune obyyeHn
Kako ga ro kopucrart
anapartoT Ha 6e3beneH
HauuH 1 rm pasbpane
OMaCHOCTUTE KOU MOXaT
Aa ce nojasart. Jeuarta
MOpa NoCTOojaHo Aa ce noj
Haa30p 3a ga ce
ocurypate aeka Tue He cu
urpaat co anapaToT.
Yucteweto n
KOPUCHUNYKOTO
oapXyBaheTo He Tpeba aa
ro n3segyBaart Aeua Kou
He HanonHune 8 rognHn n
KOW He ce noa Haa3op.
YyBajTe ro anapatoT u
HeroBmoT kaben noganeky
o4 aodhaT Ha Aeua nomanm
oA 8 roaunHu.
NPEAOYNPEOYBAHWE:
Kora anapatot paboTtun BoO
KOMBUWHMPAH Ha4uH, a
nopagn MHOry BUCOKUTE
TemnepaTypu LUITO Torau
HacTaHyBaarT, geuaTa
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cmeart ga ro ynotpebysaar
anapaToT caMo noa
rPWKNMB Haa30p Ha
BO3pacHuTe (camo 3a
anapatu co dyHKumMjaTa
xap)
NPEAOYNPEOYBAHKE:
Ako BpartaTta unu
ANXTyBayuTe 3a BpaTaTa
Ce OLUTETEHN, anapaToT He
cmeeTe ga ro
ynotpebyBaTe, AoAeka He
ro nonpasu CTPY4HO NuLe.
NPEAYNPEOYBAHKE:
Cekoja nonpaska unu
CcepBUC U3BeaeHa o[ Koj
Ouno gpyr oceeH oA
OBracTeH cepBucep 1 npu
Koja e noTpebHo aa ce
OTCTPaHU NOKPUBOT 3a
3awTmnTa o
MUKpOoOpaHoBUTE 3paun e
onacHa u pusunyHa.
NPEOYNPEOYBAHKE:
TeuHocTUTE W gpyraTa
XpaHa He 3arpeBajTe ' BO
3aTBOPEHM, OOHOCHO BO
MOKPMEHWN CadoBU UK,
nak, BO 3aTBOpeHa
ambanaxa, buaejkn
NCTUTE MOXe aa
ekcnnogupaar.

He OTCTpaHyBajTe rm
HO3€eTe Ha neykaTta u He
NnoKpuBajTe rm oTBOpUTE 3a
BEeHTanuuuja.
Ynotpebysajte rm
nomaranarta (MOMOLUHUTE



cpepaTsa), COOABETHO 3a
ynotpeba Bo MnkpobaHoBa
neuyka.

Kora 3arpeBaTe xpaHa BO
nnacTtuyHa nnun Bo
xapTueHa ambanaxa,
O[HOCHO YMHWja,
Hagrnenysajte ro
NpoLecoT Ha 3arpeBarbe
nopaam onacHocTta
TakBaTa ambanaxa, T.e.
caj, oa ce 3ananw.

Ako 3abenexunte vyag,
anapaTtoT UCKny4eTe ro o
enekTpuyHaTa mpexa, a
BpaTaTta ocTaBeTe ja
3aTBOpeHa, 3a aa ro
n3racHeTe MOXXHMWOT OraH.
Kora Bo MukpobpaHoBaTta
neyka sarpesarte nujanak,
Nno HeEKoe BpeMe MOXe
nujanokoT ga 30Bpue 1 aa
npeTteye, na 3atoa BO
TaKOB Cny4yaj ogHecyBajTe
ce 0cobeHO BHUMATESHO.
3a ga He pojge oo
n3ropeHuumn, npeg
ynotpebaTta npomeluajte ja
nnn npotpeceTe ja
coapXuHaTta Ha
LUMLIEHLETO 3a AOEHYNHA
UNK WnLeHLaTa co xpaHa
3a JOeH4YMHba 1 NpoBepeTe
ja Temnepatypara Ha
coapXuHara.

Bo mukpobpaHoBaTta nedka
He 3arpeBsajTe jajua co
nywna unu TBpL0 BapeHun
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jajua bugejkm moxe aa
eKkcnroavpaar, oypu u
OTKaKO 3arpeBaH-eTO BO
neykaTa e Beke 3aBpLUEHO.
Kora ja uuctute
noBpLUMHATa Ha BpaTaTa,
AnXTyBa4vkaTa NoBpLUMHA,
BHaTpeLUHOCTa Ha
neykaTa, ynotpebysajte
camo 6naru n HexHu (He
abpasnBHW) cpeacTea 3a
4YncTewe, HaHeceTe rm co
CyHI'ep unm co Meka kpna.
PenoBHo yncTteTe ja
neykarta n OTCTpaHyBajTe
M MOXHUTE ocTaTouu of
XpaHa.

AKO peoBHO He ja
o4pXyBaTe M YNcTuTe
neykaTa, MoXxe fa gojoe
A0 HarpmsyBahe Ha
noBpLUMHaTa, WTO
HeraTMBHO BNujae Ha
XMBOTHUOT BEK Ha
anapaTtoT U ro 3ronemMmysa
PU3NKOT Of OMacHOCT Mpu
HeroBaTta ynotpeba.

AKO NpuKNy4yHMoT Kaben e
oLITeTEH, 3a Aa ce
n3berHe onacHocCT, UCTUOT
MOXe [ia ro 3aMeHu camo
NpPOM3BOAMTENOT,
OBIlACTEHMOT cepBuUcep
WUNn gpyr cCOOABETHO
0CrnocobeH CTpy4Hsak.

He nossonysajte
NPUKNYYHWOT Kaben oa
BMUCU NpeKy paboT Ha



MacaTa unm paboTtHaTa
noBpLINHA 1N ga gonupa
BPENu NOBPLUNHW.

3a pa He ce n3noxXxuTte Ha
onacHocT, anapaToT
HWMKOraLl He ro
npuKny4yBajTe Ha
HaJBOpELLEH NPEeKMHyBaY
KOHTpONUpaH npeky tajmep
U CUCTEM CO
AaneyvyvHCKo yrnpaByBaHe.
He ce obnayeajte camun ga
ja 3ameHuTe cujanunykaTa
BO Meykarta unu nak ga
A03BOSIUTE HEKOMY KOj He e
oBnacteH og Gorenje
CepBUCOT Aa ro CTopu Toa.
AKO cujanuykaTa nperopu,
KOHCYITupajTe ce co
OBflACTEHMOT 3acTanHuK
W KOHTaKTMpajTe ro
OBflAaCTEHMOT CEpPBUC Ha
Gorenje.

BHMMAHMUE : He
KopucTeTe KoMepumjanHu
CpeAcTBa 3a YNCTeHE
pPEepHN, YMCTaun Ha napea,
abpasnBHu 1 rpydu
CpeAcTBa 3a YNCTEHE,
HWKaKBW CpeaCcTBa LITO
coapxaTt HaTpuym
XMOPOKCUA UIN XK1LUM 3a
rpebere Ha HUTY efieH
Aen Ha mukpobpaHoBaTa
neuyka.
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Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a
onwTa ynotpeba

Bo npogomnxeHue ce HabpoeHn Hekou
npasuna n 6e36eAHOCHN MepKH LUTO CIINYHO
Kako Npu KOpUCTEHe Ha ApYrv anapaTtu,
Tpeba fa rv nounTyBaTte 3a Aa 06e3beaute
6e36eHO 1 HajedmKacHO PYHKLMOHMPaHe
Ha neykarta:

1. [Jopeka paboTu neykara, cTakrneHaTa
OCHOBA, payk1Te Ha BanjakoT, cKronkaTa
1 xneboT 3a BanjakoT cekorawl Tpeba aa
6upat Ha CBOETO MecCTo.

MeukaTa He KOpUCTUTETE ja 3a HUKaKBa

Apyra HameHa OCBeH 3a NoAroTByBake

XpaHa; He cylieTe BO Hea obneka,

XapTuja Unu Apyru NnpeaMeTn 1 He

ynoTpebyBajTe ja 3a cTepunusauuja.

3. Hwkoraw He BKnyyyBajTe ja neykaTa ako
Taa e npasHa, bugejkn MoxeTe Aa ja
owiTeTuTe.

4. Bo BHaTpellHOCTa Ha nevkaTa He
4YyBajTe HULITO, Ha Mp. XapTuja,
roTBapPCKV KHUMN UTH.

5. He roTtBeTe xpaHa LWITO € NOKpueHa co
MembpaHa, Ha np., )XON4ku of jajua,
KOMMMp, NUNELLKN LIrep UTH. Nped aa ja
npobogete membpaHaTa CO BUIbYLLIKA
Ha noBseke mecTa.

6. He cTaBajTe HUKaKBM NpeaMeTy BO
OTBOpUTE Ha HaABOpeLUHaTa CTpaHa oA
neykara.

7. Hwkoraw He oTcTpaHyBajTe v AenoBuTe
Ha neykaTa, Ha np.: Ho3eTe,
pe3eTo(BHATpeLLEH 3aTBopaY),
wpadoBuTE UTH.

8. He roteTe ja xpaHaTa HernocpedHo Ha
cTakneHara ocHoBa. [pea fa ja ctaBuTe
XpaHaTta BO neykara, CTaBeTe ja BO
COOABETEH Caf, Unu BO CIMMYHO
nomararno.

BAXHO: KyjHcku nomarana wto He

cmeeTe fa rm ynotepbysate BO

MUKpoBpaHoBa neuyka:

- He ynotpebysajte meTanHu Tasu unm
CajfoBW CO MeTarnHu payku.

- He ynotpebysajte cagosu co
mMeTarnHu pabosu.

- He ynotpebyBajte meTanHu xvum
NPeKpUeHn co xapTuja 3a 3aTBopare
Ha NnacTU4HU Kecu.

- He ynoTpebyBajte cagosu of
Menamum Guaejkm cogpxat
maTepujan WwTo ja BLUMYyKyBa
MukpobpaHoBaTta eHepruja. Toa Moxe
0a npeausBuka YMHWjaTa aa HanykHe
Unu oa ce ycBuTK, a Nokpaj Toa 1 Aa
ro 3abaBu 3arpeBareTO / TOTBEHETO.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

- He ynotpebyBajte rm cagosuTe 6e3
COOABETHOTO NpeMaykyBate 3a
ynotpeba Bo MukpobpaHoBa neyka.
WcTo Taka He ynoTpebyBajte
3aTBOPEHM LLIONjU CO payku.

- He nogroteyBajTe xpaHa, T.e.
nujanauu Bo caj LWTO UMa CTecHeT
OTBOP, Ha Mp. BO WuLle, buaejku
MCTOTO MOXe Aa NMykHe npu
3arpeBame.

- He ynotpebysajte 0614Hm
TEpPMOMETPU 3a MECO UMK 3a CnaTku.
MoxeTe aa ynotpebysaTe camo
TEPMOMETPMU LUTO Ce HAaMEHEeTU 3a
ynotpe6a BoO MUKPOOPaHOBU NeYku.

Momaranata 3a mvukpobpaHoBaTa neyka

ynoTpebyBajTe rm camo CornacHo co

ynaTtcTBaTta of HABHVOT NPOU3BOANTEN.

He obuaysajte ce aa notnevysare

XpaHa Bo MUKpobpaHoBaTa rneuvka.

Bupete npetnasnuen, Bo

MukpobpaHoBaTa neyka Tpeba aa ce

3arpee caMo TEYHOCTa, a He 1 cafdoT BO

KOj uctarta ce Haora.3atoa e MOXHoO,

OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTe Kanakor,

TeyHocTa BO CafoT Aa vcnapysa unv og

Hea [a npeTeKyBaaT Kanku 1ako KanakoT

Ha cafoT He € XEeXOK.

Mpen kopucTeke cekorall npoBepeTe ja

TemnepaTtypara Ha xpaHara, a ocobeHo

ako UM ja faBaTe Ha Aeua.

Mpenopayysame xpaHaTa/nujanakoT

HWKOraLl a He ' KOHcymupaTte

HenocpeaHo Mo BaAeH-eTO oA neykara,

TYKy @ noyekarta HeKoslKy MUHYTU 1 Mo

MOXHOCT fa ja npomeluaTte 3a

TemnepaTtypaTa egHaKBo Aa ce

pacnpegenu.

XpaHaTa LITO COAPXW MeLlaBnHa of

BOJa W MacT, Ha Mnp. OCHOBa 3a cyna, no

MCKIy4YyBaH-€TO Ha neykarta Tpeba aa

ocTaHe BO Hea npubnmkHo 30 go 60

cekyHAW. Taka ke OBO3MOXMTE cMecaTa

[a ce usegHaum v ke cnpeyvuTe

HaBneryBake Ha Meyp4uuka kora Bo

TEYHOCTa Ke CTaBuTe naxuua unm Kouka

3a cyna.

Mpwn noaroToBka Ha xpaHa GuaeTe

BHUMaTenNHW buaejkn Hekon BUAOBW, Ha

np. 6oXuKeH NyauHr, MapManag unu

MeneHo Meco ce 3arpeBaaT MHory 6p3o.

Kora 3arpesaTte unv nogroTsysate

XpaHa co BUCOKa COApXKMHA Ha MacTu

unu wekep, He ynotpebyBajTte

NnacTU4YHN CaaoBM.

Momaranata wrto rv ynotpebysate npu

NoAroTOBKa Ha XxpaHa BO MUKpoOpaHoBa

neyka MoxaT CUIHO Aa ce 3arpear

16.

Obuaejkvn xpaHaTta ogaasa TonnuHa. OBa
BaXkn nocebHO ako BPBOT Ha CafoT U
pavknTe ce NPeKpueHn Co nnacTuyHa
obByMBKa MnNu co NnacTU4Ha HaMmeTKa.

Mpn Bagere Ha TakoB cag Moxe Aa BU

6uaaT noTpebHM KyjHCKM pakaBuLM.

3a fga ro HamanuTe pusuKoT o4 noxap

BO BHATPELLHOCTa Ha neykaTa:

a) BHMMaBajTe NMPefonro Aa He ja
roTBuTe xpaHata. pmxnuso
HaarneaysajTe ro NpoLecoT Ha
3arpeBare Kora BO rnevkara ce
NpUCYTHWN Nomarana of xapTwja,
nnacTuka unu apyrv necHo
3anansnveu, T.e. ropeyku
maTepujanu.

6) [pen pa ro ctaBuTe keceTo BO
neukarta, OTCTpaHeTe ja xuuaTta 3a
3aTBOpaH-e Ha keceTo.

1) AKo NpegmeToT BO neykaTa ce
3ananu, ocTaBeTe ja BpaTaTa Ha
neykarta 3aTBopeHa, ucknyyeTe ja
uctara of enekTpuyHa Mpexa unm
UCKIyyeTe ro rnaBHUOT ocurypysad
of pasBogHaTta Tabna.



Ounjarpam Ha neuykaTa

™

e [OKAXYBAY

(nokaxyBa Bpeme 3a roTBeHe, MOKHOCT Ha paboTereTo,
YaCOBHWK)

¢ FUNKCIONO DUGME

» PULSE LEVEL
(3a poTepyBare MOKHOCT Ha MUKpoGpaHoBuTe 200-

800W)
Pause Start /+30sec > AUTO MENU
/Cancel /Confirm (33 noTepyBatb-€ BpemMe 3a FOTBeH:e)

» AUTO DEFROST
(3a ogmp3HyBare XpaHa Mo TexuHa)

Menu » SPEED DEFROST
/' \ (3a oaMp3HyBat-e xpaHa no Bpeme)
| \ > CLOCK
Timer weight (3a poTepyBarbe Ha YaCOBHUKOT)

e PAUSE /CANCEL
(konue 3a NpekMHyBaH€e Ha NOBUKOT 3a paboTene)

e START/ 30sec / Confirm

(konye 3a noveTok Ha paboTeneTo. Co NoBekekpaTHO

200w NpUTUCHYBae MoxeTe 6p30 Aa foTepaTe Bpeme 3a roTBEHE CO
—Joow MakcumarnHa MoKHOCT)

Clock . \-4°° w e TIMER/MENU /WEIGHT
(Konue 3a gotepyBare Bpeme, BpeMe 3a roTBEHE U TEXMHA)

Speed & {500 W
Defrost
Auto % 600 W
Defrost . g
Auto=—=—=""700 W
Menu 800 W
e

1
»
Q 3aTBOpay Ha BpataTa

Mpo3opeL Ha neykaTta
O6pay Ha ocHoBaTa
CrakneHa ocHoBa
KoHTponHa nnoya

—
apwWNE
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YnaTtcTBa 3a ynpaByBame

1. YacoBHuK

PepHaTta nma 24-4yacoBeH gurutaneH
4YacoBHVK. 3a BHeCyBame BpeMe, Ha np.
16:30, HanpaBuTe ro crneaHoBo:

d) [HotepajTe ro pyHKLMCKOTO KOMNYe Ha
CLOCK. HanucoT Ha nokaxyBa4oT ke
noyvHe ga Tpenka. YaCoBHMKOT ke ro
fJoTepare Co 3aBpTyBaHe Ha KOM4eTo
TIMER/MENU/WEIGHT.

MputncHUTE ro KonyeTo
START/+30SEC/CONFIRM 1
AoTepajTe MUHYTU CO 3aBpPTyBake Ha
konyeto TIMER/MENU/WEIGHT.
[MOBTOPHO MPUTUCHUTE O KONYETO
START/+30SEC/CONFIRM 1 HOBOTO
BpeMme ke buae gotepaHo.

AKO cakaTe Aa ro npomeHuTe
AOTepyBaHeTO Ha YaCOBHUKOT,
NMOBTOPUTE ja ropHaTa nocranka.

3ArPEBAHE CO MUKPOBPAHOBU
3PALUM

lNpumep: 3arpeBane xpaHa co 600W
MOKHOCT 10 MUHYTMW.

[oTepajte ro yHKUMCKOTO Konye Ha 600W

(P600) n 3aBpTUTE rO KONYETO

TIMER/MENU/WEIGHT, ga gotepate

Bpeme Ha "10:00".

3a noTBpAyBaHe NPUTUCHUTE

START/+30SEC/CONFIRM.

b)

<)

d)

13.

14.

MoxeTe aa goteparte 7 HABOA Ha MOKHOCT 3a
3arpeBatbe, a Hajaonro BpeMe Ha paboTtere
€ 95 MUHYTK.

MoKHoCT Ha

MUKpoGpaHOBUTE 3paum Mokaxysa4
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

3. QUICK START

OBaa dyHKUMja ja ynoTpebyBame 3a 6p30o
noarpesane, OAHOCHO NPUroTByBake XpaHa. Bo
noaroTBEHOCT Ke ro fgotepame pyHKLMCKOTO
KOM4ye Ha cakaHa MOKHOCT Ha paboTere (Ha
npumep 700W), ke ro NpUTUCHUME KOMYeTo
PAUSE/CANCEL n START/+30SEC/CONFIRM
1 pepHata ke paboTtu co cakaHaTa MokHocT 30
cekyHau. 3a 3ronemyBake Ha BpEMETO
rnoBeKkenaTu NPUTUCHUTE O KONYeTo
START/+30SEC/CONFIRM.
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4. 3aknyvyyBaw-e 3apagu geua

YnotpebaTta e 3a cnpevyBake HeHaf3npaHa
ynotpeba Ha pepHaTa of cTpaHa Ha deua. Kora
€ pepHaTa 3aKry4eHa, Ha NoKaxyBa4oT ke ce
npukaxe nkoHa u ynotpeba Ha pepHaTa e
OHeBO3MOXeHa, ce pasbupa gogeka He ja
OTKIy4Ynme.

Ako cakaTe MMKpobOpaHoBaTa pepHa Aa ja
3akny4ute, gpxeTte ro kondyeto PAUSE/CANCEL
3 ceKkyHaum, Kora Ke CryLuHeTe nUCOK,
MukpobpaHoBaTa pepHa Ke ce 3aknyyn. Bo
3aKny4yeHa cocTojba cuTe Konyma ce
OHEBO3MOXXEHM.

Ako cakaTe ga oTnoBukaTe, OAHOCHO Aa ja
OTKNy4uTe MukpobpaHoBaTa pepHa, MOBTOPHO
apxete ro konyeto PAUSE/CANCEL 3 cekyHau
1 Kora Ke CryLuHeTe NUcoK, MukpobpaHoBaTa
pepHa e oTknyyeHa.

5. CamogeeH MeHu

3a npexpaHbeHy Nporn3BoAM BO CAMOAEEH MEHU
noTpe6Ho e Aa ce foTepa caMo BUf Ha XpaHa u
KOMMU4MHA, a pepHaTa ke Bi NomorHe ga
fJoTepaTe MOKHOCT U BpeMe.

Mpumep:

1. NpwuTtucHute ro konyeto PAUSE/CANCEL..
2. JoTepajte ro pyHKUMCKOTO konye Ha AUTO
MENU wu n3bepute nporpama Taka ga ro
3aBpTuTe konyeto TIMER/MENU/WEIGHT un

n3bepute pegeH 6poj, nog koj e cakaHaTa
XpaHa. 3a NnoTBpAyBake NPUTUCHUTE
START/+30SEC/CONFIRM.
3. 3aBpTuTe ro konyeto TIMER/MENU/WEIGHT,
na nsbepete 1 hakTNyKa TEXMHA.
. MpuTncHKTE ro KOoN4eTo
START/+30SEC/CONFIRM 3a no4yeTok
Ha paboTereTo.

XpaHa/ Pesyntatute og ABTO
Bp. camopeeH rOTBEHE CE 3aBUCHU Of
MEHM noseke akTopu, Kako LUTO
01 Muua (g) ce obnuum 1 ronemMmHa Ha
XpaHaTta, Bapupare Ha
02 Komnup HaMoHOT 1 BaLUUTE NIUYHN
(2309) noTepyBara. AKO CO
03 | Meco (230g) pe3ynTaToT of roTBEHETO
04 |3enenyk (g) He cTe 3a[10BOMHM, Be
MonuMe Aa aoTtepare
05 Pu6u (g) NocooABETHO BpEME 3a
roTBEH:E.
06 TecTeHuHn
@
07 Cyna (g)
08 OBecHa kalua
@




6. ABTO-oamp3HyBaHe:

PepHaTa oBo3MOXyBa OAMP3HYBaHe Meco,
XMBMHA U MOpCcky nrnoaosu. BpemeTo 3a
0oaMp3HyBake U MOKHOCTa Ke ce npucnocobat
camofejHo, No TeXWHaTa, Koja e ogHanpes
noTepaHa. PacnoHoT Ha TexuHaTa Ha
3aMp3HaTuTe nNpexpaHbeHn npon3soau e mery
100g n 2000g.

Mpumep: [la peyeme faeka cakate ga

oamMp3HuTe 600g pmbu.

1. PwubuTte ke rm cTaBume BO MukpobpaHoBaTta
pepHa 1 Ke ja 3aTBOpvMeE BpaTtaTa.

2. [orepajTe ro hyHKUMNCKOTO KOMYe Ha
AUTO DEFROST. Ke Bu ce ucnuwe def 1.

3. 3aBptute ro kon4yeto
TIMER/MENU/WEIGHT, na nsbepete
haKTuuKa TexuHa.

4.  3a no4eToK NPUTUCHUTE O KONYETO
START/+30SEC/CONFIRM.

3abeneLuka:

3a Bpeme nporpamaTa oaAMp3HyBake CUCTEMOT
npyBpEMEHO Ke 3anpe, Aa ro onoMeHe
KOPUCHWUKOT Aja ro NpeBpTU NapyeTo xpaHa. Kora
TOa Ke ro HanpaBuTe, 3aTBOPUTE ja BpaTaTta Ha
MUKpoGpaHoBaTa pepHa 1 NpUTUCHUTE o
Kon4yeTo

START/+30SEC/CONFIRM, pa npopormkete co
rocTankata Ha ogMp3HyBaHe

8. BP30 ogmp3HyBamse:
PepHaTta oBo3amoxxyBa 1 6p30 0AMp3HyBar-e.

Mpumep: [a peyeme aeka cakate 6p3o oa

0AMp3HUTE prnbu:

Pubute ke rm ctaBume Bo MukpobpaHoBaTa
pepHa 1 Ke ja 3aTBOpvMe BpaTtaTa.

2. [otepajTe ro yHKLMCKOTO KOM4e Ha
SPEED DEFROST. Ke By ce ucnue
DEF2.

3. 3aBpTuTe ro KON4eTo
TIMER/MENU/WEIGHT, pa potepate
BpEME 33 OMP3HYyBaH-E.

4.  [puTUCHUTE o KoN4eTo
START/+30SEC/CONFIRM.

3abeneLuka:

3a Bpeme nporpamarta ogMp3HyBake CUCTEMOT
NpUBPEMEHO Ke 3anpe, Aa ro ornoMeHe
KOPUCHWKOT [ja ro NpeBpTU napyeTo xpaHa. Kora
Toa Ke ro HanpaBuTe, 3aTBOpPUTE ja BpaTaTta Ha
MUKpoGpaHoBaTa pepHa 1 NPUTUCHUTE ro
KOMYeTo

START/+30SEC/CONFIRM, ga npogonxete co
nocTankata Ha OgMpP3HyBaH--E€.

Mpwvxka 3a MUKpoGpaHoBaTa
neyka - Hera 1 ogpXXyBaH€

1. [pepn uncTtereTo UCKNy4eTe ja neykata n
nckny4yete ro kabenoT of LITEKepoT.

2. BHatpeluHocTa Ha neykata Tpeba cekoralu
Aa buge yncra. Kora genoem og xpaHa,
TEYHOCT LUTO NpcKa o4 Hea Unu UcTypeHa
TEYHOCT Ke ce 3acyLuu Ha SWOoBWTE Ha
neukara, camo npebpuLieTe rm co BrnaxHa
kpna. KopucteneTo Ha rpybu getepreHTun
Unn Ha abpasnBHW CPEACTBa 3a YNCTEHE
He e nNpenopaynmBeo.

3. HapBopeluHata noBplunHa Ha neykara
ucuucteTe ja co BnaxHa kpna. 3a ga ro
crpeyunTe OLITETYBaAHKETO HA AENOBUTE BO
BHaTpeELLHOCTa Ha neykaTa, BHUMaBajTe Aa
He BM Ce UCTYpu Boda BO OTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja.

4. He posBonyBajTe KOHTponHaTa Tabna ga ce

HaMokpu. McumncteTe ja co meka u BnaxHa

Kpna. 3a yncrere Ha KOHTpornHarta Tabna

He ynoTpebyBajTe aetepreHTu, rpyom

(abpa3mBHK) cpeacTBa UMK pacnpcKyBaYkm

cpeacTsa 3a YACTEHE.

AKO BO BHaTpeLLHOCTa Unm oKorny

HagBopeLUHUTaTa 06BMBKa Ha KyRULLETO ce

Hacobepe napea, n3bpwkeTe ja co Meka

kpna. OBa ce cny4yyBa Kora

MUKpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebysarte

BO MHOTY BMa)HMW MPOCTOPUM N BO HUKOj

Cryyaj He yKaxyBa Ha rpeLuka Bo

paboTereTo Ha neykara.

6. [NoHekoraw e noTpebHO Aa ja oTCTpaHuTe
1 CTakneHaTa OCHOBa U Aa ja UCUYUCTUTE.
CrakneHaTta ocHOBa U3MujTe ja Bo Tonna
BOJa CO Marsky AeTepreHT unu, nak, Bo
MallvHa 3a MUeH-e cagoBu

7. Jlexe4knoT obpay, kako U AHOTO (gonHaTa
MoBPLUMHA) Ha BHAaTPEHOCTa Ha neykata
Tpeba pefoBHO Aa ce uuctart, buaejku,
popeka paboTu neykarta, MOXe a co3gasa
OyyaBa. EgHocTaBHO npebpuiueTe ro gHOTO
Ha BHaTpeLLUHOCTa Ha ne4vkaTa co 6nar
OeTepreHT, BoAa Wnn co CpeacTBo 3a
YNCTEHE CTaKNo 1 ucyleTe je. Nlexeykmor
obpay moxeTe Ja ro uamueTte Bo Tonna
BOAa CO MarkKy AETEPreHT Unu Bo MallnHa
3a Myene cafloBK, No noponra ynotpeba
Ha TpKanaTta Ha nexe4kMoT obpay Moxe Aa
Ce HaTanoxaTt oCTaouu of UcnapyBareTo
Ha xpaHaTa, cenak, Toa He Brnvjae Bp3
HeroBaTa pabota. Kora ro otcTpaHyBaTe
NexXeYknoT obpay o xneboT Ha AHOTO Ha
KomMopara (BO BHaTpeLUHOCTa Ha neykara)
BHUMaBajTe NMOBTOPHO a ro HaMecTuTe
npaBuUIHo.

o



8.  MoXHMOT HenpwujaTeH MMPUC oA nevkaTa ke
ro OTCpaHUTE Ha TOj HA4MH LITO BO Anabok
capj 3a MoAroToBKa Ha XxpaHa BO
MUKpobpaHoBa neyka ke HaneeTe efHa
Lonja BoAa, a BO BoAaTa Ke craBute kopa
of efeH nuMoH. MNMotoa cagoT ocTaBeTe ro
BO MuKpobpaHoBaTa neyka net MuHyTu. Ha
Kpaj, TEMEnHO MCyLLEeTe ja BHAaTpeLLHoCTa
Ha neykaTa u n3bpuLeTe ja co Meka Kpna.

XXUBOTHA CPEANHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpManeH
AoMalleH oTnaa,TyKy BO oduvuumjanHa konekuuja
HamMmeHeTa 3a peuuknupare. Co oBa, BMe
nomarate fAa ce 3adyBa XWBOTHaTa cpeguHa.

FrAPAHLUWUJA U CEPBUC

Ako By Tpebaat nHopmaumn, unm ako umate
npobnem, Be monume koHTakTmpajte ro Gorenje
LIEHTapOT 3a rpuxa Ha KOPUCHWULM BO BallaTa
3emja (Buam TenedoHckn 6poj Bo
MeryHapogHaTa rapaHuuja). Ako Bawlara 3emja
HeMa TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BalunoT
nokaneH gunep unu Gorenje, Gorenje oenoT 3a
Manu anapaTtu 3a JOMaKVHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!

KopucHu coBeTr Kako 1 JONONHUTENHN
ynaTcTBa 3a neyere co MUKpo6paHoBU
MOXeTe [a HajaeTe Ha HawaTta web cTpaHa:
http://www.gorenje.mk
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FONNEMO YXKUBAHE NMPU KOPUCTEHWETO
HA MUKPOEPAHOBATA NEYKA BU
MOCAKYBA

gorenje


http://www.gorenje.mk/

OWNERS INSTRUCTION MANUAL GB

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS

Power consumption: .. ....230V~50Hz,1270W

Output:.......ooooeeeeeeeen. PP 800W
Operating Frequency: s 2450MHz
Outside DIMENSIONS: ......cocuuiiiiiiieeiiie e 439.5mm(W) X 257.6mm(H) X 335mm(D)
OVEN CAPACITY: . teeeeee e ettt e e ettt e e e b bttt e e e e s bbbttt e e e e aaabb b et e e e e e aab bttt e e e e e e nnbbbeeeeeeesnbnbeeeaaeeaas 20 litres
Uncrated Weight: .... Approx. 10,5 kg
NOISE TEVEL ...ttt st e et e e e st eeenaee Lc <58 dB(A)
Radio interference
This appliance is marked according to the Microwave oven may cause interference to your
European directive 2002/96/EC on Waste radio, TV, or similar equipment. When
Electrical and Electronic Equipment interference occurs, it may be eliminated or
(WEEE). reduced by the following procedures.
This guideline is the frame of a European- a) Clean the door and sealing surface of the
wide validity of return and recycling on oven.
Waste Electrical and Electronic b) Place the radio, TV, etc. as far away from
Equipment. your microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your
A radio, TV, etc. to get a strong signal
Before you call for service reception,
1. If the oven will not perform at all, the display .
does not appear or the display disappeared: Installation
a) Check to ensure that the oven is
plugged in securely. If it is not, remove
the plug from the outlet, wait 10
seconds and plug it in again securely.
b) Check the premises for a blown circuit
fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly,
test the outlet with another appliance.
2. If the microwave power will not function:
a) Check to see whether the timer is set.
b) Check to make sure that the door is
securely closed to engage the safety
interlocks. Otherwise, the microwave
energy will not flow into the oven.
If none of the above rectify the situation,
then contact the nearest authorized
service agent.

1. Make sure all the packing materials are
removed from the inside of the door.
2. Inspect the oven after unpacking for any
visual damage such as:
- Misaligned Door
- Damaged Door
- Dents or Holes in Door Window and
Screen
- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO NOT
use the oven.

The appliance for household use for heating
food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.
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3. This Microwave Oven weighs 10,5 kg and
must be placed on a horizontal surface
strong enough to support this weight.

4.  The oven must be placed away from high
temperature and steam.

5. DO NOT place anything on top of the oven.

6. Keep the oven at least 20 cm away from
both sidewalls and 30 cm away from top
wall to ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

8. As with any appliance, close supervision is
necessary when used by children.

9. Make sure that the AC outlet is easily
accessible so that the plug can be removed
quickly in an emergency. Otherwise, it
should be possible to disconnect the device
using a switch from the circuit. In this case,
the existing provisions of the electrical
safety standards are considered.

The product has to be correctly installed on
earthed socket with a single-phase AC (230
V/50 Hz). WARNING! THIS APPLIANCE
MUST BE EARTHED!

10. This oven requires 1.3 KVA for its input
consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected internally
by a 250V,10 Amp Fuse.

Important safety instructions
& Never touch the surfaces of

heating or cooking
appliances. They will

become hot during operation.

Keep children at a safe
distance. There is a risk of
burning!

AMicrowave energy&High
voltage! Do not remove the
cover.

WARNING! The appliance and
its accessible parts become hot
during use. Care should be
taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away

unless continuously supervised.
Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.This
appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance.

Cleaning and maintenance shall
not be made by children unless
they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than
8 years.

e WARNING: When the
appliance is operated in the
combination mode, children
should only use the oven
under adult supervision due
to the temperatures
generated; (Only for the
model with grill function)

e WARNING: If the door or
door seals are damaged, the
oven must not be operated
until it has been repaired by
a competent person;



WARNING: It is hazardous
for anyone other than a
competent person to carry
out any service or repair
operation that involves the
removal of a cover which
gives protection against
exposure to microwave
energy;

WARNING: liquids and other
foods must not be heated in
sealed containers since they
are liable to explode.
Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

Don't remove oven's feet, do
not block air events of the
oven.

Only use utensils that are
suitable for use in microwave
ovens.

When heating food in plastic
or paper containers, keep an
eye on the oven due to the
possibility of ignition;

If smoke is observed, switch
off or unplug the appliance
and keep the door closed in
order to stifle any flames;
Microwave heating of
beverages can result in
delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken
when handling the container;
The contents of feeding
bottles and baby food jars
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shall be stirred or shaken
and the temperature checked
before consumption, in order
to avoid burns;

Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs should not
be heated in microwave
ovens since they may
explode, even after
microwave heating has
ended;

When cleaning surfaces of
door, door seal, cavity of the
oven, use only mild,
nonabrasive soaps, or
detergents applied with a
sponge or soft cloth.

The oven should be cleaned
regularly and any food
deposits removed;

Failure to maintain the oven
in a clean condition could
lead to deterioration of the
surface that could adversely
affect the life of the appliance
and possibly result in a
hazardous situation;

If the supply cord is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Do not let the cord hang over
the edge of the table or
worktop.



Never connect this appliance
to an external timer switch or
remote control system in
order to avoid a hazardous
situation.

Never replace the light bulb
inside the oven. It must
always be replaced by
Gorenje service.

Do not clean the appliance
with steam cleaners, high-
pressure cleaners, sharp
objects, abrasive cleaning
agents, and abrasive
sponges and stain removers.
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Safety instructions for general

use

Listed below are, as with all appliances,
certain rules to follow and safeguards to
assure top performance from this oven:

Always have the glass tray, roller arms,
coupling and roller track in place when
operating the oven.

Do not use the oven for any reason other

than food preparation, such as for drying

clothes, paper, or any other nonfood items,
or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty. This

could damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type of

storage, such a papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a

membrane,such as egg yolks, potatoes,

chicken livers, etc without first being pierced
several times with a fork.

Do not insert any object into the openings

on the outer case.

Do not at any time remove parts from the

oven such as the feet, coupling, screws,

etc.

Do not cook food directly on the glass tray.

Place food in/on proper cooking utensil

before placing in the oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE

IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with
metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties
on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they
contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause the
dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The
glaze is not suitable for microwave use.
Corelle Livingware closed handle cups
should not be used.

- Do not cook in a container with a
restricted opening, such as a pop bottle
or salaed oil bottle, as they may explode
if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available
specifically for microwave cooking.
These may be used.

Microwave utensils should be used only in

accordance with manufacturer's

instructions.



10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

Do not attempt to deep-fry foods in this

oven.

Please remember that a microwave oven

only heats the liquid in a container rather

than the container itself. Therefore, even
though the lid of a container is not hot to the
touch when removed from the oven, please
remember that the food/liquid inside will be
releasing the same amount of steam and/or
spitting when the lid is removed as in
conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food

yourself especially if you are heating or

cooking food/liquid for babies. It is
advisable never to consume food/liquid
straight from the oven but allow it to stand
for a few minutes and stir food/liquid to
distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in

the oven after it has been turned off. This is
to allow the mixture to settle and to prevent
bubbling when a spoon is placed in the
food/liquid or a stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and

remember that there are certain foods, e.g.

Christmas puddings, jam and mincemeat,

which heat up very quickly. When heating

or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because

of heat transferred from the heated food.

This is especially true if plastic wrap has

been covering the top and handles of the

utensil. Potholders may be needed to
handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend
microwave oven if paper, plastic, or
other combustible materials are placed
inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags
before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should
ignite, keep oven door closed, turn the
oven off at the wall switch, or shut off
power at the fuse or circuit breaker
panel.
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Computer control panel

™ e MENU ACTION SCREEN
Cooking time, power, action indicators, and clock time are
displayed.

e FUNCTION KNOB

» PULSE LEVELS
Select microwave cooking power level.

> AUTO MENU

Select auto cooking program.

Pause Start /+30sec

/Cancel JConfirm > AUTO DEFROST
Select defrost food by weight.

»  SPEED DEFROST
Menu Select defrost food by time.

/ \ » CLOCK
Turn button to enter the correct time of day.

Timer Weight e PAUSE/CANCEL

Press to cancel setting or reset the oven before setting a
cooking program.

Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel
cooking altogether.

It is also used for setting child lock.
200W
— 300 W e START/+30sec / Confirm

\_ 100 W Press to start a cooking program.

\ e TIMER /MENU / WEIGHT
Speed ¢ jsoow Turn the knob to input cooking time / cooking menu / weight.

Clock

Defrost

Auto % ¥ 600 W
Defrost
Auto ==="""700 W
Menu 800 W

Door Safety Lock System
Oven Window

Roller Ring

Glass Tray

Control Panel

agrwNE
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Operation Instruction

1. SETTING DIGITAL CLOCK

Suppose you want to set the oven clock time to
8:30.
1. Instandby mode, turn function button to
select CLOCK. The hour digit will flash.
Turn the TIMER/MENU/WEIGHT button to
indicate the hour digit 8.

Press the START/30sec/Confirm button and
turn the TIMER/MENU/WEIGHT button to
indicate the minute digits until the screen
shows 8:30.

Press START/30sec/Confirm button to
confirm the setting.

Note: You can press the CLOCK button once to
check clock time during cooking.

2. MICROWAVE COOKING

For microwave cooking, the longest cooking time
is 95 minutes; you can select 7 power levels:

2.

3.

5.

show up on display screen, and the oven can not
be operated while the Child Lock is set.

To set: In standby or preset mode, hold down the
PAUSE/CANCEL button for 3 seconds, a beep
sounds and lock indicator lights. In the locked
mode, all buttons are disabled.

To cancel: Hold down the PAUSE/CANCEL
button for 3 seconds until lock indicator on
display goes off.

5. AUTO MENU

For food or the following cooking mode, it is not
necessary to program the duration and the
cooking power. It is sufficient to indicate the type
of food that you wish to cook as well as the
weight of this food. You may need to turn food
over at the middle of cooking time to obtain
uniform cooking.

For example: to cook 4009 of fish.

1. In standby mode, turn function button to
select AUTO MENU.

2. Turn the TIMER/MENU/WEIGHT button to

Cooking Power Display choose the cooking programme and press
200W P200 START/30sec/Confirm button.
300W P300
Code Food/cooking The result of auto cook
400w P400 mode depends on factors such
500W P500 01 Pizza (g) as fluctuation of voltage,
G00W PG00 Potatoes the shape and size of
02 (230g/unit) food, your personal
700W P700 03 Meat (q) greference ?S totthef g
oneness of certain toods
8oow P800 04 Vegetable (g) and even how well you
- happen to place food in
For example, suppose you want to cook for 10 05 Fish (9) the oven. If you find the
minute at 600W of microwave power. 06 Pasta () result at any rate not quite
07 Soup (g) satlsfactc_)ry, please_adju;t
1.  Turn function button to select power level : the cooking time a little bit
: p 08 Porridge accordingly.
(P600).
2. Turn the TIMER/MENU/WEIGHT button to 6. AUTO DEFROST
select time to 10:00. Th I he defrosti f |
3. Press the START/30sec/Confirm button. e oven allows the defrosting of meat, poultry,
and seafood. The time and the defrosting power
3. QUICK START are adjusted automatically once the weight is

This feature allows you to start the oven quickly.
The longest cooking time is 95 minutes.

In standby mode, turn the function knob to select
suggested power and press the
PAUSE/CANCEL button and then the
START/30sec/Confirm, the oven starts working
at suggested power level immediately.

You can extend the cooking time during cooking
process by pressing START/30sec/Confirm
button.

4. CHILD LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the
oven by little children. The child lock indicator will
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programmed. The range weight of frozen foods
varies between 100g and 2000g.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

600g of shrimp.

1. Place the shrimp to be defrosted into the
oven.

2. Turn function button to select AUTO

DEFROST (display shows def 1).

3. Turn TIMER/MENU/WEIGHT button to
select the weight.
4. Press the START/30sec/Confirm button to

start.



Note:

During defrosting program, the system will pause
to remind user to turn food over, and then press

START/30sec/Confirm to resume the defrosting.

7. SPEED DEFROST

The oven can quickly defrost food to the set time
you entered.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to defrost

shrimp.
1. Place the shrimp to be defrosted into the
oven.

2. Turn function button to select SPEED
DEFROST (display shows def 2).
3. Turn TIMER/WEIGHT/AUTO MENU button

to set time.

4. Press the START/30sec/Confirm button to
start.

Note:

During defrosting program, the system will pause
to remind user to turn food over, and then press
START/30sec/Confirm button to resume the
defrosting.

Care of your microwave oven

1. Turn the oven off and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When
food splatters of spilled liquids adhere to
oven walls,wipe with a damp cloth. The use
of harsh detergent or abrasives is not
recommended.

3. The outside oven surface should be
cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the
oven, water should not be allowed to seep
into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not
use detergents, abrasives or spray-on
cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth.This may occur when the microwave
oven is operated under high humidity
conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

7. Theroller ring and oven cavity floor should
be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of
the oven with mild detergent, water or
window cleaner and dry. The roller ring may

be washed in mild sudsy water or sish
washer. Cooking vapours collect during
repeated use but in no way affect the
bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in the
proper position.

8. Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable
bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found
on web side:

http://www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

gorenje
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HASZNALATI UTASITAS

HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacioé

Energia-felhasznalas
Kimeneti teljesitmény ....
Mikaodési frekvencia:.
Kils6 méretek: ..........

20 liter

Tomeg csOMagOIAs NEIKUL ...........ooiiiiiiiiie e Kb. 10,5 kg
ZAJKIDOCSAAS: ...ciiiiiiei e e e e e e e e e e e bareeae s Lc <58 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelésekrdl szolo
2002/96/EC (WEEE) direktivanak
megfeleléen jeldlve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
gyiijtésével és kezelésével kapcsolatos,
az Eurdpai Unidban érvényes
kovetelményeket.

Mielo6tt szerel6t hivhnank

1.

Ha a sit6 egyaltalan nem miikédik, ha a
kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a
kijelzd kikapcsol:

a) Ellenérizzik, hogy a suté megfelel6en
csatlakoztatva van-e az elektromos
hélézathoz. Ha nincs, huzzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10
masodpercet és dugjuk be Ujbal.

b) Ellenérizziik, hogy az elektromos
halézatban nem égett-e ki egy biztositék,
illetve hogy a f6biztositéknal nem
szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a
biztositékokon nem lathaté semmilyen
hiba, prébaljuk ki a villasdugot
valamilyen mas készilékkel.

Ha a mikrohulldmu suté nem melegit, azaz

nem ad le mikrohullamu energiat:

a) Ellenérizzik, hogy a programozo éra
megfeleléen van-e bedllitva.

b) Ellenérizzik, hogy az ajté6 megfeleléen
be van-e csukva. Ha nincs, nem fog
mikrohulldmu energia felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk
elharitani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a
legkozelebbi szakszervizzel.

Megjegyzés:

A késziilék kizarélag a haztartasban valé
hasznalatra késziilt, ételek és italok
elekromagneses energia segitségével
torténé melegitésére. A késziiléket csak
zart térben hasznaljuk.

Radié-zavarok (interferencia)
A mikrohullamu siuté vételi zavarokat okozhat a
radio- és televizio-készulékeknél, valamint
hasonlé szerkezeteknél. Amennyiben ilyen

jellegli zavar (interferencia) lép fel, azt a

kovetkezd modokon lehet elharitani vagy

csokkenteni:

a) Tisztitsuk meg a sit6 ajtajat és
témitéseinek fellletét.

b) Helyezziik a radié- vagy televizié-
késziléket minél messzebb a sutétdl.

c) Aradio- illetve televizio-késziilékhez
hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
antennat, amely a jelek er8s vételét teszi
lehetévé.



Elhelyezés

on

Ellenérizzik, hogy az ajto belsé részérdl
eltavolitottunk-e minden
csomagolbanyagot.

A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk
meg a sutét, nem lathatdak-e rajta
sérllések, példaul:

- l6go ajto,

- sérult ajto,

- horpadasok vagy lyukak az ajt6 Gvegében
(ablakaban), valamint a kijelzén,

- horpadasok a suté belsejében.

Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljik,
ne hasznaljuk a sutét.

A mikrohullamu sité témege koérdlbelul 10,5
kg. Olyan vizszintes fellileten helyezziik el,
amely elég erds ahhoz, hogy megtartsa a
sitét.

A siitét h6- és para-forrasoktdl tavol
helyezzik el.

Ne tegylnk semmit a sitére.

A megfeleld szell6zés biztositasa
érdekében a sutd két oldalan legalabb 20
cm, folétte pedig legalabb 30 cm rés kell
hogy legyen.

Ne tavolitsuk el a forgé alatét
hajtétengelyét.

Mint minden més készlilék esetében, itt is
gondos felligyeletre van sziikség, ha a suitét
gyerekek hasznaljak.

A konnektor mindig legyen kénnyen
hozzaférhet6 azért, hogy a dugo veszély
esetén koénnyen kihuzhato legyen. Masik
lehet6ségként az elektromos hal6zatba
szabalyszerlien beépitett kapcsoldval
lehet6vé kell tenni a siit6 lekapcsolasat a
halézatrél. A berendezést egy megfeleléen
telepitett, foldelt dugéval csatlakoztassa
egyfazisu 230V/50 Hz valtakozé aramra.
FIGYELMEZTETES! A KESZULEKET
VEDOFOLDELESSEL KELL ELLATNI! A
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gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal,
ha ezt a biztonsagi el6irast nem tartjak be.

10. A sltének 1,3 kVA bemeneti teljesitményre
van sziksége. A siit6 elhelyezésekor
javasolt szerelével vagy megfeleld
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A siitd sajat védelemmel, 250V,
10A biztositékkal rendelkezik.

Fontos biztonsagi utasitasok

& Soha ne érintsik meg f6z6,
suté vagy melegitésre
hasznalt haztartasi
készulékek fellletét, mert
azok mikodés kdzben
felforrésodnak!
Gondoskodjunk arrol, hogy a
kisgyerekek megfelel6
tavolsagra legyenek a
mikodd készulékektdl.

Egésveszély!

Mikrohullamok
forrasa/magasfesziltség!
Tilos a készulék fedelének
eltavolitasa.

FIGYELMEZTETES! A
készulék, és annak
hozzaférhetd részei a hasznalat
soran felforrésodhatnak.
Ugyeljen, hogy a késziilék
ft6éelemeit ne érintse meg.
A 8 évnél fiatalabb
gyermekeket tartsa tavol a
készUléktdl, vagy biztositsa
folyamatos feliigyeletiket. 8
évnél idésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy
mentalis képességl
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és



ismeretekkel nem rendelkezé
személyek feligyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak a
készuléket, ha annak
biztonsagos Uzemeltetésérél
utmutatast kaptak, és a
kapcsoldédo kockazatokat
megértették. Figyelni kell a
gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.
A készulék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat 8
évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet
mellett.
Gondoskodjon arrél, hogy 8
évesnél fiatalabb gyermekek
ne férjenek hozza a
készllékhez és annak
csatlakozbokabeléhez.
FIGYELEM: Amikor a készulék
kombinalt tzemmaodban
muakodik, a keletkez6 igen
magas hémeérsékletek miatt a
gyerekek csak felnéttek gondos
feligyelete mellett hasznalhatjak
a készuléket (csak a grill
funkciéval rendelkezé
készulékek esetében).
FIGYELEM: Ha az ajto, vagy
annak tomitései megsérultek, a
készuléket nem szabad
hasznalni mindaddig, amig a
seruléseket a szerel6 ki nem
javitotta.
FIGYELEM: Minden olyan
javitas vagy szerelés, amelyet
nem a szakszerviz végez, €s
amely soran eltavolitasra kerul a

mikrohullamokkal szembeni
védelmet szolgal6 fedél,
veszelyes és kockazatos.
FIGYELEM: folyadékokat vagy
mas ételeket ne melegitsuink
zart edényekben vagy lezart
csomagolasban, mert ezek
kénnyen felrobbanhatnak.
FIGYELEM: Ha a haldzati kabel
meghibasodott, a kockazatok
elkerulése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.
A készulék mikodtetésében
jaratlan személyek, gyerekek,
nem beszamithaté személyek
felugyelet nélkul soha ne
hasznaljak a készuléket.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készulékkel.
Mikodés kdzben soha ne
hagyja a készuléket felligyelet
nélkul.
Ne tavolitsuk el s suté labait és
ne fedjuk be a szell6z6
nyilasokat.
Csak mikrohullamu sutében vald
hasznalatra alkalmas
eszkozoket hasznaljunk.
Ha mianyag, vagy papir
edényekben vagy
csomagolasban melegitink
ételeket, felligyeljik a
folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény
kigyulladhat.
A fustot észlellnk, kapcsoljuk ki
a készuléket, huzzuk ki a
villdsdugot a konnektorbdl, a



suté ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az
esetleges langokat.

A italt melegitunk a
mikrohullamu sutében, bizonyos
id6 elteltével az felforrhat és
kifuthat, ezért ilyen esetekben
legyunk kuldnosen
elévigyazatosak.

Az égésveszeély elkerulése
erdekében hasznalat el6tt
keverjuk fel vagy razzuk 6ssze a
bébiételes Uvegek tartalmat,
valamint ellendrizzuk azok
héfokat.

A mikrohullamu sutében ne
melegitsink héjas tojasokat,
vagy egész f6tt tojasokat, mert
azok konnyen felrobbanhatnak,
azt kovetben is, hogy a sutében
valo melegitést mar befejeztik.
Az ajtd, a tomitések, illetve suté
belsd fellletének tisztitasahoz
hasznaljunk kimélé (nem surold)
tisztitdszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval
vigyuk fel a felUletekre.

A sutét tisztitsuk rendszeresen
és tavolitsuk el az esetleges
ételmaradékokat.

A sutét nem tartjuk karban és
nem tisztitjuk rendszeresen, a
fellletei elhasznalédhatnak, ami
negativ hatassal van a készulék
élettartamara és megnoveli a
veszélyek kockazatat a sut6
hasznalata soran.

Ha a csatlakozo kabel sérult, azt
a veszélyek elkerulése

eérdekében csak a gyartd, vagy a
szakszerviz, illetve megfeleléen
képzett szakember cserélheti ki.
Ne hagyja a halozati kabelt az
asztal vagy a munkalap széle
ala logni.

A veszélyes helyzetek
elkerulése érdekében a
készuléket ne csatlakoztassa
kuls6 id6zitbkapcsolora, vagy
tavvezérlérendszerre.

Ne probalja sajat maga
kicserélni a suté lampajat, és ne
engedje meg mas a
szervizk6zpont altal nem
felhatalmazott személynek sem.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon
altalanos forgalomban lévé
tisztitdszereket, gbztisztitd
berendezést, éles eszkozoket,
durva tisztitoszereket, semmiféle
natriumhidroxid tartalmu szert vagy
surolé eszkdzt a mikrohullamu sutd
egyetlen részének tisztitasahoz
sem.

Az altalanos hasznalatra
vonatkozo6 biztonsagi
utasitasok

A folytatasban kerulnek felsorolasra azok a

szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket

— hasonléan mas késziilékek hasznalatahoz — be

kell tartani ahhoz, hogy a siité biztonsagosan és

hatékonyan mikodjon:

1. Asité mikodése kozben az liveglap, a
henger karjai, az 6sszekotd és a henger
tartéja mindig legyenek a helytkon.

2. Asltét ételkészitésen kivil semmilyen mas
célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne
ruhat, papirt vagy mas targyat és ne
hasznaljuk sterilizalasra.

Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a
sutét, mert ezzel kart okozhatunk benne.



10.

11.

12.

Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl.

papirt, szakacskdnyveket, stb.

Ne készitsiink a sttében olyan ételt, amely

membran-réteggel van bevonva: pl.

tojassargaja, burgonya, csirkemdj, stb., ugy,

hogy el6zetesen nem szurjuk at a

membrant tébb helyen villaval.

Ne tegytink semmilyen targyakat a sité

kills6 részén talalhaté nyilasokba.

Soha ne tavolitsuk el a siité részeit, pl. a

labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

Ne készitsiink ételt kozvetlenil az

Uveglapon. Miel6tt az ételt a siitébe

helyeznénk, tegylk megfelel6 edénybe

vagy hasonl6 segédeszkdzre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem

hasznéalhatdk a kdvetkezé konyhai

eszk6zok:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém fillel
rendelkez6 edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott
edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat
a mlianyag zacskok lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl késziilt edényeket,
mivel azok olyan anyagot tartalmaznak, amely
magaba szivja a mikrohulldmu energiat. Ennek
kévetkeztében az edény szétrepedhet vagy
megéghet, emellett pedig a melegités / f6zés
lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek
nem rendelkeznek megfelel6 bevonattal
mikrohullamu sitében valé hasznalatra.
Ugyanigy ne hasznaljunk lefedett, fiiles
csészéket.

- Ne készitsiink ételt, illetve italt olyan
edényben, amely fellil 6sszeszikdl (pl.
lvegpalack), mert az melegités kdzben
megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos héméréket a
husokhoz vagy édességekhez. Csak olyan
héméréket hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu siitében valé hasznalatra.

A mikrohullamu siit6héz valo

segédeszkdzoket csak gyartojuk

utasitasainak megfeleléen hasznaljuk.

Ne prébaljunk a mikrohullamu siitében

kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullamu

sutében csak a folyadék melegedjen fel, és

ne az edény is, amelyben van. Lehetséges,
hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet,
az edényben 1évd folyadékbdl para
csapadik ki, vagy cseppek froccsennek ki
bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forré.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizzlik az étel

hémérsékletét, kildndsen, ha gyerekeknek

szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem
azonnal elfogyasztani a siit6bdl vald kivétel
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13.

14.

15.

16.

utan, hanem néhany percig allni hagyni és

lehet6ség szerint felkeverni, hogy a

hémérséklet egyenletesen eloszoljon

benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét

tartalmazza, pl. leves-alap, a suté

kikapcsolasa utan maradjon koérulbelil 30-

60 masodpercig még a sutében. Ezaltal

lehet6vé valik, hogy a keverék lelilepedjen

és megel6zhetjik azt, hogy buborékok
képzddjenek, amikor kanéllal a folyadékba

nyulunk, vagy amikor beledobjuk a

leveskockat.

Az ételkészités soran ugyeljunk arra, hogy

egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding,

lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan
felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy
cukortartalmu ételt melegitlink vagy fézlnk,
ne hasznaljunk mlanyag edényt.

A mikrohullamu sutében valé ételkészités

soran hasznalt segédeszk6zok erésen

felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le.

Ez kiildndsen érvényes abban az esetben,

ha az edény teteje és fllei mianyag fedével

vannak bevonva, vagy mlanyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
sziikséges lehet konyhai keszty(l
hasznalata.

A sut6 belsejében esetlegesen fellépd

tlzveszély csdkkentése érdekében:

a) ugyeljiink arra, hogy ne f6zziik az ételeket tul
hosszu ideig. Felligyeljik a melegités
folyamatat, ha a sitében papir, miianyag vagy
mas gyulékony anyagbdl késziilt
segédeszkdzok vannak.

b) Miel6tt a zacskét a siitébe tesszik, tavolitsuk
el az azt lezar6 fémhuzalokat.

c) Ha a sltében lévé targy kigyullad, hagyjuk
zarva a sut6 ajtajat, kapcsoljuk ki a késziléket,
hazzuk ki a villasdugét a konnektorbdl, vagy
kapcsoljuk ki a biztositék-tabla f6 biztositékat.



A siit6é abraja

Pause Start /+30sec
JCancel JConfirm

Menu

)

Timer Weight

200 W
— 300 W

Clock . \ 400 W

Speed ;500W
Defrost

Auto ¥ 600 W
Defrost /
Auto =" 700 W
Menu BO0OW

e KIUELZO
(a f6zési idé, teljesitmény, ora kijelzése)
¢ FUNKCIOBOMBOT
» PULSE
(teljesitmény-fokozat beallitasa gomb 200-800W)
» AUTO MENU
(f6zési id6 beallitasa gomb)
» AUTO DEFROST
(ételek kiolvasztasa témeg alapjan)
» SPEED DEFROST
(ételek kiolvasztasa idétartam alapjan)
» CLOCK
(6ra beallitasa gomb)
e PAUSE /CANCEL
(a mikodés megszakitasa / leallitasa gomb)
e START/30sec / Confirm

(a miikddés megkezdése gomb. Tobbszori megnyomasaval
gyorsan beallithatjuk a f6zési idét maximalis teljesitmény-
fokozat mellett)

e TIMER/ MENU /WEIGHT
(id6, tomeg és f6zési idd beallitasa gomb)

1
1. Ajtézar
4 2. Suté ablak
3. Atalca szegélye
4. Uveg télca
5. Vezérl6 egység
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A mikodésre vonatkozo
utasitasok

1. ADIGITALIS ORA BEALLITASA

Tegytk fel, hogy 8:30-at szeretne bedllitani a

sutd orajan.

1. Keészenléti izemmodban forgassa el a
funkciobombot a CLOCK kivalasztasara.
Az 6ra szamjegyei ekkor villogni
kezdenek.

2. Forgassa el a TIMER/MENU/WEIGHT
gombot ugy, hogy az 6ra szamjegye 8
legyen.

3. Nyomja meg a START/30sec/Confirm
gombot és forgassa el a
TIMER/MENU/WEIGHT gombot ugy,
hogy a kijelzén 8:30 legyen lathaté.

5. A beadllitas jovahagyasahoz nyomja meg
a START/30sec/Confirm gombot.

2. MIKROHULLAM BEALLITAS

Mikrohullamu f6zésnél a leghosszabb
lehetséges fézési id6 95 perc; 7 teljesitmény-
fokozat kozl lehet valasztani:

Mikodés kézben a fé6zési id6 a
START/30sec/Confirm gomb megnyomasaval
novelhetd.

4. GYEREKZAR

A funkcio segitségével megelézhetd, hogy a
gyerekek felligyelet nélkil mikodtessék a
készuléket. A gyerekzar jele ilyenkor lathaté a
kijelz6n és a sutd bedllitasai nem valtoztathatok.
Bedllitas: Készenléti vagy el6re beallitott
Uzemmaodban tartsa 3 masodpercig benyomva a
PAUSE/CANCEL gombot. Sipolas lesz hallhat6 és
kigyullad a gyerekzar jele. Ha a zar be van
kapcsolva, a gombok nem miikédnek.
Kikapcsolas: Tartsa 3 masodpercig benyomva a
PAUSE/CANCEL gombot, amig a zar jele ki nem
alszik.

5. AUTO MENU

Ennél az ételkészitési modnal nem szukséges
beallitani az id6étartamot és a teljesitményt.
Elegendd kivalasztani az étel tipusat és beallitani
az étel tomegét. A folyamat felénél az egyenletes
eredmény érdekében célszer(i megforditani /
megkeverni az ételt.

Példa: 400g hal fé6zése.

1. Készenléti izemmodban forgassa el a funkcié

gombot az AUTO MENU poziciéba.

2. Afézési program kivalasztasahoz forgassa a
megfeleld poziciéba a TIMER/MENU/WEIGHT
gombot, majd nyomja meg a
START/30sec/Confirm gombot.

Teljesitmény-fokozat Kijelz6
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

Tegyik fel, hogy 10 percig szeretne fézni
B600W teljesitmény mellett.

1. Ateljesitmény-fokozat kivalasztasahoz
forgassa el a funkcié gombot (P600).

2. Az id6 bealitasahoz forgassa el a
TIMER/MENU/WEIGHT 10:00 percre.

3. Nyomja meg a START/30sec/Confirm.

3. GYORS INDITAS

Ez a funkci6 lehet6évé teszi a siité gyors
elinditasat. A leghosszabb lehetséges f6zési
idé 95 perc.

Készenléti izemmaodban forgassa el a funkciod

gombot a javasolt teljesitmény-fokozatra és
nyomja meg a PAUSE/CANCEL gombot,
majd a START/30sec/Confirm. Ekkor a siité
azonnal mikddésbe 1ép a javasolt
teljesitmény-fokozaton.

Kod | Etelf6zésimod | Az automata fézes
- eredménye fligg olyan
01 Pizza (9) tényez6ktdl is, mint a
02 Burgonya feszlltség ingadozasa, az
(230g/adag) étel formaja és mérete, az
03 Hus (g) On személyes izlése
— egyes ételek atsultségét
04 Z6ldség (9) illetéen és még attol is,
05 Hal (g) hogyan sikertilt
06 Tészta (9) elhelyeznie az ételt a
sutében. Ha az eredményt
07 Leves (9) nem talalja kielégitének,
08 Zabkasa modositson a fézési idén.
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6. AUTO KIOLVASZTAS

A sut6 lehet6vé teszi hus, szarnyas és halak
kiolvasztasat. A kiolvasztas idétartama és
teljesitménye automatikusan kerdl bedllitasra,
a tdomeg megadasat kovetben. A fagyasztott
ételek tdmege 100g és 2000g kozott lehet.

PELDA: Tegyiink fel, hogy 600g garnélat

szeretne kiolvasztani.

1. Helyezze a kiolvasztani kivant
garnélakat a sut6be.

2. Allitsa a funkcié gombot AUTO
DEFROST poziciéba (a kijelzén a def 1
felirat latszik).

3. A tomeg beallitaésahoz forgassa el a
TIMER/MENU/WEIGHT gombot.

4. Akiolvasztas elinditdsahoz nyomja meg
a START/30sec/Confirm gombot.

Megjegyzés:

A kiolvasztas soran a rendszer egyszer leall
és figyelmeztet arra, hogy az ételt meg kell
forditani. Ezt kdvetéen a kiolvasztas
folytatdsahoz nyomja meg a
START/30sec/Confirm gombot.

7. GYORS KIOLVASZTAS

A suté képes élelmiszerek gyors
kiolvasztasara is.

PELDA: Tegyiik fel, hogy garnélat szeretne

kiolvasztani.

1. Helyezze a kiolvasztani kivant
garnélakat a sutdbe.

2. Allitsa a funkcié gombot SPEED
DEFROST poziciéba(a kijelzén a def 2
felirat lesz lathato).

3. A tdmeg beallitdsahoz forgassa el a
TIMER/MENU/WEIGHT gombot.

4. Akiolvasztas elinditdsahoz nyomja meg
a START/30sec/Confirm gombot.

Megjegyzés:

A kiolvasztas soran a rendszer egyszer leall
és figyelmeztet arra, hogy az ételt meg kell
forditani. Ezt kdvetéen a kiolvasztas
folytatdsahoz nyomja meg a
START/30sec/Confirm gombot.

A mikrohullamu siit6é apolasa és
karbantartasa

1.

54

Tisztitas elétt kapcsoljuk ki a mikrohullamu
sUtét és huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbol.

A sitd belsejét tartsuk mindig tisztan. Ha
ételmaradék, az ételbédl kifroccsend szaft, vagy
kiomlott folyadék szarad ra a suté falaira, azt
nedves rongy segitségével tavolitsuk el. Erés
tisztitdszerek, surolészerek hasznalata nem
javasolt.

A sité kilsé feluletét nedves ruhaval
tisztithatjuk. Hogy meg ne sértsiik a késziilék
belsé részeit, Ugyeljink arra, hogy ne folyjon
be viz a szell6zényilasokon.

Ugyeljiink ra, hogy a vezérls panel ne legyen
nedves. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A
vezérld panel tisztitdsahoz ne hasznaljunk
erds tisztitdszereket, surolészereket vagy
tisztitd sprayket.

Ha a készilék belsejében vagy haza kordl
para gydilik fel, nedves ruhaval toroljuk le. Ez
akkor torténhet meg, ha a sutét nagyon
nedves helyiségben hasznaljuk és nem jelenti
azt, hogy a suté6 meghibasodott.

Idénként ki kell venni az lveg tanyért is és
meg kell tisztitani. Tisztithatjuk meleg vizzel,
egy kis tisztitdszer hozzaadasaval, vagy
mosogatdgépben.

A gorg6s gyrit és a suté aljat (alsé lemez)
rendszeresen tisztitani kell, egyébként a sutd
mikddése zajos lesz. A suté belsejének als6
lapjat egyszerien toroljik at kimélé
tisztitdszerrel, vizzel vagy ablaktisztitéval,
majd szaritsuk meg. A gorgds gyurdt
tisztithatjuk meleg vizben, egy kis tisztitoszer
hozzaadasaval, vagy mosogatégépben.
Hosszabb hasznalat utan a gydri gorgdin a
fézéstdl para gyllhet fel, ez azonban nincs
kihatassal a suté mikddésére. Ha eltavolitjuk
a gorgbs gylrit a sutdbdl, tgyeljunk arra, hogy
megfeleléen helyezziik vissza.

Az esetleges kellemetlen szagokat ugy
tavolithatjuk el a sutébél, hogy egy mély,
mikrohulldamu siitében hasznalhaté edénybe
beledntlink egy pohar vizet és hozzaadjuk egy
citrom levét és héjat. Ezt kdvetéen az edényt 5
percre a sUtébe helyezziik és bekapcsoljuk a
sutét. Ezutan alaposan szaritsuk meg a sité
belsejét és toroljuk ki puha ruhaval.



Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készlilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyujtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikddik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletdganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészito siitési javaslatokat és egyébb
hasznos informaciokat a mikrohullamu
siitéhoz megtalalhatja a kovetkez6 web-
oldalon:

http://www.gorenje.hu
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A
gorenje
SOK OROMET KiVAN ONNEK
MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!


http://www.gorenje.hu/

INSTRUKCJA OBSLUGI

PL

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytac i zachowac.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryczne .
Moc uzyteczna...............
Czestotliwos¢ robocza

Pojemnos¢é kuchenki: ...........cooovviiieeiiiniiiinenennn.

Waga netto: ...............

Poziom hatasu: .........ccccoeviiiiiiiiiiiie

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2002/96/EG o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy
obowigzujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli
wyswietlacz wytgczyt sie lub nie
wys$wietla komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzagdzenie jest
prawidtowo podtaczone do sieci
zasilania elektrycznego. Jesli nie,
nalezy wyciggnac przewdd
elektryczny kuchenki z gniazdka
zasilania elektrycznego i po 10
sekundach powtérnie wtgczy¢
urzgdzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i
gniazdko przewodu zasilajgcego.
Gniazdko najtatwiej sprawdzi¢,
podtgczajgc do niego inne urzadzenie
elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie
dochodzi do emisji energii mikrofalowe;j,
nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki
zostaty domkniete a zamki
bezpieczenstwa zamknigte. W
przeciwnym razie emisja enerii
mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania

problemu, mimo wykonania w/w czynnosci,

nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

... 230V~50Hz,1270W

......................................................... 2450MHz

.................. 439.5mm(Sz) X 257.6mm(V) X 335mm(G)
...................................................................... 20 litrow

okoto 10,5 kg

e Lc <58 dB (A)

Zaktocenia w odbiorze fal
radiowych i telewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac¢

zaktécenia w dziataniu odbiornikdw telewizyjnych,

radiowych itp. By usung¢ lub zmniejszy¢

zaktocenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
uszczelek.

b)  Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak
najdalej od kuchenki mikrofalowej.

c) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i
umieszczenie ich w sposob, ktory umozliwi
najsilniejszy odbidr sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w
gastronomii. Oddziatywaniem energii
elektromagnetycznej, stuzy wytgcznie do
podgrzewania zywnosci oraz napojéw. Kuchenki
nalezy uzywac tylko w zamknigtych
pomieszczeniach.

Instalacja

1. Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato
usuniete, przede wszystkim z wnetrza komory i
z wewnetrznej strony drzwiczek.
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2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy
upewnic¢ sie, ze kuchenka nie posiada
nastepUJacych uszkodzen:

pochyte drzwiczki,

uszkodzone drzwiczki,

wgniecenia lub dziury w szkle (oknie)

na drzwiczkach lub wyswietlaczu,

wgniecenia w komorze kuchenki.
Kuchenkl mikrofalowej nie nalezy
uzywac, jesli znalezione zostanie ktéres
z podanych wyzej uszkodzen.

3. Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi
okoto 10,5 kg; zaleca sie, aby kuchenke
mikrofalowg umiescic¢ na twardej,
stabilnej powierzchni poziomej, ktéra
bedzie w stanie utrzymac jej ciezar.

4. Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od
zrodet wysokich temperatur i pary.

5. Na kuchence nie powinno stawiac sie
niczego.

6. Kuchenka mikrofalowa powinna by¢
ustawiona tak, aby jej tylna czesé
oddalona byta od $ciany o co najmniej
30 cm, natomiast przedmioty lub Sciany
po jej bokach winny by¢ w odlegtosci
przynajmniej 20 cm. Taki sposéb
ustawienia kuchenki gwarantuje
najlepszg wentylacje.

7.  NIE WOLNO USUWAC podstawy
obrotowej talerza.

8.  Gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo
dostepne, aby w sytuacji awaryjnej

mozna byto szybko odtaczy¢ urzadzenie.

Ewentualnie nalezy umozliwi¢
odtgczenie kuchenki od zrédta zasilania,
podtgczajgc wytacznik do instalacji
zgodnie z odpowiednimi zaleceniami
dotyczacymi okablowania. Podtgcz
urzadzenie do jednofazowego zrédta
zasilania prgdem zmiennym o napieciu
230 V/50 hz za posrednictwem
prawidtowo zamontowanego i
uziemionego gniazdka. OSTRZEZENIE!
URZADZENIE NALEZY
BEZWZGLEDNIE UZIEMIC! Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie tego zalecenia
dotyczacego bezpieczenstwa.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,3
kVA — przed podtgczeniem nalezy zasiegngé
porady pracownika punktu serwisowego lub
wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest
zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wtasciwosciach: 250V, 10A.

Wazne wskazowki

bezpieczenstwa

& Nigdy nie dotykaj
powierzchni ogrzewania lub
urzgdzenia do gotowania.
Stang sie nagrzewa podczas
pracy. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje
ryzyko spalanial

AZréd’fo promieniowania
mikrofal i wysokiego napiecia.
Nie zdejmowac obudowy.

OSTRZEZENIE! Urzagdzenie i
jego dostepne czesci
nagrzewajg sie podczas
uzytkowania. Nalezy uzytkowac
urzgdzenie ostroznie, aby ich nie
dotykac. Dzieci ponizej 8 roku
zycia nie powinny zblizac sie do
urzagdzenia bez ciggtego
nadzoru. Urzgdzenie moze by¢
uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych mozliwosciach
fizycznych lub umystowych,
przez osoby niedoswiadczone
lub o niewystarczajgcej wiedzy
pod warunkiem, ze korzystajg z
urzgdzenia pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznej obstugi
urzgdzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzgdzenia.
Nalezy dopilnowac, aby dzieci
nie bawity sie urzgdzeniem.
Dzieci powyzej 8 roku zycia nie
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mogg czyscié i
przeprowadzac¢ konserwacji
urzgdzenia bez nadzoru.
Dzieci ponizej 8 roku zycia
nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia oraz przewodu
zasilajgcego.
UWAGA: Podczas
korzystania z funkcji mikrofale
+ grill dochodzi do znacznego
wzrostu temperatury. W tym
wypadku zaleca sie, by
dzieciom podczas
uzytkowania kuchenki
towarzyszyta osoba dorosta
(tylko dla kuchenek
posiadajgcych funkcje
grilowania).
UWAGA: Jesli uszkodzone
sg drzwiczki lub powierzchnie
uszczelniajgce, kuchenka nie
powinna by¢ uruchamiana do
czasu jej naprawy przez
wykwalifikowang osobe.
UWAGA: Wykonywanie
jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub naprawczych
zwigzanych ze zdejmowaniem
ktorejkolwiek z pokryw lub
czesci obudowy, dajgcych
ostone przed energig
mikrofalowg jest
niebezpieczne dla kazdego i
taczy sie z ryzykiem. Dlatego
tego rodzaju czynnosci
powinna dokonywac wytgcznie
osoba wykwalifikowana.
UWAGA: Cieczy i innych
artykutow zywnosciowych nie

wolno ogrzewac¢ w szczelnych
pojemnikach, gdyz sg one
podatne na eksplozje.

Usuwanie nézek kuchenki oraz
pokrywanie odwietrznikdéw jest
zabronione.

Do gotowania nalezy uzywac
wylgcznie naczyn i przyrzgdow
specjalnie przeznaczonych do
zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

Podczas podgrzewania zywnosci
w pojemnikach plastykowych lub
papierowych, nalezy czesto
sprawdzaé proces gotowania ze
wzgledu na mozliwos¢ zaptonu
pojemnikéw.

W przypadku pojawienia sie dymu,
wytgczy¢ kuchenke lub odtgczyc¢ jg
od sieci zasilania i nie otwierac
drzwiczek, by sttumi¢ mozliwe
ptomienie.

Mikrofalowe podgrzewanie
napojow moze powodowac
opoznione nagte wykipienie,
dlatego tez zaleca sie uwazne
manipulowanie naczyniami w
ktérych byty one podgrzewane.
Po podgrzaniu pozywienia dla
dzieci (niemowlat) w butelkach lub
stoikach (bez zakretki i smoczka),
nalezy zawartos¢ dobrze
wymieszac lub wstrzgsngé. Przed
podaniem pozywienia nalezy
sprawdzic jego temperature, aby
unikng¢ mozliwosci oparzen.

Nie nalezy gotowac jajek w
skorupie ani podgrzewac

ugotowanych jajek na twardo,
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gdyz moga pekng¢, nawet po
zakonczonym juz
podgrzewaniu.

Do czyszczenia drzwiczek
kuchenki, powierzchni
uszczelniajgcych oraz
wnetrza, nalezy uzywac
tagodnych srodkéw
czyszczacych oraz ggbek lub
miekkich szmatek.

Kuchenke mikrofalowg nalezy
systematycznie i doktadnie
czysci¢, oraz usungc z jej
wnetrza resztki jedzenia.
Nieregularna pielegnacja
kuchenki mikrofalowej moze
spowodowacé uszkodzenia jej
powierzchni, co z kolei moze
ujemnie wptyna¢ na wiek
trwania urzgdzenia, oraz moze
wywotacé niebezpieczenstwo.
W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego,
wymiany moze dokonaé
producent, autoryzowany
serwis lub odpowiednio do
tego celu wykwalifikowana
osoba.

Nie pozostawiaj przewodu
sieciowego zwisajgcego z
krawedzi stotu lub blatu
kuchennego.

W celu unikniecia
niebezpiecznych sytuacji nie
nalezy podtgczac tego
urzgdzenia do zewnetrznego
wiacznika czasowego lub
uktadu zdalnego sterowania.

Nie nalezy samodzielnie
wymieniac lampy kuchenki ani
zezwala¢ na wykonanie tej
czynnosci osobie
nieautoryzowanej przez serwis.
W przypadku awarii lampy
kuchenki nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawcg lub
autoryzowanym serwisem
GORENJE.

OSTRZEZENIE: Do czyszczenia
kuchenki mikrofalowej nie nalezy
uzywac dostepnych w sprzedazy
srodkéw czyszczgcych do
kuchenek, urzadzen do
czyszczenia parowego, srodkow
Sciernych, druciakéw,
agresywnych srodkow
czyszczacych, srodkéw
zawierajgcych wodorotlenek sodu.

Wskazoéwki dotyczace
bezpiecznego uzytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaty niektore zasady i

wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa, ktore
(podobnie jak w przypadku uzytkowania innych
urzadzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednié.

Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze dziatanie
kuchenki.

1.
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Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy,
nosniki rolek, podstawek (sprzegto) i pierscien
zawsze powinny by¢ umieszczone na swoim
miejscu.
Kuchenki nalezy uzywaé wytgcznie do
przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac jej do
suszenia ubran, papieru lub innych
przedmiotéw. Nie nadaje sie ona réwniez do
procesu sterylizacji przedmiotéw czy zywnosci.
Nie wolno wigczac¢ pustej kuchenki, gdyz moze
to spowodowac jej uszkodzenie.
W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw¢
przedmiotéw, a w szczegolnosci ksigzek
kucharskich, gazet itp.
Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich
skorka tj. zéttka, ziemniaki, watrébki drobiowe i



tym podobne, nalezy przed gotowaniem
kilkakrotnie nakio¢ widelcem.

6. Do otworéw znajdujgcych sie po
zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno
wktadaé zadnych przedmiotéw.

7. Z kuchenki nie wolno usuwa¢ zadnych
czesci, takich jak nézki, sruby, zlgcza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowa¢ bezposrednio
na szklanym talerzu.

Zywno$é zawsze nalezy wiozy¢ do
odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy

uzywac:

- naczyn metalowych lub naczyn z
metalowymi uchwytami.

- naczyn z metalowym wykonczeniem lub
dekoracja.

- klamer drucianych powlekanych papierem
do wigzania workow foliowych.

- naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg
one substancje wchtaniajgce energie
mikrofalowg. Grozi to peknieciem naczynia
lub jego zwegleniem. Co wigcej, przediuza
to czas przygotowywania zywnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy rowniez uzywac
zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikéw o matych otworach lub butelek
z waskimi szyjkami, gdyz mogg one
podczas podgrzewania pekngé.

- zwyktych termometréw do miesa lub
wypiekoéw. Na rynku dostepne sa specjalne
termometry, ktdre przystosowane sg do
zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

9. Przyrzady przeznaczone do uzycia w
kuchence mikrofalowej nalezy uzywaé
zgodnie z instrukcjg obstugi ich
producenta.

10. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do
smazenia potraw.

11. Nalezy pamietac, iz energia mikrofalowa
nie nagrzewa naczyn w ktérych
przygotowywana jest zywno$¢. Mimo iz
naczynie, bedzie na dotyk chtodne,
temperatura artykutu zywnosciowego
bedzie tak samo wysoka jak po zwyktym
gotowaniu. Dlatego po odstonieciu
(chtodnej) przykrywki potrawa bedzie
parowac.

12. Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢
temperature zywnosci, szczegodlnie jesli
chodzi o artykuty zywnosciowe dla dzieci
i niemowlat.

13.

14.

15.

16.
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Radzi sie, aby po wyjeciu zywnosci z kuchenki
poczekac¢ kilka minut, potrawe nalezy
przemieszac¢ lub wstrzgsna¢ aby temperatura
pozywienia byta réwnomiernie
rozprowadzona.

Zywno$é zawierajacy ttuszcze i wode nalezy
po wytgczeniu sie kuchenki przetrzymac w niej
przez kolejnych 30 - 60 sekund. Spowoduje to
uspokojenie sie sktadnikéw. Potrawa po
wstawieniu do niej tyzki lub dodaniu kostki
Maggi nie bedzie sie pienic.

Nalezy pamigtac, ze czas przygotowywania
niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego,
marmolady lub mielonego migsa), jest krotszy
w poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania potraw
zawierajgcych duzg ilos¢ tluszczu lub cukru
nie wolno uzywac naczyn z tworzyw
sztucznych.

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa
naczyn, naczynie moze absorbowac¢ ciepto
pochodzace z potrawy. Najczesciej pojawia sie
to w przypadku pokrycia zywnosci folig. By
zapobiec poparzeniom, zaleca sie uzywanie
rekawiczek ochronnych, podczas wyjmowania
naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystgpienia pozaru
w komorze kuchenki:

a) Nalezy dokfadnie okresli¢ czas
przygotowywania zywnosci i uwazac by jej
nie podgrzewac za dtugo. Uwaznie nalezy
sprawdzac¢ proces podgrzewania zywnosci
jesli uzywamy do tego przyrzagdéw
papierowych, z tworzyw sztucznych lub
innych fatwo palnych materiatow.

Nalezy usung¢ druciane spinki czy sznurki,
ktérymi zwigzana jest pakowana w
woreczkach zywnos$¢.

Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki w
przypadku zapalenia sie wsadu. Kuchenke
nalezy natychmiast odcig¢ od zasilania
pradu przez wyciagniecie wtyczki z
gniadzka lub przez odkrecenie bezpiecznika
z gtéwnej tablicy rozdzielcze;j.

b

~

C

-~



Opis kuchenki

~

Pause Start /+30sec
/Cancel JConfirm

/)

.
Timer Weight

200w
—, 300 W

Clock . \.\400 w

Speed F500W
Defrost

Auto ¥ 600 W
Defrost /
Auto ===-=—""700 W
Menu 800 W

e WYSWIETLACZ

(na nim pojawi sie czas gotowania, moc dziatania,
zegar)

¢ POKRETLO FUNKCYJNE

» PULSE
(ustawienia mocy mikrofali 200-800W )

» AUTO COOK
(uprzednio ustawiony czas gotowania)

» AUTO DEFROST
(stuzacy do rozmrazania produktéw w
zaleznosci od cigezaru)

» SPEED DEFROST
(stuzacy do rozmrazania produktéw w
zaleznosci od czasu)

» CLOCK
(ustawienia zegara)

e PAUSE /CANCEL
(Przycisk przerwania lub odwotania dziatania
kuchenki mikrofalowej)

e START/ 30sec / Confirm

(Przycisk rozpoczecia dziatania. Kilkakrotne
dotkniecie przycisku umozliwia szybkie ustawienie
czasu gotowania na maksymalnej mocy dziatania)

e TIMER/ MENU/ WEIGHT
(Pokretto ustawienia czasu, ciezaru oraz czasu
gotowania)

Ochronny system zatrzaskéw drzwi
Okno kuchenki

Pierscien tozyska

Szklany talerz

O WN PR

Panel sterujacy
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Sterowanie

1. Zegar

Kuchenka posiada 24 godzinny zegar
cyfrowy. W celu nastawienia czasu, np.
16:30, nalezy:

e) pokretto funkcyjne ustawi¢ na pozyc;ji
CLOCK, napis na wyswietlaczu
zacznie pulsowac, nastawi¢ wartos¢
godzin, obracajgc pokretto
TIMER/MENU/WEIGHT;

b)  przycisna¢ przycisk
START/+30SEC/CONFIRM i
obracajgc pokretto
TIMER/MENU/WEIGHT, nastawi¢
warto$¢ minut.

C) ponownie przycisng¢ przycisk
START/+30SEC/CONFIRM i nowy
czas zostanie nastawiony.

d) chcac zmieni¢ nastawiony czas,
nalezy powtorzy¢ powyzej opisang
procedure.

2. PODGRZEWANIE ZA POMOCA
MIKROFAL

Przyktad: Podgrzewanie jedzenia z mocg
600 W przez 10 minut.

1. Pokretto funkcyjne nalezy ustawi¢ na
pozycji 600 W (P600), a pokretto
TIMER/MENU/WEIGHT nalezy obréci¢, aby
nastawi¢ czas na "10:00".

2. W celu potwierdzenia, nalezy przycisng¢
START/+30SEC/CONFIRM.

Nastawi¢ mozna 7 pozioméw mocy dziatania,
a najdiuzszy czas dziatania to 95 minut.

Moc fal mikrofalowych Wyswietlacz
200 W P200
300 W P300
400 W P400
500 W P500
600 W P600
700 W P700
800 W P800

3. QUICK START

Funkcje zaleca sie stosowa¢ do szybkiego
podgrzewania bgdz gotowania jedzenia. Pokretto
funkcyjne nalezy w pierwszej kolejnosci nastawi¢
na zgdang moc dziatania (przyktad 700 W),
przycisna¢ przycisk PAUSE/CANCEL oraz
START/+30SEC/CONFIRM i kuchenka bedzie
dziata¢ na zagdanej mocy przez 30 sekund. W
celu przediuzenia czasu, nalezy wielokrotnie
przycisngé przycisk

START/+30SEC/CONFIRM.

4. Blokada zabezpieczajaca przed
dzie¢mi
Stosuje sie jg, aby zapobiec niekontrolowanemu
uzytkowaniu kuchenki przez dzieci. Gdy
kuchenka zostanie zablokowana, na
wyswietlaczu ukaze sie symbol i uzytkowanie
kuchenki bedzie niemozliwe, dopdki, oczywiscie,
nie zostanie ona ponownie odblokowana.
Chcac zablokowa¢ kuchenke mikrofalows,
nalezy na 3 sekundy przycisna¢ przycisk
PAUSE/CANCEL. Sygnat dzwiekowy bedzie
oznaczat, ze kuchenka mikrofalowa zostata
zablokowana. Gdy blokada jest aktywna,
przyciski i pokretta nie sg dostepne.
Chcac anulowa¢ bgdz odblokowaé kuchenke
mikrofalowa, nalezy ponownie na 3 sekundy
przycisna¢ przycisk PAUSE/CANCEL. Sygnat
dzwigkowy bedzie oznacza¢, ze kuchenka
mikrofalowa zostata odblokowana.

5. Gotowe menu

Dla potraw w systemie gotowego menu nalezy
jedynie nastawi¢ rodzaj produktu zywnosciowego
i jego wage, a kuchenka pomoze wybraé¢
odpowiednie ustawienie mocy i czasu.

Przyktad:
1. Przycisng¢ nalezy przycisk
PAUSE/CANCEL.

2.  Pokretto funkcyjne nalezy ustawic¢ na
pozycji AUTO MENU i wybra¢ program,
obracajgc pokretto TIMER/MENU/WEIGHT
oraz wybrac¢ kolejny numer, pod ktérym
znajduje sie zadany produkt zywnosciowy.
W celu potwierdzenia, nalezy przycisnaé
START/+30SEC/CONFIRM.

3. Pokretto TIMER/MENU/WEIGHT nalezy
obrécié, wybierajgc dodatkowo faktycznag
wage produktu.

4. W celu rozpoczegcia dziatania, nalezy
przycisnaé przycisk
START/+30SEC/CONFIRM.



Nr Produkt/ Rezultaty gotowania w
gotowe menu | trybie AUTO zalezg od
o1 Pizza wielu czynnikoéw, takich jak:
1228 (@) | sotalt i wielkoc kawalka
02 Ziemniaki produktu, zmiany napigcia
(2309) oraz wlasne ustawienia.
03 |Miegso (230 g) | Jezeli rezultaty gotowania
nie sg zadowalajce, nalezy
04 |Warzywa (g) nastawic bardziej
05 Ryby (g) odpowiedni czas gotowania.
06 | Makaron (g)
07 Zupa (9)
08 Kasza
owsiana (g)

6. AUTO rozmrazanie:

Kuchenka umozliwia rozmrazanie miesa, drobiu i
owocow morza. Czas rozmrazania i moc
dostosowujg sie samoczynnie, w zaleznosci od
uprzednio nastawionej wagi produktu. Wage
zamrozonego produktu mozna nastawi¢ w
przedziale od 100 g do 2000 g.

Przyktad: Zat6zmy, ze zamierza sie rozmrozi¢
600 g ryb.

1. Ryby nalezy wtozy¢ do kuchenki
mikrofalowej i zamkna¢ drzwiczki.
Pokretto funkcyjne nalezy ustawi¢ na
pozycji AUTO DEFROST. Na wyswietlaczu
ukaze sig napis def 1.

Pokretto TIMER/MENU/WEIGHT nalezy
obrécié, wybierajgc faktyczng wage
produktu.

W celu rozpoczecia dziatania, nalezy
przycisnaé przycisk
START/+30SEC/CONFIRM.

2.

Uwaga:

Podczas programu rozmrazania system
zatrzyma sie na pewien czas, aby przypomnieé
uzytkownikowi o koniecznosci obrécenia kawatka
produktu. Po obréceniu produktu, drzwiczki
kuchenki mikrofalowej nalezy zamkna¢ i
przycisna¢ przycisk START/+30SEC/CONFIRM,
aby kontynuowac¢ proces rozmrazania.

8. SZYBKIE rozmrazanie:

Kuchenka posiada réwniez funkcje szybkiego
rozmrazania.

Przyktad: Zatézmy, ze zamierza sie na szybko

rozmrozi€ ryby:

1. Ryby nalezy wtozy¢ do kuchenki
mikrofalowej i zamkna¢ drzwiczki.
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Pokretto funkcyjne nalezy ustawi¢ na
pozycji SPEED DEFROST. IzpiSe se vam
DEF2.

Pokretto TIMER/MENU/WEIGHT nalezy
obroci¢, nastawiajgc czas rozmrazania.
W celu rozpoczecia dziatania, nalezy
przycisna¢ przycisk
START/+30SEC/CONFIRM.

Uwaga:

Podczas programu rozmrazania system
zatrzyma sie na pewien czas, aby przypomnie¢
uzytkownikowi o koniecznosci obrécenia kawatka
produktu. Po obréceniu produktu, drzwiczki
kuchenki mikrofalowej nalezy zamkna¢ i
przycisna¢ przycisk START/+30SEC/CONFIRM,
aby kontynuowacé proces rozmrazania.

Pielegnacja kuchenki
mikrofalowej — czyszczenie i
konserwacja

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia
nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i
wyciggna¢ kabel zasilajgcy z gniazdka.
Whnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze
czyste. Jezeli po zakonczonym gotowaniu
na $ciankach kuchenki zostaty okruchy
potraw lub krople ptynu, powinno sie je
wytrze¢ wilgotng szmatkg. Do czyszczenia
nalezy uzywac fagodnych srodkow
czyszczacych. Nie zaleca sie uzywania
silnych detergentéw oraz srodkow
Sciernych.

Powierzchnig zewnetrzng nalezy czyscic
wilgotng Sciereczkg. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czesci
znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazaé by woda lub inne ptyny nie dostaty
sie do odwietrznikow.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego.
Nalezy czysci¢ go miekkg, wilgotng
Sciereczka. Nie powinno sige uzywac silnych
Srodkéw czyszczacych, srodkow Sciernych,
jak réwniez srodkéw czyszczacych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para,
nalezy zetrze¢ ja miegkka Sciereczkg. Para
pojawia sig, gdy kuchenka umieszczona
jest w srodowisku bardzo wilgotnym. Nie
oznacza to jednak usterki jej dziatania lub
jej uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczyscié réwniez
szklany talerz. Mozna umy¢ go w cieptej
wodzie i ptynem do naczyn lub w zmywarce
do naczyn.



7.  Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas
pracy kuchenki, nalezy regularnie czyscic¢
pierscien fozyska i dolng czes¢ komory
kuchenki. Zaleca sig, aby wnetrze kuchenki
czysci¢ tagodnymi srodkami, wodg lub
$rodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy ja starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnos$ci w
wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra
wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara
zadnego wptywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien
tozyska. Po usunieciu pierscienia tozyska
podczas czyszczenia kuchenki nalezy
uwazac aby pozniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne
miejsce.

8. W celu usuniecia nieprzyjemnych
zapachdw w kuchence nalezy umiesci¢ w
niej gtebokie naczynie (przystosowane do
uzytku w kuchence mikrofalowe) z woda.
Do wody nalezy wycisng¢ sok jednej
cytryny i dodac pozostatg skérke. Gotowaé
przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu
nalezy kuchenke doktadnie i starannie
osuszy¢ za pomoca miegkkiej Sciereczki.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwykilymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposdb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego $rodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwrdcié sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Wylacznie do wiasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazéwki dotyczace
pieczenia za pomocg mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowej:
http://www.gorenje.pl

WIELE SATYSFAKCJI Z
KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje


http://www.gorenje.pl/

MANUAL DE UTILIZARE RO

nainte de a utiliza cuptorul, vi rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

Consum ........ccceeuee ...230V~50Hz, 1270W
Capacitate ................. . - e 800W
Frecventa de operare..... PP RP TP 2450MHz

DIimeNSiuni XtEMHOAIE .........cccuvieiiiieeiiiie e 439.5mm(L) x 257.6mm(H) x 335mm(W)
(O T Tod 1 =1 (I o T o] (o ] SR PO PR PPPPRN 20 litri
Greutate ................. Approx. 10,5 kg
NIVEI A ZGOMOL ...ttt e et e et e e st e e anes Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat corespunzitor |nterferen;e radio
directivei europene 2002/9/CE in privinta ; .
aparatelor electrice si electronice vechi Cuptoarele cu microunde pot avea interferente
(waste electrical and electronic cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente
equipment - WEEE). similare. Interferentele pot fi eliminitate sau
Directiva prescrie cadrul pentru o reduse, daca urmati urmatoarele proceduri:

preluare inapoi, valabila in intreaga UE, i | 2 Curdtati usa sau garnitura; o
valorificarea aparatelor vechi. b)  Puneti aparatul de radio sau TV cat mai

departe de cuptorul cu microunde;
c) Folositi o antena corect instalata pentru

Inainte de a suna la service radio, televizor etc., pentru a obtine un

1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca semnal cat mai bun.
afisajul nu se aprinde sau daca se stinge:
a) Verificati daca cuptorul este in priza. Instalare

Daca stecherul nu este bine fixat,
scoateti-l din priza , asteptati 10
secunde si puneti- la loc.

b) Verificati daca sigurantele sunt bune
sau daca nu este un scurt circuit. Daca
totul este in reguld, verificati priza cu
un alt aparat.

2. Daca nu porneste:

a) Verificati daca timer-ul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa.
Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul
nu va porni.

Daca cuptorul tot nu functioneaza nici dupa
ce ati verificat situatiile de mai sus, chemati
cea mai apropiata unitate de service.

1. Scoateti toate materialele de ambalare din
interiorul aparatului.
2. Verificati cuptorul dupa despachetare,
pentru a vedea daca:
- usa este bine aliniata,
- usa nu este deteriorata,
- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul
de la usa si pe ecran,
- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,
- n cazul unor defectiuni ca cele de mai
sus NU folositi cuptorul.
3. Acest cuptor are o greutate de 10,5 kg si
trebuie plasat pe o suprafata orizontala,
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suficient de puternica pentru a-i suporta
greutatea.

Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde
sunt temperaturi ridicate si aburi.

NU PUNET!I nimic pe cuptor.

Distanta dintre zidurile laterale si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 20 cm, iar
distanta dintre zidul din spate si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 30 cm pentru o
ventilare corecta.

NU SCOATET!I axul de rotire al platoului.
Priza electrica trebuie sa fie intr-un loc
accesibil, astfel in caz de urgenta stecherul
aparatului s& poatéa sa fie scos usor. Sau se
poate izola cuptorul de la reteaua electrica
prin montarea unui intrerupator in cablul fix,
conform normelor de cablare. Racordati
aparatul la un curent alternativ monofazic,
230 V/50 Hz, printr-o prizd montata corect
si legata la pamant. AVERTIZARE! ACEST
APARAT TREBUIE LEGAT LA PAMANT!
Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
daca masurile de siguranta nu sunt
respectate.

Pentru acest cuptor este nevoie de o putere
de alimentare de 1.3 KVA, de aceea este
recomandat sa consultati un tehnician
atunci cand instalati aparatul.

ATENTIE: Cuptorul este protejat de o siguranta
interna de 250V 10 Amp.
Instructiuni importante

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi,
socuri electrice, incendiu, accidente sau energie
excesiva a microundelor:

A Ny atingeti niciodata
suprafata aparatelor de gatit
sau de incalzit. Ele se pot
incalzi in timpul functionarii.
Nu lasati copiii sa se apropie.
Exista riscul sa va ardeti!

ASursé de microunde si inalta

tensiune! Nu indepartati
carcasa.
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AVERTIZARE! Aparatul si
componentele expuse ale
acestuia se incalzesc in timpul
utilizarii. Trebuie acordata
atentie pentru a evita contactul
cu elementele fierbinti. Copiii cu
varste sub 8 ani trebuie sa fie
tinuti la distanta daca nu sunt
supravegheati permanent.
Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varste de cel putin 8 ani
si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu
privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si numai daca
inteleg riscurile implicate. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a
Se asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Curatarea si
intretinerea ce cade in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia
nu au cel putin 8 ani si daca nu
sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare al acestuia la
indemana copiilor mai mici de 8
ani.

* AVERTISMENT: Cand
aparatul este operat in modul
combinat, copiii trebuie sa
foloseasca aparatul doar daca
sunt supravegheati de un
adult, date fiind temperaturile



generate; (doar pentru modelul
cu functie gratar)

* AVERTISMENT: Daca usa sau
sistemele de inchidere ale usii
sunt avariate, cuptorul nu
trebuie operat inainte de a fi
reparat de o persoana
autorizata.

* AVERTISMENT: Este riscant
ca o persoana neautorizata sa
efectueze orice lucrari de
service sau reparatji care
implica indepartarea unui
capac ce ofera protectie
impotriva energiei
microundelor;

* AVERTISMENT: lichidele sau
alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente inchise
deoarece exista riscul ca
acestea sa explodeze.

» Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se
joaca la aparat.

* Nu indepartati picioarele
cuptorului, nu blocati caile de
aerisire ale cuptorului.

* Folositi doar ustensile potrivite
pentru cuptoarele cu
microunde.

* Atunci cand incalziti alimente
in recipiente din plastic sau
hartie, supravegheati cuptorul
pentru ca exista riscul de
izbucnire a unui incendiu;

» Daca observati fum, opriti sau
scoateti din priza aparatul si
tineti usa inchisa pentru a
stinge flacarile;
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« Incélzirea la microunde a
bauturilor poate determina o
fierbere eruptiva intarziata,
asadar trebuie sa aveti grija
atunci cand manipulati
recipientul;

Continutul biberoanelor sau al
borcanelor cu alimente pentru
bebelusi trebuie amestecat sau
agitat, iar temperatura trebuie
verificata Tnhaintea consumului,
pentru a se evita eventualele
arsuri;

Ouale in coaja si ouale fierte
tari nu trebuie incalzite la
microunde pentru ca pot
exploda, chiar si dupa
finalizarea procesului de
incalzire la microunde;

Pentru curatarea usii, a
sistemului de inchidere, a
cavitatii cuptorului folositi doar
detergenti blanzi, neabrazivi,
aplicati cu un burete sau o
carpa moale.

Cuptorul trebuie curatat in mod
regulat si orice resturi de
alimente trebuie indepartate;
Nepastrarea curateniei
cuptorului poate deteriora
suprafata, ceea ce ar putea
avea un efect advers asupra
duratei de functionare a
aparatului si poate avea drept
rezultat o situatie riscantg;

in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul de service



sau persoane calificate, pentru
a evita orice riscuri.

* Nu lasati cablul de alimentare
sa atarne peste marginea
mesei sau a suprafetei de
lucru.

* Nu conectati acest aparat la un
comutator extern sau un
sistem de control de la
distanta, pentru a evita o
situatie riscanta.

* Nu inlocuiti becul din interiorul
cuptorului. Acesta trebuie
inlocuit doar de catre echipa
de service Gorenje.

* Nu curatati cuptorul cu aparate
de curatat cu aburi, de Tnalta
presiune, cu obiecte ascultite,
agenti de curatare abrazivi,
bureti abrazivi si substante
care indeparteaza petele.
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Instructiuni generale pentru
siguranta dvs.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de
care trebuie sa tineti seama atat pentru siguranta
dvs., cat si pentru a asigura o functionare cat mai
buna a aparatului:

1.  Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca
tava de sticla si suportul pe care sta
aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat
acela de a prepara mancarea. Nu folositi
cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte
produse care nu sunt alimentare, sau
pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol,

deoarece se poate strica.

Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de

depozitare pentru hartie, carti de bucate

etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea
conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate in acest sens,
iar alimentele care nu sunt bine conservate
pot dauna sanatatji.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu
este bine sa le preparati in cuptor. Chiar si
ouale curatate pot exploda uneori in timpul
prepararii, de aceea este bine sa folositi un
capac cand gatiti oua. Dupa ce terminati,
mai lasati capacul pe vas timp de
aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente in membrana cum ar fi
galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui,
fnainte de a le fi intepat de cateva ori cu o
furculita.

8.  Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe
corpul aparatului.

9. Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi

piciorusele, suruburile si altele

asemanatoare.

Nu puneti alimentele direct pe farfuria de

sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase

speciale pentru gatit.

10.



IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE
FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu
manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.
Nu folositi pungi de plastic legate cu
sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece
contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar
procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat
ingust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obisnuite pentru
carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu
microunde.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie
folosite in concordanta cu instructiunile
producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea
alimentelor.

Nu uitati ca cuptorul cu microunde
incalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti
vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde,
mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati
capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor si a
lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu
consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le lasati cateva minute si sa
le amestecati pentru a distribui Tn mod egal
temperatura.

Mancarea care contine un amestec de apa
cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de
secunde in cuptor dupa ce acesta s-a oprit.
Astfel, amestecul nu va bolborosi daca
puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente
cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata
etc., se incalzesc foarte repede. Daca
preparati mancaruri cu continut mare de
grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au
fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitaj
sa folositi manusile pentru protectie.

69



PANOU DE COMENZ|

Pause Start /+30sec

J/Cancel /Confirm

Menu

a8

Timer Weight

200w
—, 300 W

Clock . \ 400 W

Speed & S500W
Defrost

Auto % F 600 W
Defrost /
Auto —"700 W
Menu B800W

~ .
Sunt afigate durata de gatit, puterea, indicatorii
functiilor si ora.

MENU ACTION SCREEN (ecran functii meniu)

BUTON FUNCTII

>

NIVELE INTENSITATE

Selectati nivelul de putere al cuptorului cu
microunde (200-800W).

AUTO MENU (meniu auto)

Selectati programul de gatire automata.
AUTO DEFROST (decongelare automata)
Selectati procesul de decongelare in functie
de greutate.

SPEED DEFROST (decongelare rapida)
Selectati procesul de decongelare in functie
de durata.

CLOCK (ceas)

Rasuciti butonul pentru a introduce ora
corecta.

PAUSE/CANCEL (pauza/anulare)

Apasati pentru a anula o setare sau pentru a reseta
cuptorul nainte de a seta un program de gatit.

Apasati o singura data pentru a opri temporar procesul
de gatit sau de doua ori pentru a anula procesul.

Este folosit si pentru setarea functiei de protectiei
pentru copii.

e START/+30sec / Confirm
Apasati pentru a incepe un program de gatit.

e TIMER /MENU / WEIGHT
(temporizator/meniu/greutate)

Rasuciti butonul pentru a introduce durata procesului

de gatit / meniul / greutatea.

Sistem de blocare a usii
Geam

Inel rotativ

Tava

arwNPE

Panou de comenzi
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Instructiuni de utilizare

1. SETAREA CEASULUI DIGITAL

Sa presupunem ca doriti sa setati ceasul

cuptorului la 8:30.

1. In modul de asteptare, rasuciti butonul
de functii pentru a selecta CLOCK
(ceas). Cifra corespunzatoare orei va
incepe sa palpaie.

2. Rasuciti butonul TIMER/MENU/WEIGHT
(temporizator/meniu/greutate) pentru a
indica ora 8.

3. Apasati butonul START/30sec/Confirm si
rasuciti butonul TIMER/MENU/WEIGHT
pentru a indica minutele, pana cand
ecranul afiseaza 8:30.

5. Apasati START/30sec/Confirm pentru a
confirma setarea.

2. GATITUL LA MICROUNDE

Tn cazul gatitului la microunde, cea mai lungé
durata de gatit este de 95 de minute; puteti
selecta 7 nivele de putere:

Putere gatit Afigaj
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

De exemplu, sa presupunem ca doriti sa gatiti
timp de 10 minute la puterea de 600W.

1. Rasuciti butonul pentru functii pentru a
selecta nivelul de putere (P600).

2. Rasuciti butonul TIMER/MENU/WEIGHT
pentru a selecta durata de 10:00.

3. Apasati butonul START/30sec/Confirm.

3. PORNIRE RAPIDA

Aceasta functie va permite sa porniti cuptorul
repede. Cea mai lunga durata de gatit este de
95 de minute.

Tn modul de asteptare, rasuciti butonul de
functii pentru selecta puterea indicata si
apasati butonul PAUSE/CANCEL
(pauzé/anulare), iar apoi
START/30sec/Confirm; cuptorul va incepe sa
functioneze imediat la nivelul de putere
indicat.

Puteti prelungi durata de gatit in timpul procesului
prin apasarea butonului START/30sec/Confirm.

4. PROTECTIE COPII

Functie folosita pentru a impiedica folosirea
nesupravegheata a cuptorului de catre copiii mici.
Indicatorul de protectie pentru copii va aparea pe
ecran; cuptorul nu poate fi utilizat cat timp este
setata functia Protectie Copii.

Pentru setare: in modul de asteptare sau presetat,
apasati butonul PAUSE/CANCEL timp de 3
secunde; se va auzi un sunet, iar indicatorul de
blocare se va aprinde. In modul blocat toate
butoanele sunt dezactivate.

Pentru anulare: Tineti apasat butonul
PAUSE/CANCEL timp de 3 secunde pana cand
indicatorul de blocare dispare de pe ecran.

5. AUTO MENU (meniu automat)

Pentru modul Food/cooking (alimente/gatire) nu
este necesara programarea duratei de gatit si a
puterii. Este suficient sa indicati tipul de aliment pe
care doriti sa 1l pregatiti, precum si greutatea
respectivului aliment. Este posibil sa fie nevoie sa
rasuciti preparatul la mijlocul duratei de gatit pentru
a obtine un aliment gatit uniform.

De exemplu: pentru a gati 400g de peste.
1. Tn modul de asteptare, résuciti butonul de functji
pentru a selecta AUTO MENU.
2. Rasuciti TIMER/MENU/WEIGHT pentru a alege
programul de gatit si apasati butonul

START/30sec/Confirm.
Cod Mod Rezultatul procesului
Alimente/Gatit automat de gatire depinde
o1 Pizza (g) de factori precum
Cartofi quctuagi.iIe'de tepsiune,

02 (230g/bucats) forma si dimensiunea
alimentului, preferintele

03 Carne (9) personale in ceea ce

04 Legume (g) priveste nivelul de
preparare al anumitor

05 Peste (g) alimente si chiar de cat de

06 Paste (g) bine asezati alimentul in

" cuptor. Daca veti

o7 Supd (9) considera ca rezultatul nu
este tocmai satisfacator,

08 Terci de ovaz va rugam sa ajustati putin
durata procesului de
gatire.

6. AUTO DEFROST (decongelare
automata)

Cuptorul permite decongelarea carnii, a carnii de
pui si a fructelor de mare. Durata si puterea de
decongelare sunt ajustate automat dupa
programarea greutatii. Greutatea alimentelor
congelate variaza intre 100g si 2000g.
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DE EXEMPLU: Sa presupunem ca doriti sa

decongelati 600g de creveti.

1. Puneti in cuptor crevetii pe care dorii sa
ii decongelat;.

2. Rasuciti butonul de functii pentru a
selecta AUTO DEFROST (afisajul indica
def 1).

3. Rasuciti butonul TIMER/MENU/WEIGHT
pentru a selecta greutatea.

4.  Apasati butonul START/30sec/Confirm
pentru a incepe.

Nota:

In timpul programului de decongelare sistemul

se va opri pentru a-i aminti utilizatorului sa

intoarca alimentul; pentru reluarea procesului

de decongelare trebuie apasat butonul

START/30sec/Confirm.

7. SPEED DEFROST (decongelare
rapida)

Cuptorul poate decongela rapid alimentul in

intervalul de timp introdus de dumneavoastra.

DE EXEMPLU: Sa presupunem ca doriti sa

decongelati creveti.

1. Puneti in cuptor crevetii pe care doriti sa
ii decongelatj.

2. Rasuciti butonul de functji pentru a
selecta SPEED DEFROST (afisajul
indica def 2).

3. Rasuciti butonul TIMER/WEIGHT/AUTO
MENU pentru a seta greutatea.

4.  Apasati butonul START/30sec/Confirm
pentru a incepe.

Nota:

Tn timpul programului de decongelare sistemul
se va opri pentru a-ii aminti utilizatorului sa
intoarca alimentul; pentru reluarea procesului
de decongelare trebuie apasat butonul
START/30sec/Confirm.

Curatare si intretinere

1.  Opriti cuptorul si scoateti- din priza
fnainte de a-l curata.

2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot
timpul curat. Daca pe pereti se depun
resturi de mancare sau lichide, stergeti-
le cu o carpa umeda. Puteti folosi si un
detergent neutru, daca cuptorul este
foarte murdar. Nu va recomandam
utilizarea unor detergenti puternici sau
abrazivi.

3. Exteriorul trebuie curatat cu o carpa
umeda. Pentru a nu deteriora partile din
interior, nu lasati apa sa se scurga in
fantele de ventilare.

4. Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude.
Curatati-l cu o carpa moale putin umezita. Nu
folositi detergent, substante abrazive sau
spayuri pentru panoul de comenzi.

5. Daca se aduna abur in interior, sau in jurul
usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se
poate intdmpla daca cuptorul functioneaza
intr-un mediu umed, si nu reprezintd un semn
de defectare a aparatului.

6. Din cand in cand trebuie sa curatati tava de
sticla. Spalati-o cu apa calda cu detergent
neutru sau in masina de spalat vasele.

7. Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate in
mod regulat pentru a evita zgomotul excesiv.
Partea de jos se sterge cu detergent neutru,
apa sau solutie de curatat geamurile, dupa
care se sterge. Inelul poate fi spalat cu apa
calduta cu detergent neutru sau in masina de
spalat. Vaporii care se acumuleaza in timpul
gatitului nu influenteaza suprafata de jos sau
rotile de la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija
sa 1l puneti la loc exact Tn aceeasi pozitie.

8.  Mirosul neplacut din cuptor poate fi indepartat
amestecand intr-un vas o cana de apa cu suc
si coaja de laméie. Lasati vasul sa se
incalzeasca in cuptor timp de 5 minute, apoi
stergeti cu o carpa moale si curata.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inméanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatji sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la
microunde si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://www.gorenje.ro
gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad buduceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ...
AVAY/(e] o
Pracovna frekvencia: .

Deklarovana hodnota emisie hluku je....................

Toto zariadenie je oznacené podla
Eurépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE). Tato
smernica uréuje v ramci Eurépskej unie
pokyny pre vratenie a recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje
alebo zobrazenie zmizne:
a) a) Skontrolujte, ¢i je rara
spravne pripojena. Ak nie, odpojte
zastréku zo zasuvky, pockajte 10
sekund a opat ju spravne pripojte.
b)  Skontrolujte poistky pre dany obvod
a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat
z4suvku pripojenim iného zariadenia.
2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, ¢i st nastavené hodiny.
b)  Skontrolujte, ¢i su dvere spravne
zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude prudit do rury.
Ak sa podla vyssie uvedenych pokynov
nepodari odstranit’ problém, obrat'te sa na
najblizsi servis.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na
ohrievanie jedla a napojov pouziva
elektromagneticku energiu, len pre domace
pouzitie.

Rusenie

Mikrovinna rura méze spbsobit rusenie vasho

radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak

nastane toto rusenie mozete ho odstranit alebo

znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rury.

b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od
mikrovinnej rury.

.... 230V~50Hz,1270W

Priblizne 10,5 kg

e < 58 dB(A)

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite
spravne nainstalovanu anténu pre vase
radio, TV, atd.

InStalacia

1. Skontrolujte, Ci ste odstranili vSetky obalové
materidly z vnutra dveri.

2. Po vybaleni rary skontrolujte, ¢i nie je
poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo
obrazovke

- Vydutia vo vnutri rary
Ak najdete jedno z vySSie uvedenych
pogkodeni, NEPOUZIVAJTE rdru.

3. Mikrovinna rara vazi 10,5 kg a musi byt
umiestnena na silnom vodorovnom
povrchu, ktory unesie tuto hmotnost.

4. Rdru neumiestiiujte na miestach s vysokou
teplotou a parou.

5. Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne
predmety.

6. Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po
stranach rury minimalne 20 cm volny
priestor a vzadu 30 cm.



NEODSTRANUJTE hnaci hriadel oto&ného
taniera.

Tak ako pri kazdom zariadeni je pri
pouzivani detmi potrebny dozor.
Elektricka zasuvka musi byt fahko
dostupna, aby sa zariadenie dalo v
nudzovej situacii jednoducho odpojit.
Druhou moznostou je odpojit’ riru od
napajania pomocou vypinaca v pevnom
vedeni v sulade s elektrickymi predpismi.
Pripojte zariadenie k jednofazovému
napajaniu striedavého pradu 230 V/50 Hz
prostrednictvom spravne nainstalovanej
uzemnenej sietovej zasuvky. VYSTRAHA!
TOTO ZARIADENIE MUSI BYT
UZEMNENE! Vyrobca odmieta akikolvek
zodpovednost' v pripade, ze nedodrzite tieto
bezpecnostné opatrenia.

Tato rara pozaduje 1.3 KVA pre jej vstup,
pri inStalacii je odporu¢ané konzultacia

s kvalifikovanym pracovnikom.

10.

UPOZORNENIE: Tato rura je chranena

vnutornou 250V,10 Amp poistkou.
Dolezité bezpecnostné
pokyny

A Nikdy sa nedotykaijte pléch
spotrebicov ur¢enych na
varenie alebo ohrievanie.
Pocas prevadzky sa
zahrievaju. UdrZujte deti v
bezpectnej vzdialenosti. Hrozi
nebezpecéenstvo popalenial

AMikrovlnné Ziarenie&vysokeé
napatie! Neodstrarujte kryt.

VYSTRAHA! Zariadenie a jeho
dostupné Casti sa v priebehu
pouzivania zahreju. Je treba sa
vyhnut styku s horucimi
Castami. Deti vo veku do 8
rokov je treba udrziavat mimo
dosah, pokial nie su trvalym
dozorom.
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Toto zariadenie mézu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou
schopnostou Ci osoby bez
dostatoCnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom,
alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpe€nom pouzivani
zariadenia a pokial poznaju
suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali
so zariadenim. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu robit
deti do 8 rokov a deti bez
dozoru.

UdrZujte spotrebic a privodny
kabel mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

e VAROVANIE: Pri pouzivani
zariadenia v kombinovanom
rezime, by mali deti pouzivat
raru len pod dohladom
dospelych kvoli
generovanym teplotam; (Len
pre modely s funkciou
grilovania)

VAROVANIE: Ak su dvere
alebo tesnenie dveri
poskodené, ruru nesmiete
pouzivat, pokial nebude
opravena kompetentnou
osobou;

VAROVANIE: Pre kazdého,
okrem kompetentnej osoby,
je nebezpecné vykonavat
opravy a udrzbu, ktora



zahifia demontaz krytu, ktory
chrani pred mikrovinnou
energiou.;

VAROVANIE: Tekutiny a iné
potraviny nesmu byt
ohrievané v uzatvorenych
nadobach, pretoze mozu
explodovat.

Neodstranujte nozi¢ky rury

a neblokujte ventilacné
otvory.

Pouzivajte len kuchynsky
riad ur€eny na pouZzitie

v mikrovinnej rare.

Ked ohrievate potraviny

v plastovych alebo
papierovych obaloch, davajte
pozor, aby sa nevznietili;

Ak spozorujete dym, vypnite
alebo odpoijte zariadenie

a dvere nechajte zatvorené
na uhasenie ohna;
Mikrovinné ohrievanie moze
mat za nasledok oneskorené
prevretie, preto budte pri
narabani s nadobou opatrny;
Obsah flase pre kojencov

a detské pohare premiesajte
alebo pretrepte a pred
podavanim detom
skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;
Vajcia v Skrupine a celé
vajcia na tvrdo neohrievajte
v mikrovinnej rure, pretoze
mo&Zzu explodovat, dokonca
aj po skonc&eni ohrievania;
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Na Cistenie povrchov dveri,
tesnenia dveri, interiéru rury
pouzite len jemné nebrusne
mydla, alebo Cistiace
prostriedky aplikované
Spongiou alebo jemnou
tkaninou.

Rura by mala byt Cistena
pravidelne a mali by byt
odstranené vsetky zvysky
pokrmov;

NeudrZiavanie rury v Cistych
podmienkach méze viest

k poSkodeniu povrchu, ktory
md&ze nepriaznivo ovplyvnit
Zivotnost' zariadenia a moze
byt vysledkom nebezpecnej
situacie.

Ak je sietova Snura
poskodena, musi byt
vymenena vyrobcom,
servisom alebo podobne
opravnenou osobou na
zabranenie rizika.
Nenechajte kabel previsat
cez okraj stola alebo
pracovnej dosky.

Aby nedoslo k nebezpecnym
situaciam, nikdy nepripajajte
zariadenie k externému
Casovému spinacu ani
dialkovému ovladaciemu
systému.

NepokuSajte sa sami
vymenit' ziarovku rury a
zabezpecte, aby tuto ¢innost
vykonavali vyhradne
autorizované osoby. Ak sa



vypali Ziarovka rury, obratte
sa na predajcu alebo
miestne servisné stredisko.

e UPOZORNENIE: Ziadnu
Cast’ mikrovinnej rary
necistite Cistiacimi
prostriedkami na tradicné
rary, parnymi Cisti¢mi,
abrazivnymi ani agresivnymi
Cistiacimi prostriedkami,
prostriedkami s obsahom
hydroxidu sodného ani
drétenkami.

Bezpecnostné pokyny pre

v§eobecné pouzitie

NizSie su uvedené, tak ako pri vSetkych

spotrebicoch, urcité zasady na ovladanie

a bezpecnost na zaistenie $pickového vykonu

tejto rary:

1.  Pri pouzivani rdry vzdy majte na svojom
mieste vSetky potrebné sucasti (otocny
skleny tanier, valc¢ekovy prstenec a spojky).

2. Rdru pouzivajte len na pripravu pokrmov,
nepouzivajte na susenie oblecenia, papiera
alebo inych nepotravinovych predmetov a
na sterilizovanie.

3. Rdru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju
mébze poskodit.

4. Rdru nepouzivajte ako odkladaci priestor,
napriklad papiera, knih, atd.

5. Nevarte ziadny pokrm s blanou, ako je
ltok, zemiaky, kuréa, atd, bez
niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.

6. Do vonkajsich otvorov nevkladajte ziadne
predmety.

7. Neodstranujte Ziadne Casti rury ako su
nozicky, skrutky, atd.

8. Pokrm nevarte priamo na oto¢nom tanieri.
Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky
riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE

NEPOUZIVAJTE

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad
s kovovymi ra¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka
uzatvorené droétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak
obsahuje material, ktory pohlcuje
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

mikrovinnu energiu. To méze spbsobit’
prasknutie riadu alebo opalenie
a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie
je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky
typu ,Corelle Livingware® by nemali byt
pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby
s obmedzenym otvorom, pretoze mozu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske
teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na
mikrovinné varenie. Tieto mézu byt
pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len

s pokynmi vyrobcu.

NepokusSajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamaétajte si, Ze mikrovinna rura ohrieva

len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie

je po vybrati z rdry hordci. Zapamataijte si,

Ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké

mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri

beznom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu,

obzvlast ak ohrievate alebo varite

pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy
nekonzumovat pokrm ihned po vybrati

Z rary, ale ho nechat’ niekolko minut odstat’

a premieSat, aby sa rovnomerne rozlozilo

teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr.

vyvar by ste mali nechat odstat’ 30-60

sekund v rure po dokonéeni. To umozni

zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit’ bublaniu
ked ponorite lyzicu do pokrmu/tekutiny
alebo pridate bujon.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu

a pamatate, Ze su urcité pokrmy, napriklad

puding, dZem a mleté maso, ktoré sa

zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo
varite pokrmy s vysokym obsahom tuku
alebo cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa méze zohriat’ z dévodu

prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. Zvlast

pri riade s plastovymi povrchmi. Preto na
vybratie nadoby mézu byt potrebné
kuchynskeé rukavice.

ZniZenie rizika vzniku ohfa v rare:

a) Pokrm neprevarajte. Ak st v rure
umiestnené papierové, plastové alebo iné
horlavé materialy potrebné pri vareni,
neustale kontrolujte mikrovinnu rdru.

b)  Pred vloZzenim vreciek do mikrovinnej rary
z nich odstrarite uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materidly vnutri rary mali zapalit,
nechajte dvere rary zatvorené, odpojte rdru
z elektrickej zasuvky, vypnite stenovy isti¢
alebo vypnite hlavny isti¢ v poistkovej skrini.



OVLADACI PANEL

Pause Start /+30sec
/Cancel /Confirm

Menu

)

Timer Weight

200w
— 300 W

Clock . \. 400 W

Speed F500W
Defrost

Auto 3 ¥ 600 W
Defrost\ /
Auto ~===="700 W
Menu 800W

e MENU ACTION SCREEN(meniul Actiune SCREEN)
(Timp de gatire, putere, indicatori de actiune, si timpul de
ceas sunt afigate).

« OTOCNY OVLADAC

» PULSE
Atingeti acest buton pe un anumit numar de ori
pentru a seta nivelul de putere microunde gatit.

> AAUTO MENU
Intoarceti AUTO MENU de apelare pentru a
selecta un meniu de auto Cook.

» AUTO DEF.
Stlacte pre rozmrazovanie podla hmotnosti.

»  SPEED DEF.
Stlacte pre rozmrazovanie podfa doby.

» CLOCK
Atingeti acest buton pentru a introduce ora corecta
de zi.

e PAUSE /CANCEL

Comunicat de presa de a anula sau de a nu putea suporta
setarea cuptor inainte de stabilirea unui program de gatit.
Apasati o data pentru a opri temporar de gatit, sau de doua
ori pentru a anula de gatit cu totul.

De asemenea, este folosita pentru stabilirea de blocare copil.

e START/ 30sec / Confirm

Atingeti pentru a incepe un program de gatit. Pur si simplu
atingeti it un namber de ori pentru a ser gatit gatesc timeand
imediat la nivel pover completa

e TIMER/MENU/WEIGHT

Tntoarceti Dial pentru a seta ora cuptor ceas si imput de timp
de preparare. Stlacte toto tlacidlo na urCenie hmotnosti jedla
alebo pocet porcii. Intoarceti TIMER / MENU / WEIGHT de
apelare pentru a selecta un meniu de auto Cook.

Bezpecnostny uzatvaraci systém dveri
Okno rury

ValCekovy prstenec
Otocny tanier
Ovladaci panel

arwNE
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Prevadzkové pokyny

1. NASTAVENIE DIGITALNYCH
HODIN

Predpokladajme, Ze chcete nastavit ¢as na

8:30.

1. V pohotovostnom rezime nastavte
oto€nym ovlddacom CLOCK. Zaénu
blikat’ hodiny.

2. Otocenim ovladaca
TIMER/MENU/WEIGHT nastavte hodiny
na 8.

3. Stlacte START/30sec/Confirm
a oto€enim ovladaca
TIMER/MENU/WEIGHT nastavte minuty,
aby sa na displeji zobrazil ¢as 8:30.

5. Stlacenim START/30sec/Confirm
potvrdite nastavenie.

2. MIKROVLNNE VARENIE

Pre mikrovinné varenie, najdlhSi nastavitelny
¢as je 95 minut, mdzZete nastavit' 7 urovni
vykonu:

Vykon varenia Zobrazenie
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

Priklad, ak chcete nastavit 10 minut pri
vykone 600W.

1. Oto€nym ovladacom vyberte Uroven
vykonu (P600).

2. Otocenim ovladaca
TIMER/MENU/WEIGHT nastavte ¢as na
10:00.

3. Stlacte tlacidlo START/30sec/Confirm.

3. RYCHLE SPUSTENIE

Tato funkcia umozni rychle spustenie
mikrovinnej rury. Najdlh$i nastavitelny ¢as je
95 minut.

V pohotovostnom rezime oto¢enim ovladaca
nastavte vykon, stlacte ovladac
PAUSE/CANCEL a potom stlacte
START/30sec/Confirm. Rura sa zaéne
okamzite pracovat' s nastavenym vykonom.
Stlacenim START/30sec/Confirm poc¢as
procesu varenia mézete prediZit ¢as varenia.
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4. DETSKA ZAMKA

Pouzite na zabranenie nahodnej obsluhy
malymi detmi. Na displeji sa zobrazi indikator
detskej zamky a rdru nie je mozné
obsluhovat.

Nastavenie: V pohotovostnom rezime alebo
pocas €innosti programu drzte 3 sekundy
stlacené tlacidlo PAUSE/CANCEL, zaznie
zvukovy signal a rozsvieti sa indikator zamky.
V rezime detskej zamky tlacidla nie su
funkéné.

ZruSenie: Drzte 3 sekundy stlacené tlacidlo
PAUSE/CANCEL, pokial indikator zamky
nezhasne.

5. AUTOMATICKE MENU

Pre pokrmy alebo nasledovné programy
varenia nie je nutné programovat ¢as

a vykon. Staci zadat’ typ pokrmu a vahu
pripravovaného pokrmu. Mozno bude
potrebné otocit’ pokrm v strede pripravy, aby
sa rovnomerne pripravil.

Napriklad: Priprava 400g ryby.
1. V pohotovostnom rezime oto€enim
ovladaca vyberte AUTO MENU.
2. Otocenim TIMER/MENU/WEIGHT zvolte
program a stlacte tlacidlo

START/30sec/Confirm.
. Pokrm/rezim Vysledok automatického
Kaéd - P
varenia varenia zavisi od faktorov,
01 Pizza (g) ako napriklad kolisanie
- napatia, tvar a velkost'
Zemiaky M .
02 2300/unit pokrmu, vase preferencie
( = 9 ) vykonané pri urcitych
03 Maso (g) pokrmoch a tieZ spravne
04 Zelenina (g) umiestnenie v rare. Ak
vysledok nie je
05 Ryba (g) dostatoény, nastavte tiez
06 Cesto (g) Cas pripravy.
07 Polievka (g)
08 Ovsena kasa

6. AUTOMATICKE
ROZMRAZOVANIE

Rura umozriuje rozmrazovanie masa, hydiny
a morskych plodov. Cas a vykon
rozmrazovania su nastavené automaticky po
naprogramovani hmotnosti. Hmotnost’
rozmrazovanych pokrmov mézete nastavit

v rozsahu 100g az 2000g.

NAPRIKLAD: Rozmrazenie 600g morského
raka.
1. Morského raka vlozte do rary.



2. Oto€enim oto¢ného ovladaca vyberte
AUTO DEFROST (zobrazi sa def 1).

3. Otocenim ovladaca
TIMER/MENU/WEIGHT zadajte
hmotnost.

4. Stlac¢enim tlacidla START/30sec/Confirm
spustite proces.

Poznamka:

Pocas programu rozmrazovania systém urobi
prestavku na oto€enie pokrmu, potom stlacte
START/30sec/Confirm pre pokracovanie
rozmrazovania.

7. RYCHLE ROZMRAZOVANIE

Rura méze rychlo rozmrazovat pokrm
nastavenim ¢asu.

NAPRIKLAD: Chcete rozmrazit morského

raka.

1. Morského raka vliozte do rury.

2. Otocenim otoéného ovladaca vyberte
SPEED DEFROST (zobrazi sa def 2).

3. Otocenim ovladaca
TIMER/WEIGHT/AUTO MENU zadajte
hmotnost.

4. Stlacenim tlacidla START/30sec/Confirm
spustite proces.

Poznamka:

Poc¢as programu rozmrazovania systém urobi
prestavku na otocenie pokrmu, potom stlacte
START/30sec/Confirm pre pokracovanie
rozmrazovania.

Starostlivost’ o vasu
mikrovinnu raru

1. Pred gistenim vypnite riru a odpojte
sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rury udrziavajte Cisty. Ked sa
kusky pokrmu a tekutin dostanu na steny
rury, utrite ich navihéenou tkaninou.
Neodporu¢ame pouzivat neSetrné
saponaty alebo brusne CistiCe.

3. Exteriér rury by ste mali Cistit
navlih&enou tkaninou. Na zabranenie
operacnych €asti vnutri rary by sa
nemala dostat voda do ventilaénych
otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel.
Cistite jemnou mierne navihéenou
tkaninou. Na &istenie ovladacieho panelu
nepouzivajte saponaty, brusne CistiCe
alebo sprejové Cistice.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo
vonkajSej Casti dveri rary, utrite ju
jemnou tkaninou. Toto mdze nastat, ked
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je rura pouzivana v podmienkach
s vysokou vihkostou a nie je indikovana
porucha zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit otocny tanier.
Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo
v umyvacke riadu.

7. Val€ekovy prstenec a interiér rury by mal
byt pravidelne Cisteny na zabranenie
nadbytoénému hluku. Spodnu plochu
utrite jemnym saponatom, vodou alebo
CistiCom okien a osuste. ValCekovy
prstenec méze byt umyty v miernej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.
Pocas opakovaného pouzivania sa
zbieraju v rare vypary ale nijako
neovplyviuju spodnu plochu a kolieska
val€ekového prstenca.

Ked vyberiete val€ekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouzite
pohar vody so Stavou a kérou citréona
v hibokej mise. Zapnite mikrovinny ohrev
na 5 minuat, potom dékladne utrite
a osuste jemnou tkaninou.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte  spotrebi€ po  ukonéeni
zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale
odovzdajte ho v oficidlnej miestnej zberni na
recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit
Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej
krajine (Cislo teleféonu najdete na zaru€nom
liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
stredisko pre starostlivost’ o zakaznikov,
navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo
sa spojte servisné oddelenie spolonosti
Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

Dalsie doporugenie pre pedenie v
mikrovinnej rdre s dalSimi uzito¢nymi
informaciami najdete na web stranke:

http://www.gorenje.sk

VELA RADOSTI PRI POUZiVANI
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje


http://www.gorenje.sk/

NAVOD NA POUZITI

CcZ

Peclivé si proctéte tento navod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

VYKON: Lot

Funkéni frekvence: .

Tento pristroj je ozna¢en v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smérnice obsahuje narizeni o
sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati
v EU.

Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, Ze mikrovinna trouba viibec
nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popfF.
zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné
pfipojena do elektrické sité. Pokud
neni, vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky a
vycCkejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastrcte.

b)  Zkontrolujte, jestli je pojistka
elektrického vedeni neporusena, nebo
jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou v8echny pojistky
funkéni, vyzkouSejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2.V pfipadé, Ze mikrovinna trouba nehfeje, tj.
nevytvafi mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci
hodiny spravné nastavené.

b)  Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné
zaviena a bezpec€nostni zamek
uzamcen. Pokud tomu tak neni, trouba
nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu

nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se

s autorizovanym opravarem.

Poznamka:

Pristroj je ur€en pouze k pouziti

v domacnosti, a to na ohfivani pokrmu a
napoju ptisobenim elektromagnetické
energie. Pristroj pouzivejte pouze ve
vnitinich prostorach.

............................................. 230V~50Hz,1270W
..................................................................... 800W

......................................................... 2450MHz
mm (V) x 335 mm (H)
20litrd
priblizné 10,5 kg

......................... T Llc<ssdB(A)

Poruchy funkce pfrijimacu
(interference)

Mikrovinna trouba muze zplsobit poruchu funkce

vaSeho radiového nebo televizniho pfijimace,

popf. jinych obdobnych pfistroji. V pFipade, ze

se vyskytne interference, mlzete tuto poruchu

snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvere a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale
od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou
anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila
silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdrive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku
trouby vyndali veSkery obalovy material.
2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli
nedoslo k jejimu poskozeni, napt.:
- ohnuté dvefe,
- poskozené dvere,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle
(okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitfku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych
poskozeni, pfestarite troubu pouzivat.



3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 10,5 kg;
postavte ji na rovnou a dostate¢né pevnou
plochu, ktera unese vahu trouby.

4.  Troubu polozte co nejdale od tepelnych
zdroju a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem
pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori
20 cm a nad ni 30 cm volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hfidel otoéného
talife uvnitf trouby.

8.  Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti,
museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.

9. Elektricka zasuvka musi byt pristupna tak,
aby bylo mozné spotrebic v'pripade nouze
snadno odpojit. Nebo by melo byt mozné
izolovat troubu od napéjeni zaclenenim
vypinace odpovidajiciho pravidlum pro
kabelaz. Pripojte spotrebic ke zdroji
jednofazového napeti 230 V/50 Hz
stridavého proudu prostrednictvim spravne
nainstalované zasuvky s'uzemnenim.
UPOZORNENI! TOTO ZARIZENI MUSI
BYT UZEMNENO! Vyrobce nenese zadnou
odpovednost za pripady, kdy nejsou tato
bezpecnostni opatreni dodrzena.

10. Trouba potfebuje 1,3 kVA piikonu.
Doporu¢ujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravarem, pfipadné
s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni
pojistkou, a to 250 V, 10 A.

Dulezité bezpecnostni pokyny

A Nikdy se nedotykejte
ploch spotfebicu uréenych k
vareni nebo ohfivani. B€éhem
provozu se zahfivaji.
Udrzujte déti v bezpecné
vzdalenosti. Hrozi nebezpedi
popaleni!

AZdrOj mikrovinného zareni
a vysoké napéti. Neodstranujte
kryt.

VAROVANI! Zafizeni a jeho
dostupné casti se behem
pouzivani zahfeji. Je tfeba se
vyhnout styku s horkymi ¢astmi.
Déti ve veku do 8 let je tfeba
udrzovat mimo dosah, nejsou-li
pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat
deti od 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou
ci mentalni schopnosti ci osoby
bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem,
nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny ohledne bezpecného
pouZzivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely
byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem
hrat. Cisteni a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadet deti do 8
let a bez dozoru.

Nenechavejte spotfebic a jeho
privodni kabel v dosahu déti
mladSich 8 let.

e UPOZORNEN:I: Kdyz pfistroj
pracuje v kombinovaném
rezimu, mohou jej déti
pouzivat pouze pod pfisnym
dozorem dospélych osob
(plati jen pro pfistroje
s funkci grilu). Hrozi
nebezpeci popaleni
z duvodu vysokych teplot.

e UPOZORNEN:I: Pokud jsou
dvefe nebo jejich tésnéni
poskozené, pfistroj



nepouzivejte, dokud ho
neopravi pfislusny odbornik.
UPOZORNEN:I: Jakékoliv
opravy, provadéné pod
krytem, ktery chrani uzivatele
pfed mikrovinnymi paprsky,
jsou nebezpecné. Proto vam
radime, abyste je pfenechali
odbornikam.
UPOZORNEN:I: Tekuté nebo
jiné potraviny neohfivejte

ve volné nebo tésné
uzavienych nadobach,
protoze muze dojit k jejich
prasknuti.

Nedemontujte patky
mikrovinné trouby;
proudicimu vzduchu
ponechte volny priichod.
Pouzivejte jen pomucky,
které se do mikrovinné
trouby hodi z hlediska
bezpecnosti.

Pfi ohfivani potravin

v umélohmotnych nebo
papirovych obalech nebo
nadobach kontrolujte kvali
vlastni bezpecnosti proces
ohfivani: takovy material se
muUze snadno vznitit.

Pokud se vyskytne kour,
ihned vypnéte pfistroj a
zastréku vytahnéte ze
zasuvky; dvitka nechte
oteviena a pfipadny oher
uhaste.

Pokud v mikrovinné troubé
ohfivate napoje, pocitejte
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s tim, Ze muze byt napoj
béhem kratké doby ohfaty na
bod varu — proto budte
opatrni.

Aby nedoslo ke vzniku
popalenin, jesté pred
pouzitim promichejte obsah
détskych lahvi, pfipadné
lahvi s pokrmem pro déti;
pred pouzitim zkontrolujte
teplotu pokrmu.

V mikrovinné troubé
neohfivejte Cerstva nebo
uvarena vejce ve skorapce,
protoZze mohou prasknout
(explodovat!), i kdyZ budou
z trouby jiz vytazena.

Pfi Cisténi povrchu dvefi,
tésnéni a vnitfku trouby
pouZzivejte jen jemné a
neagresivni Cistici
prostiedky, které rozetrete
houbic¢kou nebo mékkym
hadfikem.

Pravidelné Cistéte troubu a
odstranujte pfipadné nanosy
jidel.

Pokud troubu nebudete distit
pravidelng, maze se jeji
vnitfni povrch opotfebovat, a
zkratit tak zivotnost vasi
trouby — navic vznika
zvysene riziko pfi pouZiti
pristroje.

Pokud dojde k poskozeni
elektrického kabelu, maze
poskozeny kabel vyménit
pouze vyrobce, pracovnik



autorizovaného servisu nebo
jiny vhodny odbornik.
Nenechavejte téz viset
pfivodni kabel pfes hranu
stolu Ci pracovni plochy.
Nevystavujte se
nebezpenym situacim a
nikdy nepfipojujte tento
pristroj k externimu
Casovému spinaci ani
systému dalkoveho ovladani.
Nepokousejte se vymenit
osvetleni ohfivaciho
prostoru, ani to nedovolte
nikomu jinému kromé osoby
autorizované GORENJE.
Pokud pfestane osvétleni
ohfivaciho prostoru fungovat,
obrat’te se na svého
prodejce GORENJE nebo
servisni stredisko.
UPOZORNENI: Na zadnou z
Casti mikrovinné trouby
nepouzivejte komercni cistici
prostredky pro trouby, parni
cistice, drsné a hrubé cistice,
jakékoli Cistici prostredky
obsahuijici hydroxid sodny
nebo dratenky. Troubu
Cistéte v pravidelnych
intervalech a odstranujte
veskeré zbytky jidla.
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Bezpecénostni navody pfi
kazdodennim pouzivani
pristroje

V dal§im textu jsou uvedena néktera pravidla a

bezpec€nostni opatfeni, na ktera stejné jako u

jinych pfistroji musi byt bran zfetel, aby pfistroj

fungoval bezvadné, Gc¢inné a dlouhodobé bez
problému:

1. Pokud je mikrovinna trouba v ¢innosti, musi
byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a
drazky vzdy na svém misté.

2. Nepouzivejte troubu pro zadné jiné ucely
nez pro pripravu jidel; v mikrovinné troubé
nesuste oble€eni, papir nebo jiné pfedméty
a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

3. Nikdy nezapinejte troubu, pokud je
prazdna, protoze byste ji mohli poSkodit.

4.V mikrovinné troubé neskladujte zadny
predmét: napf. papir, recepty atd.

5. Nevarte pokrmy s blanou nebo slupkou,
napr. vajecné Zloutky, brambory, kufeci
jatra atd., aniz byste pfedtim blanu nebo
slupku na vice mistech pfed vafenim
propichli.

6. Nevkladejte zadné pfedméty do otvor( na
vnéjsSi strané trouby.

7. Nikdy nedemontujte ¢asti trouby, napr.
patky, zamek, Sroubky atd.

8. Nevarte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v
troubé. Nez pokrm vlozite do trouby, dejte
jej. do vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyriské nadobi, jehoz

pouziti v mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo
nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami
potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové
dratky k zavirani igelitovych sacku.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu,
protoZe obsahuje material, ktery
absorbuje mikrovinné paprsky. To muze
zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se
spali, kromeé toho muze zpomalit proces
ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné
ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani
v mikrovinné troubé. Nepouzivejte ani
uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje
v nadobi se zuzenym okrajem, napf.
lahev, kterda mlze pfi ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na
maso a cukrovi. Pouzivat mGzete pouze
teplomeéry, které jsou uréeny k pouZziti
v mikrovinnych troubach.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte
pouze v souladu s navody jejich vyrobce.
Nepokousejte se v mikrovinné troubé
smazit potraviny.

Dbejte na to, aby se v troubé& ohral pouze

obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve

které se obsah nachazi. Mize se totiz stat,

Ze po nadzvednuti poklicky se obsah

v nadobé odparuje nebo z néj stfikaji

kapky, pfestoze samotna poklice neni

horka.

PFed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu

pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen

détem. Doporu€ujeme vam, abyste nikdy
neochutnavali pokrmy pfimo z trouby.

Nejdfive nadobu vyjméte a obsah

promichejte, aby se teplota rovnhomérné

rozdélila.

Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a

vody, napf. polévkovy zaklad, museji

v troubé zustat jesté 30 az 60 sekund po

vypnuti. Vyvar pfestane viit a nebude

bublat, pokud jej promichate, nebo do néj
vlozite polévkovou kostku (napf. masox).

PFi pfipravé pokrmU davejte pozor, aby se

nékteré druhy pokrmd, napf. vanoc¢ni

pudink, marmelada nebo mleté maso,
neohraly pfilis rychle. K ohfivani nebo
vareni pokrm, které obsahuji vétsi
mnozstvi tuku, nepouzivejte umélohmotné
nadobi.

Pomlicky, které pouzivate pfi pfipravé

pokrmU v mikrovinné troubé&, se mohou

velmi zahfat, protoZze pokrmy vylu€uji teplo.

Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast

nadoby pfikryta umélohmotnou poklici nebo

krytem. Na pfeneseni takové nadoby
budete potfebovat kuchynské rukavice.

Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné

troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafrili
pfili§ dlouho. Peclivé kontrolujte
prabéh ohfivani, pokud se v troubé
nachazeji papirové nebo umélohmotné
pomucky, pfipadné nadobi z hoflavého
materialu.

b) Nez polozite sacek do mikrovinné
trouby, odstrante dratky, které slouzi
k jeho uzavirani.

¢) Pokud pfedmét v troubé zacne horet,
nechte dvitka trouby zavfena, vypnéte
troubu, vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky
nebo vypnéte hlavni pojistku na
pojistkovém panelu.
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Diagram trouby

Start /+30sec
/Confirm

Pause
/Cancel

Menu
Timer Weight

200w
— 300 W

\. 400 W
\

§S00W
Auto

¥ 600 W
Defrost . /

Auto==-==""700 W

Menu 800W

Clock .

Speed
Defrost

™

o DISPLEJ ZOBRAZENi CINNOSTi PODLE NABIDEK
Na displeji se zobrazuje doba vareni, vykon, indikatory
funkci a ¢as.

« OTOCNY OVLADAC

» PULSE — UROVEN MIKROVLNNEHO VYKONU
Opakovanym stisknutim se nastavuje
pozadovana urovef mikrovinného vykonu pro
vareni 200-800W.

» AUTO MENU
Otacenim se vybira z menu vareni.

»> AUTO DEF. - AUTOMATICKE
ROZMRAZOVANI
Stisknutim se spousti rozmrazeni potraviny podle
jeji vahy.

>  SPEED DEF. - RYCHLE ROZMRAZOVANI
Stisknutim se spousti rozmrazeni potraviny podle
zadaného ¢asu.

> CLOCK (HODINY)
Stisknutim se nastavuje spravny ¢as.

e PAUSE/CANCEL — Pauza/NULOVANI

Stisknutim se zrusi zadani nebo se nastavi vychozi stav
pred zadanim programu vareni.

Jednorazové stisknuti zastavi vareni jen docasné, dvojité
stisknuti ho zastavi upiné.

Slouzi rovnéz pro nastaveni détského zamku.

e START/30sec / Confirm
Stisknutim se spusti program vareni.

e TIMER/MENU / WEIGHT (otoény ovladac)
Otacenim ovladace se nastavuje doba vareni.
Otacenim se vybira z menu vareni.

Zavirani dvifek
Okno trouby
Prstenec sklenéného talife

Sklenény talif
Kontrolni panel

agpwNE
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Navod k pouziti

1. NASTAVENI DIGITALNIiCH HODIN

Jestlize chcete nastavit ¢as trouby na 8:30.
1. V pohotovostnim rezimu otocte funkénim
knoflikem a vyberte CLOCK. Zagne

blikat ¢islice pro hodiny.

2. Otocte knoflik TIMER/MENU/WEIGHT
tak, aby pro hodiny ukazoval €islici 8.

3. Stisknéte tlacitko START/30sec/Confirm
a otocte knoflik TIMER/MENU/WEIGHT
tak, aby ukazoval €islice pro minuty,
dokud se na displeji neobjevi 8:30.

5.  Stisknutim tlacitka
START/30sec/Confirm potvrdite
nastaveni.

2. MIKROVLNNE VARENI

Maximalni doba mikrovinného vareni je 95
minut a zvolit mdzete 7 vykonovych stupriu:

VYKON PRI VARENi Displej
200 W P200
300 W P300
400 W P400
500 W P500
600 W P600
700 W P700
800 W P800

displeji se zobrazi indikator détské pojistky a troubu
nelze pfi nastavené détské pojistce (Child Lock)
pouzivat.

Nastaveni pojistky: V pohotovostnim nebo pfedem
nastaveném rezimu pfidrzte tlacitko
PAUSE/CANCEL po dobu 3 sekund, ozve se
pipnuti a rozsviti se indikator pojistky. V zajisténém
rezimu jsou v8echna tlacitka blokovana.

ZruSeni pojistky: Pfidrzte tlacitko PAUSE/CANCEL
po dobu 3 sekund, dokud indikator pojistky na
displeji nezhasne.

5. AUTOMATICKA NABIDKA

Pro potraviny nebo nasledujici rezim vareni
nepotfebujete programovat dobu trvani a vykon
vareni. Staci pouze zadat druh potraviny, kterou
chcete vafit, a vahu pfipravovaného jidla. Kvili
rovnomérnému vareni budete mozna muset jidlo
uprostied vareni otocit.

Napriklad: vareni 400 g ryby
1. V pohotovostnim rezimu otocte funkénim
knoflikem a vyberte AUTO MENU.
2. Otocenim knofliku TIMER/MENU/WEIGHT
vyberte program vareni a stisknéte tlacitko

Napftiklad, kdyz chcete vafit po dobu 10 minut
pfi 600 W vykonu.

1. Otocte funkénim knoflikem a vyberte
stupen vykonu (P600).

2. Otocenim knofliku
TIMER/MENU/WEIGHT zvolte ¢asovy
interval 10:00.

3.  Stisknéte tlacitko START/30sec/Confirm.

3. RYCHLY START

Tato funkce dovoluje rychle spustit troubu.
Maximalni doba vareni je 95 minut.

V pohotovostnim rezimu oto¢enim funk&niho
knofliku vyberte navrhovany vykon a stisknéte
tlacitko PAUSE/CANCEL a poté tlagitko
START/30sec/Confirm, trouba zaéne
okamzité pracovat pfi navrhovaném stupni
vykonu.

Béhem vareni muzete prodlouzit dobu vareni
stisknutim tlacitka START/30sec/Confirm.

4. DETSKA POJISTKA

Pouzitim této funkce zabranite malym détem,
aby bez dozoru manipulovaly s troubou. Na

START/30sec/Confirm.
Kéd Rezim Vysledek automatického
potravin/vafeni vareni zavisi na faktorech,
o1 Pizza (g) jako je kolisani napéti, tvar
Brambory (230 a velikpst potravin, vase
02 /iednotka) osobni preference, pokud
g/jeanotka, jde o stupen uvareni
03 Maso (g) urgitych potravin, a
04 Zelenina (g) dokonce jak dobre jste
potraviny do trouby
05 Ryba (g) umistili. Pokud je vysledek
06 Téstoviny (g) pro vas gaﬁkn’)liv .
- neuspokojivy, upravte
o7 Polévka (g) prosim podle toho trochu
08 Ovesna kase dobu varfeni.

6. AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI

Trouba umoziiuje rozmrazovat maso, dribez a
mofiské plody. Doba a vykon rozmrazovani se
nastavi automaticky po naprogramovani hmotnosti.
Rozsah hmotnosti mrazenych potravin se pohybuje
mezi 100 a 2 000 g.

NAPRIKLAD: Jestlize chcete rozmrazit 600 g

krevet:

1. Vlozte krevety, které chcete rozmrazit, do
trouby.

2. Otocenim funkéniho knofliku vyberte AUTO
DEFROST (displej ukazuje defl).

3. Otocenim knofliku TIMER/MENU/WEIGHT
vyberte hmotnost.

4. Stisknéte tlaCitko START/30sec/Confirm pro
spusténi.
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Poznamka:

Bé&hem programu pro rozmrazovani bude
program délat pfestavky, aby pfipomnél
uzivateli, ze ma jidlo otocit a pak stisknout
tlacitko START/30 sec/Confirm pro
pokrac¢ovani v rozmrazovani.

7. RYCHLE ROZMRAZOVANI

Trouba umi rychle rozmrazit potraviny podle
vami zadaného Casu.

NAPRIKLAD: Jestlize chcete rozmrazit

krevety:
1. Vlozte krevety, které chcete rozmrazit,
do trouby.

2. Oto&enim funkéniho knofliku vyberte
SPEED DEFROST (displej ukazuje
def2).

3. Otocenim knofliku
TIMER/WEIGHT/AUTO MENU nastavte
hmotnost.

4. Stisknéte tlacitko START/30sec/Confirm
pro spusténi.

Poznamka:

Bé&hem programu pro rozmrazovani bude
program délat prestavky, aby pfipomnél
uzivateli, ze ma jidlo otocCit a pak stisknout
tla¢itko START/30 sec/Confirm pro
pokracovani v rozmrazovani.

Péce a udrzba mikrovinné
trouby

1. Nez zacnete Cistit mikrovinnou troubu,
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

2. Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté.
Pokud ¢astecky pokrmu nebo tekutiny,
které stfikaji na stény nebo dno trouby,
zaschnou, otfete je navihéenym
hadfikem. Nedoporucuje se pouzivani
hrubych €isticich nebo agresivnich
prostfedkd.

3. Vn§jsi povrch trouby Cistéte navihéenym
hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte
na to, aby se do praduch nevylila voda.

4.  Kontrolni panel nesmi pfijit do kontaktu
s vodou. Cistéte ho mékkym a
navihéenym hadfikem.

K ¢€isténi kontrolniho panelu
nepouzivejte myci nebo agresivni Cistici
prostfedky ani prostfedky ve spreiji.

5.  Pokud se na vnitfnim nebo vné&jSim
povrchu trouby objevi para, otfete ji
mékkym hadfikem. To se muze stat
v pfipadé, Zze mikrovinnou troubu
pouzivate ve vihkych mistnostech,

v zadném pfipadé se nejedna o poruchu
trouby.

6. Obcas vyjméte také sklenény talif z trouby a
ocistéte jej. Sklenény talif (podstavec) myjte
teplou vodou nebo v mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch)
vnitfni €asti trouby je tfeba pravidelné Cistit,
v opa¢ném pfipadé muze trouba pracovat
hluéné. JednoduSe ocistéte dno v troubé
jemnym Cgisticim prostfedkem, vodou nebo
prostfedkem na ¢isténi skla a nechte

uschnout. Loziskovy prstenec mizete omyvat

teplou vodou nebo v myé&ce na nadobi. Po
dlouhodobém pouzivani trouby se na

kole€kach loziskového prstence objevi vypary,

které se uvolfiuji pfi vafeni; nemaiji zadny vliv
na jeho funkci. Pfi vyjmuti loZiskového
prstence z drazky na dné komory (vnitiku
trouby) dejte pozor, abyste ho zase spravné
umistili.

8.  Pripadny nepfijemny pach z trouby muzete
odstranit tak, ze do hluboké nadoby na

pfipravu pokrm0 v troubé nalijete $alek vody a

nakrajite kiru z jednoho citronu. Nadobu
vloZte na pét minut do mikrovinné trouby a
troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé otfete a
vysuste vnitfek trouby a ocistéte jej mékkym
hadfikem.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do

sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis
Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste

potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spolec¢nosti Gorenje ve své zemi

(telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky

nenachazi, mazete kontaktovat mistniho

dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni Service

Department of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

DalSi informace o peceni v mikrovinné troubé
bez nebo s pouzitim grilu a jiné uzitetné rady
najdete na nasich strankach:

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI
POUZIVANI MIKROVLNNE TROUBY - VASE

gorenje
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MHCTPYKUWUWN 3A YITOTPEBA

BHumartenHo npoyeteTe MHCTPYKUUUTE U 3anaseTe 3a 6bAaeLLo no3oBaBaHe.

=]€

TexHn4Yecku XapakKTepuctTtukKu

B Tz D o= T =TT 1= SRR 230V~50Hz,1270W
M3X0O5ILLA MOLLUHOCT HA MUKPOBBITHUTE: ....eeieeeeiiiiieteaeeaaauitteeeaessanntsseessesasnssseeeesesaasnnsseeasssssnsnnees 800W
UECTOTA HA MUKDPOBBITHUTE: ....eveeieeeeiuiiteteaeesaautttseeeaeaaaatsbeeeaeeaaasnbsseeeaeaaanbsbaeeaaeeaanbsseeaeesaanssnnes 2450MHz
BBHLUHN PABMEPME ...t 439.5mm(W) X 257.6mm(H) X 335mm(D)
BMECTUMOCT HA DYPHATA: ..uveiiieiiiiiiiiiee e ettt ee e e e e ettt e e e e e ssibe et e e e e e e sbbbe e e e e e e aa bbb eeaeeeesnnbaneeas 20 nutpa
Terno: oo .Okono 10,5 kr

HuBo Ha wyma:

YpeabT e 0603HaYeH CbrnacHo
EBponeiicka aupektnea 2002/96/EC,
Kacaella M3na3no ot ynotpeba
eNeKTPMYEeCcKOo U eNneKTPOHHO
obopyaBaHe (UYEEO).
[OvpekTuBaTa oyepTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a
BpbliaHe U peLuKnnpaHe Ha U3NA3NO OT
ynoTtpe6a enekpuyecko U eneKTPoHHO
obopyaBaHe.

NMpeau na ce obagute B
cepBMu3a

1. B cnyuan, ye pypHaTa 130610 He
yHKLMOHMPa, n3obpaxeHusiTa Ha gucnnes
He ce nosiBsBaT U U34yesHar:
a) [lpoBepeTte ganu ypHaTa e fobpe
BKIIOYEHa B eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
AKO He e, n3kn4veTe 3axpaHeaLlus
Kaben oT enekTpUYEeCcKNs KOHTaKT,
n3yakante 10 cekyHAM 1 OTHOBO
BKIOYETE, KaTo Ce yBepUTe, Ye e
BKJTHOYEH NPaBUSHO.
b) TlMpoBepeTe UANOTO NOMelLLeHe 3a
N3ropsin eneKkTpu4eckn npeanasuTen
UM U3KIKOYUI TNaBeH NpeKkbcBad.
AKO PYHKLMOHMPAT NPaBuITHO,
npoBepeTe C Apyr ypea Aanu
KOHTaKTbT € B U3MNPaBHOCT.
2. AKo MUKpoOBbBbIHOBaTa oypHa He

dyHKLUMOHUpa:
a) [lpoBepeTe fanu e 3agencTeaH
Tanwvepa.

b) [posepete ganu BpataTa € NAbTHO
3aTBOPEHa, C KOeTO ce 3afeicTBa
cbeVHABaHe Ha enekTpuyeckara
Bepura. Ako BpaTtaTa He e Jobpe
3aTBOpeHa, 3axpaHBaHETo e
6GrokupaHo 1 He MOXe [a 3ajencTea

dypHaTa.

..Lc< 58 dB(A)

AKO ropHuTe AeAcTBUS He AoBeaAaT Ao
BKIIOYBaHe, 06 bpHeTe ce KbM Hal-6nuskus
OTOpU3UpaH CepBU3.

YpeabT e npeaHasHa4eH 3a U3Non3saHe B
AOMallHU yCNoBUA 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHa u
HaNMTKU Ype3 U3nonssaHe Ha
eneKkTpoMarHuTHa eHeprus, Aa ce U3nonssa
camo B NoMeLLeHUs.

CMyLleHnsa Ha paguo BbITHUTe

MwukposbnHoBaTa dypHa MOXe Aa npeanssuka

cMyLleHnsa B paboTaTta Ha BaLleTo paawo,

Tenesun3op unv noaobHn ypean. BbaHukanoTo

CMyLLieHVe MOXe Aa 6bae OTCTPaHeHo unm

HamaneHo NoCpPeAcTBOM CrefHUTe NpoLeaypu:

a) [MouwncTerte BpaTtaTta u nsonupaiiata
NOBBPXHOCT Ha dpypHaTa.

b) TMocTtaBeTe paguoTo, Tenesmsopa U T.H. Ha
B3MOXHO Hali-ronsiMo pa3cTosiHue oT
MUKpOBBbIHOBaTa ypHa.

c) Wanonaeante NnpaBMNHO MOHTUPaHa aHTeHa
3a BalIMTe NPUEMHMLM, 3a Aa CU ocUrypute
[obpo npuemaHe Ha curHana.

MoHTax




1. YBepeTe ce, Ye BCUYKMN ONAKOBBYHM
maTepuanu ca OTCTpaHeHu oT
BBLTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

2. Cnep kaTo pasonakoBaTte dypHara,
npoeepeTe 3a BUAMMM AedeKTH, Hanp.:

- TMNopsunceaHe Ha BpaTtaTa

- TMoepepenHa Bpata

- BanvbHaTUHM nnun gynunum BbpXY
nposopeLa Ha BpaTtaTta u mpexara.

- BanbbHaTWHM BBB BLTPELIHOCTTA Ha
dypHaTa
Ako ca Hanuue Buanmu nospeaun, HE
nanonasanTte ypHarta.

3. MukposbnHoBata dypHa e ¢ Terno 10,5 kr
n TpsibBa fa 6bae nocTaBeHa Ha
XOpU3OHTanHa NnoBbPXHOCT, CNocobHa Aa
n3abpPXM TEXecTTa n.

4. locTtaseTe ypHaTa ganey otT U3TOYHULM
Ha BMUCOKa TemnepaTypa 1 napa.

5. HE nocraBsinTe npegmMeTv Bbpxy ypHaTa.

6. 3a pa ocurypute gobpa BeHTUNaums Ha
ypeaa, noctaseTe ro Taka, 4e CTpaHn4HuTe
CTEHM Ha Kopryca Aa € Ha pa3CTosHWe Haw-
manko 20 cMm, a 3agHaTa My YacT Haw-
manko Ha 30 cm OT cTeHa.

7. HE Bagete BbpTAWMSA BOAaY Ha
CTbKIieHaTa nocTaska.

8. Kakto v npu BCekun apyr ypea,
n3non3saHeTo My OT Aeua Tpsbsa ga ctasa
noAa poauTencko HabnogeHve.

9. VYBepeTe ce, 4Ye KOHTaKTa e fleCHO
OOCTBIEH, Taka Ye Lwencena ga Moxe
necHo ga 6bae n3TerneH B cnyyan Ha
Hyxga. B npotuseH cnyyain, TpsibBa ga e
Bb3MOXHO [ja NPeKbCHETe 3axpaHBaHETO C
kntod. Taka ca cnaseHun cTaHaapTuTe 3a
6e3onacHocT npu ynotpeba Ha
enekTpnyecTBo. YpeabT Tpsbea aa 6vae
WHCTanmpaH NpaBUMHO KbM 3a3eMeH
KOHTaKT ¢ egHodpaseH Tok AC (230 V/50
Hz). BHUMAHUE! YPEOBT TPABBA OA
BbAE 3A3EMEH!

10. HeobxoamMmaTa BXoAsLLa MOLLHOCT 3a
dypHaTa e 1.3 KVA. lNpenopbyBame
KOHCYNTaLMsA CbC CEPBU3EH TEXHUK NpK
MOHTaxa W.

BHUMAHUE: ®dypHaTa e ob6opyaBaHa ¢
250V,10 Amp npekbcBaY 3a BbTpeLLHa
3awmra.

BaXXHu MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT

A Hwukora He gokocBanTe
NOBBPXHOCTTA HA OTONSIUTENHMU
WU roTBapcku ypeaun. Te

ceHaropeLlsBar no Bpeme Ha
paboTa. [pbXTe geuarta Ha
6e3onacHo pascrosaHue. VMima
OMNacHOCT OT M3rapsiHe.

AMMKpO BbJIHU N BUCOKO
HanpexeHue! He maxanTte
NOKPUTUETO.

BHUMAHUE! Toswn ypea n
HEeroBuTe akcecoapw ctaesar
ropeLym no Bpeme Ha ynotpeba.
Heobxognmo e BHUMaHue,
n3dsireanTe HarpesaTenHuTe
enemeHTn. leua noa 8 roamnwiHa
Bb3pacT He BuBa ga ctoar
©nn3o 0o ypena, OCBEH ako He
ca nog Haasop. [euarta Tpsbea
Ja obaaT noa NocTosiHeH
Hag3o0p, 3a Aa e CUrypHo, Yye
HAMa da cu UrpasT C ypeaa.
Tosun ypeq Mmoxe fa ce
N3nosnassa OT nuua Hafa 8 rogmHu
N xopa ¢ HaManeHn U3n4ecku,
NCUXNYECKN UNN CETUBHU
cnocobHoCTU, UnNu TakmeBa 6e3
OMUT 1 NO3HaHUA, aKo Te ca nop,
HabniogeHne unm ca 6unu
WHCTPYKTUPAHN NO NOBOS,
pUcCKoBeTe, KOUTO HOCU
ynotpebaTa Ha ypeaa.

[eua He 6uBa ga cu urpasT C
ypega. NoynctBaHeTo n
noagpbXkkata Ha ypeaa He 6uBa
[a ce U3BbpLUBAT OT Aeua nog 8
rooviHu 1 He ca noa Haa3op.
CbxpaHsaBanTe ypena n HeroBus
kaben n3BbH gocera Ha geua
nog 8 roguiHa Bb3pactT.



BHUMAHMUE: lNpwu
n3nos3BaHe Ha ypena B
KoMOuHauusa mexay rpun u
MUKPOBBIIHW, NOpaam
BMCOKaTa TemnepaTtypa,
KOSITO oypHaTa pa3BuBa,
Aeuata Aa uanonaeat ypeaa
noA poauTENiCKM KOHTPOST;
(camo 3a mogenu, c rpun
PYHKUNS)

BHUMAHUE: Ako BpaTaTa
UNn ynnbTHEHUATA Ha
BpaTaTa ca NoBpeaeHu, He
nanonssaunTe ypena, okaTto
He 6bae OTPEMOHTUPAH OT
KOMMETEHTHO NULE;
BHUMAHUE:
M3BbpLuBaHeTO Ha
obcnyxsaHe unu
OTCTpaHsiBaHE Ha NoBpeaa,
npu KOUTO ce Hanara
npemMaxsaHe Ha NokpuTue,
CNyXeLLo 3a npegnassaHe
OT M3naraHe Ha MUKPOBBLITHM
€ onacHo u cnejsa ga ce
N3BbpLLBA €ANHCTBEHO OT
KOMMNETEHTHO NunLe.
BHUMAHMUE: He 3arpsiBanTe
TEYHOCTW UNK Apyra xpaHa B
3anevataHu CbaoBe/OyTUNKK
nopagu onacHocT oT
ekcnogupaHe.

He maxaunTte kpayeTtaTta Ha
dypHaTta, He GrnokupanTe
BEHTMMNALNOHHUTE U3X0aU
Ha ypepna.

N3non3Bante equHCTBEHO
cbaose u npubopw,
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noaxoaswum 3a ynotpeba B
MUKPOBBJTHOBU (PYPHW.

He octaBante gpypHaTta 6e3
HaA30p koraTa nogrpsisate
XpaHa B NfacTtmMacoBu Unu
XapTMEHW ONakoBKM Nnopagu
OMacHOCT OT 3ananBaHeTo
NM.

Ako 3abenexute oum,
cnpeTte ypeaa unu
N3KMoYeTe oT
enekTpuyeckata mpexa,
KaTo ocTaBuTe BpaTaTta
3aTBOpeEHa C uen
3agyluaBaHe Ha NnambunuTe;
Mpun 3arpsiBaHe Ha HaNUTKK
4Ype3 MUKPOBDBIIHU €
Bb3MOXHO B NOcneacTene
HanuTkaTa ga 3anoyHe fa
BpW.

CbabpxaHneTo Ha ByTunkm
nnun bypkaHyeta c 6ebeluka
XpaHa fa ce pa3dbbpksa unm
pasknaiwia. [Mpegun xpaHeHe
npoBepeTe TemnepartypaTa
Ha xpaHaTa, 3a ga
NpenoTBpaTUTE U3rapsiHUS;
He 3arpsiBante uenu sivua B
Yepynku 1 uenun TBbpao
cBapeHu anua nopaam
OonacHocCT OT
eKCNIoAMpaHeTo UM Aopu n
cnepg Kato NoArpsiBaHeTo e
MPUKINHOYNITO.

Mpwn noyncTBaHe Ha
NOBBPXHOCTUTE U
yNbTHEHMATA Ha BpaTaTa,
BbTPELIHOCTTa Ha (pypHaTa,



M3non3sanTe camo MeKN,
HeabpasnBHM cCanyHU Unn
noyMcTBaLuyM npenapaTtu ¢
nomMoLLTa Ha AOMaKMHCKa
reba nnn meka Kbpna;
MouncrBanTe pegoBHO
doypHaTa n npemaxsante
BCUYKM OCTaTbLUM OT XpaHa;
HenooabpxaHeTo Ha
doypHaTa yncTta Moxe aa
Aosefe [0 nospeau B
NOBBbPXHOCTUTE, KOETO MbK
Aa noenusie
HebGnaronpuATHO Ha XXMBOTA
Ha ypea v Ja B/ U3NOXK Ha
onacHocT npu ynotpebaTa
my.

AKO 3axpaHBaWuAT Kaben e
nospeneH, crneasa ga 6bae
NogMeEHEH OT
npoun3BoaAnTENSs, OTOPU3NPaH
OT HEro cepsu3 unn gpyro
KBanuuumpaHo nuue 3a ga
ce nsberHaT onacHute
nocneacTeus.

He octaBante kabena Haa
pbba Ha maca nnu nnor.
Hwukora He cBbp3BanTe
ypeaa KbM KoY C BbHLUEH
TanmMmep unm cuctema c
ANCTaHLUMOHHO yrpaBreHue,
3a na n3berHeTe p1CKOBM
cuTyauun.

Hukora He cmeHanTe
KpyLlKkaTa BbTpe B neuyka.
MogmsiHaTta TpsibBa ga ce
N3BbLLBA OT CEPBU3 Ha
Gorenje.
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He nouncrteante ypepa c
napo4nCcTaykn, oCcTpum
npegMeTn, abpasvBHu
npenapaTun, abpasnBHu oM
Unu npenapartu 3a
NoYyMcTBaHe Ha neTHa.

Oowu cbBeTH 3a
©e3onacHocCT

KakTo npm BCMYKM gpyru ypeau, no-gony ca
M3NOXeHW onpeaeneHn npaBuna 3a
n3nonssaHe U NpeanasHU MepKKu, KOUTO
rapaHTUpaT OTIIMYHOTO (pYHKLMOHMPaAHE Ha

dyp
1.

n

w

>

HaTa:
Mpu n3nonseaHe Ha pypHaTa ce ybenere,
Yye CTbKMeHaTa nocTaBka, BbpTsLlaTa
OCHOBA, KyniyHra v BbpTSLMA Bogady ca Ha
MSACTO.

He nsnonssawTe cdypHaTa 3a uenu,

pasnM4HU OT HEMHOTO NpeaHa3HavYeHue,

HanpuMep 3a CyLleHe Ha Apexu, XapTUeHn

NPOAYKTW UMK APYrY HEXPaHWUTENMHN

M3[enuvs, KakTo 1 3a cTepunusnpaHe.

He BkntouBanTe pypHaTa ga pabotum 6e3

Hanuune Ha xpaHu/HanuTku B Hesi. ToBa

MOXe Aa JoBefe [0 nospeaa.

He n3nonseante ypHaTta 3a CbxpaHeHue

Ha nNpeamMeTy, HanpuMep, BECTHULMN,

roTBapCKu KHUMM 1 ap.

He roTBeTe xpaHUTEnNHM NpoayKTX € uuna,

Hanpumep, XbATbLUN, KAPTODU, MUNELLKA

apobyeta u ap., 6e3 npeaBapuTenHo aa

cTe Npobunu uMnata Ha HAKOJIKO MecTa C

rnomoLiTa Ha BUnuua.

He nocraBsiiTe npegmMeTy B OTBOPUTE Ha

BBHLUHUS KOpnyc.

Mo HMKaKBbB HA4YMH He OTCTpaHsIBanTe

YacTu oT pypHaTa, Hanpumep, KpadeTa,

KynnyHr, 6onTtyeTa u ap.

He roTBeTe xpaHa kaTo s noctaBute

OVPEKTHO BbPXY CTbKIeHaTa nocraBka.

MocTaBanTe xpaHaTa Ha/B NOAXOAALL CbA

npeau Aa s noctaBute BbB hypHaTa.

BAXHO- HE U3MNON3BANTE CINEAHUTE

FOTBAPCKW/ CBbOOBE VN NMPUBOPU B

MWKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He usnonaeavite MeTanHu TuraHv unu
Cb0BE C METAsHU OPBXKM.

- He usnonseaiite cbaose 1 npudopu ¢
MeTarlHu KaHToBE.

- YbGeperte ce, Ye CTe MaxHanNM MeTanHuTe
Tenyeta ¢ XxapTUEHO MOKPUTHE, KOUTO Ce
13non3earT 3a 3aTBapsiHe Ha
nnacTMacoBu NMKOBE.



10.

11.

12.

13.

14.

- He nsnonseaiite menamvHoBM CbaoOBe,
Tbi KaTo CbAbpXKaT MaTepuarn, KOUTo
abcopbupa eHeprusita Ha
MUKpOBBIHUTE. ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 HanykBaHe WU OBbINsBaHe Ha
Cb[OBETE U LLie Hamanu CKopocTTa Ha
roTBeHe.

- He nsnonseante cbaose Ha Centura
Tableware. EmannbsT UM He e noaxoasiLy,
3a U3Mon3BaHe B MUKPOBBIHOBA hypHa.
He nsnonssavite yawu Ha Corelle
Livingware.

- He roTBeTe B cbA CbC 3aneyartaHm
OTBOPW MOpPaAun OnacHoCT oT
€eKCNNoAMpaHeTo UM Mpu HarpsisaHe BbB
dypHaTa.

- He usnonseaiite 06MKHOBEHUTE
TEepMOMETPY 3a MECO UMW CRagKuLLK,
NOAXOAALLM 3a KOHBEHLMOHANHN
roTBapCKU MEYKN.

- Ha nasapa ce npegnarar cneunanHu
TEPMOMETPU 3a FOTBEHE B
MUKPOBBITHOBA hypHA, KOUTO MOXETE
0a n3nonaearTe.

Manonssante cbaoBeTe u npubopute,

noaxoaswm 3a ynotpeba B MMKPOBBITHOBA

dypHa, CbIMacHO UHCTPYKUMUTE Ha
npov3BoanTens.

He npaBeTe onutn Aa nbpXxuTte BLB

dypHaTa.

Monsi, He 3abpaBsiiTe, Ye MUKPOBBIHOBaTa

dypHa 3arpsiBa caMo TEYHOCTTa B CbAa, HO

He 1 camusi cba. [opu KoraTto KanakbT Ha

cba He e ropeLy Ha nunaHe, npu

n3BaXaaHeTo My OT oypHaTa, He
3abpaBsnTe, Ye xpaHaTa/TeYHOCTTa B HErO
n3nbYBa napa u/vnu NpbLCKU NpU MaxaHe

Ha Karaka, KaKTo npu roTBeHe Ha

06UKHOBEHA roTBapcka neyka.

BuHaru npoBepsiBaiiTe TemnepatypaTa,

0cob6eHO ako noarpsiBaTe UNM rotBuTe

XpaHa/Te4HOCT 3a Marnku geua.

MpenopbyBame npurotTBeHaTa

XpaHa/Te4YHOCT [a He ce KOHCyMupa

Be[Hara criefj nsBaxaaHe ot dypHara.

OcTaBeTe A fja U3CTMHE 3a HAKOMKO MUHYTU

KaTo 51 pa3bbpkBaTe 3a paBHOMEPHO

pasnpegensiHe Ha TonnuHaTa.

OcTaBsinTe BbB (pypHaTa 3a okono 30-60

CeKyHOM XpaHa, CbabpXKalla cMec OT

Ma3HWHa 1 BoAa, Hanp. 6ynboH, crieq kaTto

dypHaTa e uskniouuna. Llenta e ga ce

YCMOKOM BPEHETO Ha TEYHOCTTa 1 fa ce

npenoTBpaTAT NPBHCKM NPU NOCTaBsHE Ha

nbXuua B XpaHaTta/Te4HocTTa unu npu
npubassHe Ha Kybye GynboH B Hes.

KoraTto npurotBaTe/roTBUTE XpaHa/TeYHOCT,

He 3abpaBsaiiTe, Ye Ma HSIKOM XpaHu, Hanp.

15.

16.

KonefeH NyauvHr, naw ¢ Meco, KoMTo ce
3arpsieaT MHoro 6bp3o. [Npu 3arpsiBaHe
UV rTOTBEHE Ha XpPaHu C BUCOKO
CbAbpXXaHNe Ha HaCUTEHU Ma3HUHU UK
3axap He u3nonssanTte NnacTMacosu
CbAoBeE.

Bb3moxHO e HaropellsiBaHe Ha npubopute

3a roTBeHe Tbii KaTo TONMMHaTa NnpeMmHasa

OT XpaHaTa BbpXy TAX. ToBa ce crnyysa

Haln-Beve ako CbAOBETE U APBXKUTE Ce

MOKPUAT C NnacTMacoso nokputue. B

TaKbB Crnyyan u3nonssante TEKCTUINHN

[OMaKWHCKM pbKaBULM 3a 3axBallaHe Ha

OPBXKUTE Ha CbaoBeTE.

3a Aa HamanuTe p1cka OT noxap BbB

BbTPELUHOCTTA Ha cpypHaTa:

a) He rotBeTe noBeye oT HEO6XOAMMOTO
Bpeme. BHumaTtenHo Harnexpavite
ypHaTa ako cTe NocTaBunm
XapTUeHW, NNacTMacoBu UnNu Apyrm
3ananMmmn matepuvanu, Heobxogumm
3a roTBEHETO.

b) MaxHeTe meTanHuTe Ten4yeTa,
CryXeLm 3a 3aTBapsiHe Ha NnvKoseTe
Ha XpaHWTe npeau Aa rv nocraBuTe
BbB (pypHaTa.

c) B cnyyai Ha 3ananBaHe Ha
rnoctaBeHWTe BbB pypHaTa
marepuanu, ocTaBeTe Bpartarta
3aTBOpEHa, M3KroveTe dypHaTa ot
KOHTaKTa Unm usknovete
3axpaHBaLLOTO eNeKTpM4ecTBO OT
OyLIoHa nnu npekbCBaya.



KOMIOTBPEH KOHTPOJIEH NAHEN

Start /+30sec

Pause

/Cancel /Confirm
Menu
Timer Weight
200w
+— 300 W
Clock , \ 400 W
Speed F500W
Defrost
Auto ¥ 600 W

Defrosx\

Auto==-=—""700 W
Menu 800 W

™

¢ MEHKO

Bnammu ca Bpeme 3a roteeHe, MOLLHOCT, MHAMKaTOpu 3a
paboTa 1 4acoBHMK

o  ®YHKUMA OOKOCHETE

» HUBO HA MOLLHOCT
ﬂOKOCHeTe TO3U 6yTOH TOJIKOBaA NbTU KOJIKOTO €
HeobxoAMMO 3a Aa 3apapeTe xenaHata ot Bac
MoLuHocT 200-800W.

> MEHKO
3aBbpTeTe 3a M36op Ha pexmm.

» ABTOMATUYHO PA3MPA3SIBAHE.
[lokocHeTe 3a pasmpassiBaHe Ha XpaHa cropefq,
BbBEJEHO OT Bac Terso.

> PA3MPA3SBAHE (BPEME)

[lokocHeTe 3a pa3mpa3ssiBaHe Ha xpaHa criopef,
BbBEAEHO OT Bac BpeMe.

> YACOBHUK

[lokocHeTe, 3a fja HacTpoeTe TOYHO BpEME.

o T[IAY3A/OTKA3

[okocHeTe 3a 0TKa3 UMM pecTapTUpaHe Ha Pexuma.
[JokocHeTe BeAHBX BPEMEHHO 3a NpeKkbCBaHe Ha FOTBEHETO
UnW 4Ba NbTy 3a CNMPaHEeTO My U3USAMO.

Manonaea ce 3a 3akrnioyBaHe.

e CTAPT
[lokocHeTe 3a cTapTUpaHe Ha U3BpaHUs PEXUM.

¢ MEHIO/BPEME/TEMNO

3aBbpTeTe 3a N3bop Bpeme 3a rotBeHe. 3aBbpTeTE 3a N360p
Ha pexuM. [lokocHeTe 3a M3Gop Ha Terno.

=

Cuctema 3a 6e3onacHo 3aTBapsaHe Ha

BpaTtaTa
Mpo3opeL
BbpTAwa ocHoBa
CTbkreHa TaBa
KoHTponeH naren

aswnN
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MHcTpykuum 3a paboTta

1. HACTPOWKA HA OUTUTANHUA
YACOBHUK

[a kaxeM, 4ye uckate ga HacTpouTe

YacoBHuKa Ha nevkata Ha 08:30

1. KoraTo cTe B peXum rotToBHOCT,
3aBbpTeTE Ktoya 3a pyHKUMMTE U
nsbepete CLOCK. LndpuTte we
3ano4yHaT ga murart.

2. 3aBbpTeTe knova
TIMER/MENU/WEIGHT n ustepete
undpara 8.

3. HartucHeTte kntouya
START/30sec/Confirm n 3aBbpTeTE
kntoya TIMER/MENU/WEIGHT, 3a ga
nsbepeTte uMdpuTe Ha MUHYTUTE,
nokaTo Ha gucnnes ce uanuwe 08:30.

5. HatucHete START/30sec/Confirm, 3a ga
noTBbLPANUTE HacTporkaTa.

2. TOTBEHE C MMKPOBBJIHOBATA
NMEYKA

Han-gbnrata npogbmKUTENHOCT Ha roTBEHE

C MUKPOBBITHOBATA neyka € 95 MUH.; MoxeTe

na n3bupate mexay 7 HUBa Ha MOLLLHOCT:

MoLHOCT Ha roTBeHe Oucnnen
200W P200
300W P300
400W P400
500W P500
600W P600
700W P700
800W P800

START/30sec/Confirm. MNeykata BegHara 3ano4sa
Aa paboTu Ha CbOTBETHOTO HUBO.

B npoueca Ha rotBeHe MoXeTe Aa yobikuTe
BpeMeTpaeHeTo, KaTo HaTUCHeTe ByTOH
START//30sec/Confirm.

4. 3AWLUTA OT JELIA

MoxeTe ga nsnonssarte Ta3u yHKUWs, 3a Aa
npegoTBpaTuTe paboTta c neykara ot geua.
MHamkaTopbT Ha 3akroyBallata hyHKUMS Lwe ce
nosien He gucnnes. [lokato TS e akTUBHa, HAMa Aa
Moxe aa ce paboTu ¢ neykara.

3agaBaHe: B pexvm roToBHOCT unu Apyr 3agageH
pexum HatucHeTe 6ytoHa PAUSE/CANCEL 1
3agpbxTe 3a 3 cek. YyBa ce 3BYKOB CUrHanm u
CBeTBa MHAMKATOPBLT 3a 3aksoyBaHe. [lokaTo
(byHKUMSITa 3a 3aluMTa e BKIoyeHa, BCUYKY ByTOHM
ca HeaKTUBHW.

OTmsHa: 3agpbxTe HaTucHaT GyToHa
PAUSE/CANCEL 3a 3 cek., 40KaTO CBETNUHHUAT
VMHAVKATOP Ha Aucnes yracHe.

5. AUTO MENU (MEHIO ABTOMATUYHO
FOTBEHE)

Mpn TO31 pexum He e Heobxoammo fa 3agasaTe
BPEMETO U MOLLHOCTTa Ha rotBeHe. [loctaTbyHo e
[a yKaxeTe BMAa XpaHa, KOWTO UckaTe Aa croteure,
KaKTO 1 HEMHOTO Terno. 3a Aa ce CroTeu xpaHarta
paBHOMEPHO, MOXe [Aa ce Hanoxu Aa A 0bbpHeTe,
KoraTo nm3Teye noroBunHaTa oT BPEMETO 3a FOTBEHE.

Mpumep: uckate ga croteute 400 r puba.
1. KoraTo cTe B pexum rotoBHOCT, 3aBbpTeTE
Knoya, 3a aa usdbepete AUTO MENU.
2. 3aBbpTeTe kova TIMER/MENU/WEIGHT, 3a
Aa usbepeTe nporpama 3a roTBeHe, u
HaTucHeTe 6yToHa START//30sec/Confirm.

Hanpumep uckate aa rotBute 10 MuH. Ha
MoLLHocT 600W.

1. 3aBbpTeTe Knova 3a PYHKUMNUTE 1
n3bepeTte HMBOTO Ha MoLLHocT (P600).

2. 3aBbpreTe Koya
TIMER/MENU/WEIGHT wn 3apainte
Bpeme 10:00.

3. HartucHete byToHa
START/30sec/Confirm.

3. ®yHkuua QUICK START (BBbP30
BKITIOYBAHE)

Tasn dyHKUMs BM No3BoNsBa Aa craptuparte
6bp30 neykata. Ha gbnroto Bpeme 3a
rotBeHe e 95 MuH.

B pexvm roToBHOCT 3aBbpTeETE KIoYa, 3a Aa
n3bepeTte npeanoxeHara MOLLHOCT U
HaTucHeTe kntoda PAUSE/CANCEL, nocne

Ko IXpaHa/pexum Ha | Pe3yntaTbT OT roTBEHETO
A roTBeHe C aBTOMaTU4HaTa
01 Muua (r) yHKUVMA 3aBUCKH OT
aKTopy KaTo
KapTtodwm (230 ®
02 r/E: I/?:WI (a) kone6aHueTo B
ANHIAL HanpexeHueTo, popmaTa
03 Meco (r) ¥ pasmepa Ha xpaHaTa,
04 3enenuyum (r) HHUTE BU
npeanoYnTaHns Kosko ga
05 Pnb6a (r) € CroTBeHa 1 10pU KOmKo
06 Macra (r) nobpe cTe pa3nonoxunu
XpaHaTa B neykarta. Ako
07 Cyna (r) p
He CTe HanbiHO
YOOBIETBOPEHU OT
08 Kawa pesynTaTta, npomeHeTe
1EeKO NPOABLIMKUTENHOCTTA
Ha roTeeHe.

94



6. AUTO DEFROST
(ABTOMATUYHO
PA3SMPA3ABAHE)

C Tasu neyka MoxeTe [a pa3MmpasaBare Meco
1 Mopcku fapose. [poabmkuTenHocTTa n
MOLLHOCTTa Ha pa3Mpa3ssiBaHETO ce
HacTponBaT aBTOMAaTUYHO LLOM NOCOYUTE
TernoTo Ha xpaHaTta. MoxeTe ga
pa3mpassiBaTe 3aMpaseHu XpaHu C Terno
mexay 100 1 2000 r.

NMPUMEP: NckaTe na pasmpasute 600 r

ckapugm.

1. TllocTtaBeTe r1 B neykara.

2. 3aBbpTeTe KNoYa 3a PyHKUMUTE Ha
AUTO DEFROST (aucnnesaT Lue nokaxe
def 1).

3. 3aBbpreTe knoya
TIMER/MENU/WEIGHT, 3a ga usbepete
TernoTo.

4. HartucHete byToHa
START//30sec/Confirm, 3a ga 3ano4He
pa3mMpassiBaHeTo.

3abenexka:

Mo Bpeme Ha pasmpassiBaHETO cuctemata
BPEMEHHO LLe crpe, 3a Aa By HarnomHu aa
obbpHeTe xpaHaTa. 3a Aa NogHoBUTE
pa3aMpassiBaHeTO, HaTUCHeTe

START//30sec/Confirm.
7. SPEED DEFROST (BBbP30
PA3MPA3ABAHE)

MeykaTa MoXe [a pasmpasu xpaHaTa 6bp3o
crnopep BpeMeTo, KOeTo 3aaaaeTe.

NMPUMEP: /ckaTe aa pasmpasuTe ckapuau.

1. TocTaBeTe rv B neykarta.

2. 3aBbpTeTe Kkno4va 3a PyHKUMUTE Ha
SPEED DEFROST (gucnnesT we
nanuwe def 2.

3. 3aBbprerte knoya
TIMER/WEIGHT/AUTO MENU, 3a ga
3afjapgeTe Ternoro.

4. HatucHete G6yToHa
START//30sec/Confirm, 3a aa 3ano4He
pa3mpa3ssiBaHeTo.

3abenexka:

Mo Bpeme Ha pa3mpassBaHeTo cucTemMara
BPEMEHHO LLe cnpe, 3a Aa Bu HarnomHu Aa
ob6bpHeTe xpaHaTa. 3a Aa NogHoBUTE
pasmpa3ssiBaHeTO, HaTUCHeTe
START//30sec/Confirm.

MouucTBaHe N NnoaApBLXKKa

1. [Npeau nouncTBaHe, nsknoyeTe ypHaTa un
cnep ToBa 3axpaHBaluusi kaben oT KOoHTaKTa.

2. TlopabpxanTe yncta BbTPELLUHOCTTa Ha
dypHaTa. AKO No CTeHUTe 11 ce pasrnee XpaHa
UM TEYHOCT, N30bpLLIETE C BNaxHa Kbpna.
He ce npenopbyBa ynotpeba Ha nouncraaly
npenapar ¢ arpecMBHO AENCTBUE UMK
npenapat ¢ abpasuBHU YacTULM.

3. [louncTeaviTe BbHLIHATa NOBbPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ BnaxHa kbpra. 3a fa He
noepeauTe paboTHUTE YacTu BbB
BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa, He No3BonsaBanTe
NPOHWKBAHETO Ha BOAA BbB BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpMU.

4. He no3BonsiBante oBMaXHsiBaHe Ha
KOHTponHus naHen. lMounctBanTe c Meka,
BnaxkHa kbpna. He usnonsearite nouncTeaLLm
matepuanu, matepuanu ¢ abpasmsu unm
noyMcTBaLLM CNperioBe Npy NOYUCTBAHE Ha
KOHTPOIMHUSI NaHen.

5. AKo ce HaTpyna napa BbB BbTPELLUHOCTTa Unun
OKOINO BbHLUHATa YacT Ha BpaTaTa Ha
dypHaTa, n3bbpLueTe ¢ Meka Kbpra. Tosa
MOXe [a Bb3HUKHE NMpu U3NOoNn3BaHe Ha
dypHaTa npu yCcrnoBusl Ha BUCOKa BNaXHOCT U
He 03HavaBa, Ye ypeabT nposiBsiea gedeKTu.

6. [lpes onpeneneH nepmog OT BpeMe e
HeobxoauMO Aa ce NoYncTBa CTbkreHaTa
TaBa. V3amuBanTe TaBarta C TOMbn CanyHeH
pas3TBOp UNM B CbOOMUSINIHA MaLLUHA.

7. BwbprAwara ocHoBa M BbTPELLHOCTTa Ha
dypHaTa TpsibBa fa ce NoYMcTBaT peaoBHO
ako vckaTte aa n3berHeTe NoBMLLEHA LLYMHOCT
npu pabota Ha ypeana. NpocTo usbbplieTe
[onHaTa NoBbPXHOCT Ha dpypHaTa ¢
NnoYncTBaLL, Npenapart ¢ MeKo AencTere, Boaa
Unu nNpenapar 3a No4YMcTBaHe Ha Npo3opLUn 1
noacywere. BbpTawara ocHoBa MoXe Aa ce
M3MMe B MeK canyHeH pasTBop Boaa.
M3napeHusiTa OT roTBEHETO Ce HaTpyneaT npu
penoBHa ynotpeba, HO NO HUKAKbB HAYUH He
BNUSIAAT HA A0NHATa NOBbPXHOCT UK Ha
BbpTSLLATa OCHOBA.

[Mpu n3BaxgaHe M NOYMCTBaAHE Ha BbpTALlaTa
OCHOBa OT JOfIHaTa YacT Ha ypHaTa, ce
yBepeTe B MPaBUIHOTO 1 NOCTaBsiHe crnef
TOBA.

8. [lpemMaxBante oCTaTbYyHUTE MUPU3MU OT
roTBeHe KaTo B Yalla Bofa npubasute coka u
KopaTa OT e[iMH NMIMMOH B AbMOOK CbA,
NoaxoAsLL, 3a MUKPOBBITHOBA (oypHa.
MocTaBeTe BbB (hypHaTa 1 NycHeTe B
[encTBMe B NpoabImKeHNe Ha 5 MUHyTH, cnep,
ToBa M3bbpLueTe Aobpe dypHaTa n
NoACYyLUEeTe CbC Cyxa Kbpna.
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Ona3BaHe Ha OKOoJIHaTa
cpena

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoartauus Ha
ypeaa He ro n3xsbpnaiTe 3aefHo ¢
HopManHuTe BUTOBM OTNaAbLLM, a ro
npepainTe B ocpuumaneH nNyHKT 3a cbbupaHe,
KbaeTo Aa 6bae peuuknmpaH. o To3n HaunH
BME nomaraTe 3a onasBaHeTO Ha oKonHaTa
cpega

MapaHumAa n cepBu3HO
ob6cnyxBaHe

AKO ce HyxgaeTe OT Hdopmaumsa unm nmate
npobnewm, ce o6bpHeTe kKbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KnMeHTU Ha Gorenje BbLB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHNs My Homep
MOXeTe Aa HamepuTe B MexayHapogHaTa
rapaHUuMoHHa kapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hsima LleHTbp 3a obenyxBaHe Ha
KMUEHTH, OGbpHETE Ce KbM MECTHUS
Tbproeew Ha ypeaun Ha Gorenje nnu ce
cBbpxxeTe ¢ OTAena 3a cepBu3HO
obcnyxBaHe Ha 6utoBu ypean Ha Gorenje
[Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

[JonbnHuTenHa nHgopmaums 3a
M3Mnon3BaHe Ha MMKPOBBIHOBATA Neyka
Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha agpec:

http://www.gorenje.bg

gorenje
BU NOXENABA MHOIO

YAOBOJICTBUE NMPU U3MNON3BAHE
HA YPEOA
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IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII UA

Mepen BMKOPUCTaHHAM Npunagy YBaXHO NpoYuTaiiTe iHCTPYKLUItO.

Cneuudikauisn

COXKUBYA MOTYIKHICTD! +uvtieeuiiieesutteeeaiteeeaiteeessteeeaabeeeeasbeeessabeeesnbaeeeannneeeanbeeesnnees 230B~50Iu,1270BT
BUXIHA MOTYKHICTD: 1o itiitittttee e e ettt e e e e e et bb e et e e e e e bttt et e e e e e aabbbe e e e e e e s s nbb b e e e e e s e aabbbeeeaeeeaannbbbeeaeeaaanes 800BT
PO3MIpU MPUNAAY BOBHI: ...eveieiiiiiiiiiiiieeeeeiiiee e e e et e e 439.5mm(g) X 257.6mm(B) X 335mMm(Lu)
OB EM: ...t e aR et nne e nneen 20n
Bara:.......... ...npnbnmaHo 10,5 kr
PIBEHD LLIYMY: ...ttt ettt e e e ettt e e e e st e b et e e e e e aabbbe e e e e e e e nnbbbeeaeeeeannne Lc <58 gb (A)

Mpumitka:

Mpunaa npu3HavyeHUn Tinbku gns
BMKOPUCTaHHA B AIOMaLLHIX yMOBax Aans
nigirpiBaHHA ki, 3a BAKOPUCTaHHA
eneKTpomMarHiTHoi eHeprii. BukopucroByBaTtn
TiNbKN BcepeauHi 6yaAUHKY.

Llen npunap mapkipoBaHo 3rigHO
nonoXxeHb €EBponencbKoi [lupekTneu
2002/96/EG cTOCOBHO €NeKTPOHHUX Ta
eneKTponpunaais, Wwo oynu y

BUKoOpUcTaHHi (waste electrical and -
electronic equipment - WEEE). PaAIO nepeikoan
OMpeKTMBOI BU3HAYAOTLCA MOXITMBOCTI, MikpoxsunboBa niv4 MoXe CNPUYNHUTU
AKi € AINCHUMM Yy Mexax EBponencbKoro nepeLukoaun sallomy pagio, Tenesisopy Ta
COo3y, WoAO0 NPUNHATTA Ha3aa Ta noaibHum npunagam. Li nepelukoan moxHa
yTunisauii 0yBLUIMX Yy BUKOPUCTaHHI 3HeLKOAUTN ab0 3MEHLLUTU TakUM YNHOM:
npunagis. a) MoYuCTITb ABepusATa Ta YLinbHIoBaY nevi.

©) nomicTiTb pagio, Tenesi3op, TOLLO

. sIKHaaani Big MiKpOXBUIbOBOI Nevi.
I'Iepe_p. A3BIHKOM A0 1) npaBuUIIbHO KOPUCTYNTECS aHTEHO ANsi
CepBICHOro UeHTpy pagio, TenebayeHHs, Towo, Wob oTpumaT

. . . . CUNbHWUI curHan.
1. Akwo niv He pyHKUiOHYE B3arani, gucnnemn

He BUCBIYYeTbCS abo X 3HUKAE!

a) nepesipTe, YM Ny NigknoYeHa oo YcTaHoBKa
enekTpoMepexi HanexXHUM YMHOM.
AKLWO Hi — BUTATHITL BUIKY 3 PO3ETKMU,
noyekavite 10 cekyHA i WinbHO
BCTaBTe BUIKY Ha3ag.

6) nepeBipTe, YN HEMAE 3aMUKaHHS B
ernekTpomepexi. AKLo Bce B HOPMI,
npoTecTynTe PO3eTKy 3a J4ONOMOro
iHLWoro npunagy.

2. 5KWOo He OYHKLIOHYE MIKPOXBUMbOBUI
peXum:

a) nepeBipTe, YN BCTAHOBIEHO TanMep.

6) BNEBHITLCS, WO ABEPLATa 3aKpUTO
HaneXHnM YvHoMm. |Hakwe
MIKPOXBWbOBA EHEPris He
noctynaTume Ao neui.

flkwo B He MoKeTe yCyHyTU 1. BneBHiTbCS, L0 BECb NaKyBanbHUN
BUllle3a3Ha4eHI NOoLKOAXeHHA MaTepiarn 3HATO Ta BUTATHYTO 3 npunagy.

e . o )
CamOCTIMHO, 3BSKITLCA 3 HanbnmxYnm 2. OrnsHbTe Npunag Ha HasiBHICTb BUOAUMUX
aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM LIEHTPOM. MOLLIKOKEHb, TAKUX SIK:

- HeBigperynboBaHi ABepusTa

- MOLIKOMKeHi ABepusiTa

- BM'STVHW Ta OTBOPW Ha CKISHIll NOBEPXHi
nsepudar

- BM'TVHU B MOPOXHUHI Mevi
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- SKLWO XOY OfHe 3 BULLEe3a3Ha4YeHnXx
YLIKOXXEHb HasiBHE,
- He KOpWCTYWTECH Mivyt0.

3. Bara ui€ei MiKpoxBunboBOI NeYi CTaHOBUTb
10,5 kr, Tomy i cnig BCTaHOBUTM Ha
NMOBEPXHI0, L0 34aTHa BUTPMMATH Lito Bary.

4. PosrtawywiTe niy nogani Big BUCOKOI
TemnepaTtypu i napu.

5. He knagitb XoQHWUX peyert Ha NOBEPXHIO
neuvi.

6. BiactaHb MiX nivyto i GOKOBUMU CTiHAMM

Mae ctaHoBuTK 20 cM, i 30 cM — Big 3aaHbLOI

CTiHKM, W06 3a6e3neuntn HanexHy
BEHTUNALIHO.

7. He Butarante wWTndT ABUryHa Tapinku, Lo
obepTaeTbes.

8. TunbHO cnigkynTe 3a AiTbMWU, KON BOHU
KOPUCTYIOTBCS NPUIagoMm.

9. YNeBHiTbCS B TOMY, LLO BU MaETe 3py4HUi
OOCTyn OO0 PO3€ETKM, Y pasi BUHUKHEHHSI
HenepenbayeHux cuTyaui Bam HeobXiaHO
Oyae WBuAKo Big'egHaTy Npunag Big,
erekTponocTayaHHs. B iHwomy Bunaaky,
NOTPiIOHO BUMKHYTU CTPYM y BCbOMY
npumileHHi. O60B’A3KOBO NPUTPUMYIATECH
cTaHfapTiB enektpobesnekn. lMpunag mae
OyTn BCTAHOBMNEHUIA HANEXHUM YMHOM i
NigKMHYEHNN OO 3a3eMrieHol ogHoda3HoiI
poseTku (230 V/50 Hz) YBara! Lien npunag
Mae 6yTu 3a3emneHui!

10. [danun npunag cnoxueae 1.3 kKBT.
PekomeHayeMO NpoKkoHCYnbTyBaTUCS i3
crnewianicToM CepBiCHOrO LIEHTPY LLOAO
yCTaHOBKM Npunagy.

3ACTEPEXEHHA: Mpunapg 3axviueHni
BHYTPILLHIM 3aX1CHUM 3anoBiKHUKOM Ha
250 B, 10 A.

Baxnuei 3actepexeHHA

YBATA! LLI06 3HU3UTW PU3MK BUHUKHEHHSI
MoXexi, eNneKTPUYHOro LLOKY, NOpaHeHHs ntogen
Ta HagMIpHOI MiKPOXBMIbOBOI MOTYXHOCTI,
HeobxigHo:

Hikonu He TopkanTech
NoBEPXOHb Npunagis Ta
HarpiBaribHUX eNeMeHTIB nig
yac ix poboTu. MNoepxHi
npunagis HarpiBarTbCS.
TpumanTe giten Ha
GeaneyHin BiacTaHi. € pn3aunk
OTPUMAHHS OriKiB.
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AHe 3HIManTe KpULLKY
npunagy. Npunag mae
BMCOKOIO Hanpyry Ta
reHepaTop MIKpOXBUbOBOIrO
BUMNPOMIHIOBAHHS.

YBara ! [punapg Ta BCi BigKpuTI
Ons JocTyna getarni y npoueci
poboTn HarpiBatoTbca. byabTe
obepexHi, He TopKanTechb
HarpiBatoumnx enemeHTis. [iten,
MONoALNX 8 pokiB, He BapTO
aonyckaTtn oo npubopy, nuwe
3a YMOBW NOCTIMHOIO Harnagy
popocnoro. CrtexTe, Wob aitn
He rpanucsa 3 npunagom. 3a
YMOBW YiTKUX IHCTPYKLIN,
PO3’sICHEHDb 3 NpMBOAY
©e3ne4yHoro BUKOpUCTaHHSA abo
nig4 HarNsgom 4opocsiol
340pOBOI NIOANHU , JaHUM
npunagom MoXyTb
KOpUCTYBaTUCb OiTW cTapwi 3a 8
pOKiB, Nntoan 3 nocnabneHnmu
@i3NYHUMK, YYTANBUMU Ta
NCUXiYHKUMM 3A0iI6HOCTAMU, 0cObU
0e3 goceigy BMKOPUCTaHHSA
npunaga. [itam 3abopoHseTbCA
rpatv 3 npunagom.

OuunweHHs i obcnyroByBaHHS

npunagy He 4O3BONISAETLCS

NPOBOAMTM AITAM MOMOALIMM 3a

BiCiM POKIB i nuLie nig Harnssaom

O0pPOCNUX.

» 3acTtepexeHHs: Konu
npunag npauroe y pexumi
KOomOi, Jopocni MatkTb
NUNbHYBaTU 3a OiTbMMU,



OCKifnlbKM BCEpeauHI
MiKPOXBWUITbOBOI NeYi HaaTo
Bucoka Temnepatypa (Jluwe
Ans moaenen 3 yHKUieto
rpunb)

3acTepexeHHs: AKLWOo ABepi
MIKPOXBUITbOBOI Neui
NOLLKOAKEHO, 3a60POHEHO
KopucTyBaTUCA Npunagom
[0 YCYHEHHS1 HECMPaBHOCTI
YNOBHOBaXEHOK 0CO60H0
abo CepBiCHUM LIEHTPOM.
3acTtepexeHHsa: [ina 6yab
KOro iHLIOro, OKpim
yNOBHOBaXXeHoi ocobu, €
Hebe3neyHUM BeJeHHs pooiT
3 obcnyroByBaHHA abo
PEMOHTY TEXHIKM, L0
nepenbavae 3HiMaHHsA
KpWLLKKX 3 Npunagy.
3acTtepexeHnHns: MNMpoayktn
Xap4yBaHHSA 3a60pPOHEHO
posirpiBaTi y LWiSIbHO
3aKpUTUX KOHTEenHepax,
OCKIfNbKKN Lie MOXe
CMPUYMHUTY BUOYX.

CrexTe, Wob Aitn He
rpanucs 3 npunagom.

He 3HimanTe nigaoH 3
MIKpOXBUITObOBOI Nevi, He
OnoKynTe BEHTUNSAUINHI
OTBOPM MIKPOXBUIBbOBOI Mevi
BukopuctoByinTte nuwe te
KyXOHHe npunagas, sike
npuaaTHe A4ns BUKOPUCTAHHS
Yy MIKPOXBWUITbOBIN Meyi.
Cnigkynte 3a poboToro
npunagy, siKLwo Bu
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po3irpiBaere Xy y
nnacTtnkoBomy abo
nanepoBOMY KOHTENHepI. €
Hebeaneka 3aropsiHHS.
Akwio BK Big4ynu 3anax
Anmy, oapasy BUMKHITb
npunag abo BUAMITb LLHYP
XWUBIIEHHA 3 po3eTkn. He
BiAKpnBanTe aBepudara
MIKPOXBWSIbOBOI Medi, Jante
BOTHIO LLIYXHYTM.
MigirpiBaHHA HanoiB Moxe
MaTn BUOyxoBuI ehekT sk
HacnigoK NPoLeCy KUMIHHA,
TOMY Ayxe 06epexHo
BUAMaNTE KOHTENHEP.
Micng nigirpisy BMmicT
NNALWEYOK 3 ANTAYUM
XapyyBaHHAM NOTPiOHO
peTenbHO nepemiaTtn Ta
nepesipuTH TemnepaTypy
nepen BXMBaHHAM, LLO6
3anobirtn onikam.

Y MIKpOXBUNbOBIN Nevi
3abOpOHEHO roTyBaTh ANLA Yy
LLUKapyni, OCKiNbKN BOHU
MOXYTb BUOYXHYTWN HaBiTb NO
3aKiHYEeHHIO nigirpisy.

[ns ouneHHs noBepXxoHb
MIKpOXBWUSTbOBOT Nevi
BUKOPUCTOBYMTE NeErki, He
abpasunBHi MutoYi 3acobu
HaHeceHi Ha M'AKU CMOHX.
PerynapHo ounwante
BHYTPILUHI NOBEPXHI
MIKpOXBWUITLOBOI MNevi Ta
ycyBanTe 6yab-aki 3anuLikm
DXKi.



HexTyBaHHSs 3aTepexXeHHAMM
LLIOOO0 HamneXHoro
PEerynsapHOro O4MLEeHHS
BaLLIOro npunagy Moxe
npu3BecTn 0 Kopoaii
NOBEPXOHb i, AK HAcnNigok,
CKOPOTUTWN TEPMIH XUTTS i
cTaTtn NPUYNHOO
BUHUKHEHHSA HEBEe3neyHnx
cuTyauin.

AKLLO LLHYP XXMBIEHHSA
MOLLKOKEHO, BiH Mae byTn
3aMiHEHUW B
aBTOPM30BaHOMY
CEepPBICHOMY LIEHTpI
YNOBHOBaXXeHO 0cob0t0
ans 3anobiraHHa Hebe3neku.
LLIHyp XnBNEHHs1 He NOBUHEH
3BUCATU HAL KPaAeM CTOSY YK
poBOoY0Ii NOBEPXHI.

[ns yHUKHEHHS1 Hebeanekn
HiKONM He nig’eaHynTe Len
NPUCTPIN 4O 30BHILLHLOrO
Tanmepa abo cncremu
ANCTaHUINHOIO KepyBaHHS.
He HamaranTecb caMoCTiMHO
3aMiHMTK namny y pobouin
Kamepi MiKpOXBUITbOBOT Nevi.
3BepHiTLCA OO0
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
ueHTpy Gorenje.

TpumanTe npunag Ta LWHyp
YKMBNEHHSA nogani Big Aaiten
MOMNOALINX BOCbMW POKIB.
[na pornagy 3a npunagom
He BWKOPUCTOBYMWTE
napoo4unLLyBadi, ounLLyBadi
BMCOKOIO TUCKY, FOCTPi
npegmeTun, abpasmBHi MUIOYI

3acobu Ta martepianu gns
YMLLEHHSA, 3acobun ansa
BUOANEHHS MASM .

BkasiBku no TexHiui 6e3neku

Llen npunag dpyHKuioHye BignosigHo Ao
3aranbHO MPUAHATWX NPaBun Ta BUMOT Mo
TexHiui 6e3nekv npu ekcnnyaTtauii enekTpUYHNX
npunagis.

1.

10.
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Mepen BuKopuUcTaHHSM Npunagy
npaBuUIbHO BCTaHOBITbL BCE Npunanasi
(onopy Ha ponukax, Tapinky, Lo
obepTaeTbes Ta iH.).

BukopucToByiTe nid Tinbku Ans
npuroTyBaHHs ixi. B xogHomy pasi He
CyLWiTb OASr, Nanip Ta iHWi HeiCTiBHI
npeamMeTy B nevi. He BukopucToBynTte niyv
ans crepunisadii.

He BkntoyanTe nivy nopoxHboto. Lie moxe ii
NOLLKOAUTMU.

He BukopuctosywnTe niy Ans 36epiraHHs
KHUI, nanepy Ta iH.

He BukopucToBynTe niv ons
KOHCEepBYBaHHS NPOAYKTIB, OCKINbKN BOHA
ONsi UbOro He nNpusHayeHa. 3akoHCepBOBaHi
HEHaneXHUM YYHOM MPOAYKTU MOXYTb
3incyBaTuChb i CTAaHOBUTM 3arpo3y Ans
3[,0POB’A MIOANHN.

He rotynTe anus B Wkapanyni: BOHW
MOXyYTb BMBYxHyTW. Konu Bu roTyete anus,
HaKpUINTE X KPULLIKOHKO i JanTe NocToATn
NPOTArOM XBWUIUHU MIiCAS NPUrOTyBaHHS.
MMepepn TM, SK roTyBaTu Taki NPOAYKTU, SK
COCUCKU, SIEYHI XXOBTKW, KapTOMIO, Kypsivy
neYiHky Ta iH. (To6To Ti, AKi BKpUTI
060rOHKOI0), MPOKONITh iX Kiflbka pasis
BUAENKOLO.

He BcTaBnsavite 6yab-siki npegmeTy B
OTBOPU MiX ABEpLATaMM Ta KOPIyCOM Mevi.
Hikonu He 3HimainTe getani nevi (Hixku,
KPINmeHHs, rBUHTK, TOLLIO).

He rotyiiTe ixxy 6e3nocepeaHb0 Ha Tapinui,
Lo obepTaeTbes. [MNepen roTyBaHHAM
noknagitTe NPoAyKTU Ha BiAMNOBIAHUIA nocyn,.



BAXIUBO — NOCYA, HEMPUOATHAW

OnA BUKOPUCTAHHA Y

MIKPOXBWNLOBIA MEYI

- MeTaneBi ckoBopoau 4um kactpyni abo
nocyA 3 MeTanesMMun pyvkamu.

- MOCyA 3 MeTanesnMm 03000MEeHHAM.

- ManepoBuii NocyA 3 APOTAHMMU 3acyBKamu
abo X NNacTUKoBi NaKyHKM.

- MenamiHOBWW NOCYA, OCKINbK1 MaTepiarn,
LLIO BXOAMTb A0 NOro cknagy, NornMHae
MiKpOXBUIbOBY eHeprito. Lie moxe
Npu3BECTH A0 NCyBaHHA nocyay i
3MEHLUEHHS LUBWAKOCTi rOTYBaHHS.

- [NsHUEBWUI nocya.

- nocyp 3 By3bKUM rOprieykoM.

- 3BMYalHi TepMOMETPU AN M’'Aica Ta
conogoLuis. [ns MiKpOXBUMLOBOI NeYi iCHye
cneujanbHO po3pobneHnin TepmMomeTp,
SAKUM MOXXHa KOPUCTYBaTUCh 3a
HeobXiaHOCTI.

11. [Mocya ons MiKPOXBUNBOBOI Nevi
BUKOPUCTOBYMTE TifbKW 3riAHO IHCTPYKLiN
BUpPOGHMKa.

12. He HamaranTecb CMaxuTu NPoayKTn B
MIKpPOXBWIBbOBIN Nevi.

13. Y MiKpOXBUNbOBI NeYvi NpogyKTn
HarpiBaloTbCH LWBMALLE 3@ KOHTEVHep.
Mam’'siTaliTe: HaBITb AKWO KpULIKa He
rapsiya Ha JOTUK, TO MPOAYKTY Nif Heto
MaloTb BUCOKY Temnepartypy i
CTBOPIOBaTUMYTb CTifbKM X Napw, CKiNbKM i
Npuv roTyBaHHi Ha 3BMYaNHI NNUTI.

14. 3aBxgu nepesipsanTe TemnepaTtypy
NpUroToBaHoi CTpaBm, 0COBMNBO, AKLLO BK
rotyete ans HemoensAT. baxaHo He
crnoxwviBaTtu cTpaBy 6e3nocepeaHbo Bigpasy
nicnsa npurotyBaHHsA. [anTe i noctoaTu
NPOTSAroM KiflbKOX XBUIUH | NepeMianTe
ANs PIBHOMIPHOrO PO3MNOAINEHHS!
Temnepartypu.

15. [MpoayKT 3 BMICTOM XMPY Ta BOAU
HeobxigHo 3anuwwnTn B nevi Ha 30-60
CekyHA nicns npurotysaHHs. Lle nae amory
CyMilli HAaCTOSATUCH | 3anobirae yTBOPEHHHO
OynbbaLuok.

16. [Heski npogykTtu (Hanp., PiaasaHui nyavHr,
[DKEM, TOLLO) AyXe LUBUAKO HarpiBaloTbCs.
Mpw roTyBaHHi cTpas., Wwo MicTaTe baraTto
Xupy abo uykpy, He MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM NIaCTUKOBUIA NOCYA.

17. EMHicTb, WO B Hill 3HaX0OWUTbLCS CTpaga,
TEX MOXe HarpiBaTucb Big cTpasu. Lie
0Cco6MBO BaXNMBO, SIKLLO B NOCYA|
NMPUCYTHI eNeMeHTU NracTuky. TyT Moxe
3HagobuTMCh yTpUMyBaY, LWob aictaty
nocyg 3 neui.
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NAHEJb YINPABJIHHA
N

Pause Start /+30sec

/Cancel J/Confirm

Menu

a

Timer Weight

200w
— 300 W

Clock \ 400 W

Speed & FS500W
Defrost

Auto Y

Defrost\. .
Auto =-==""700 W
Menu 800 W

¥ 600 W

o EKPAH MEHIO (Menu action screen)
lMokasye 4ac rotyBaHHs, NOTYXHICTb, iHAMKaATOPWM AiN i
NOTOYHUI Yac.

e OCHOBHWM PErynsaTorP

» PIBEHb NOTYXXHOCTI (PULSE)
TOPKHITbCS L€l KHOMKU NEBHY KiNbKIiCTb pasiB, LWo6
YCTaHOBUTY BiAMNOBIAHWI PiBEHb NOTYXHOCTI
roTyBaHHs 3a JOMOMOrOK MiKPOXBUIIb.

» AUTO MENU
MoBepHiTb, 06 06paTV MEHIO FOTYBaHHS.

> AUTO DEF.
HaTucHiTb, Wo6 po3mMopo3nTM NPOAYKT 3a Baroko.

»  SPEED DEF.
HaTuCHITb, W06 PO3MOPO3NTLM NPOAYKT 33 YacoMm.

» ToOAWHHUK (CLOCK)
TOpPKHITbCA L€l KHOMKK, OO yCTaHOBUTH
peanbHuin Yac.

e PAUSE /CANCEL

HaTtucHiTb, WwWob ckacyBaTy ycTaHoBKy abo nigrotyBaTtu niy
NS yCTaHOBKW HOBOi NPOrpamu roTyBaHHS.

HaTucHiTb oanH pas Ana TMMYacoBOro NepepuBaHHs
npotiecy rotyBaHHsi, abo Agivi, Wwob ckacysaTu npouec
roTyBaHHS.

Takox CnyXuTb AN YCTAHOBINEHHS BroKyBaHHS Bif AiTeN.

e START/ 30sec / Confirm
HaTucHiTb, Wwo6 noyaTn npouec rotyBaHHs.

e TIMER/MENU /WEIGHT

MoBepHiTb, W06 yCTaHOBUTM Yac roTyBaHHsl. HaTUCHITL Lo
KHONMKY, LL06 3a3HauyMTV Bary NeBHOro NpPoAyKTy abo
KiNbKiCTb Nopuin.

MoBepHiTb, W06 06paTh MEHIO roTyBaHHS.

[BepHi 3amku
OrnagoBe BiKHO
Onopa Ha ponukax

CknsiHa Tapinka
MaHenb ynpaBniHHsS

arwWNE
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IHCTPYKUifA 3 KOPUCTYBaHHS

1. HanawTtyBaHHsA undpoBoro
rogvHHUKa

[ns Toro, Wwob BCTaHOBUTU Yac Ha
MiKPOXBWUIBOBIW Nevi, npunyctumo Ha 8:30:

1. Y pexumi ovikyBaHHS MOBEPHITb
OCHOBHUI perynsTop y nosuito
CLOCK(r'OOUHHWK). Uudopun
rOAWH NOYHYTb BrimmaTu.

2. lNoBepHiTb perynsatop
TIMER/MENU/WEIGHT(TANMEP/
MEHIO/BATIA) Tak, wob 3'ssunacs
undpa 8.

3. HaTtucHiTb KHOMKY
START/30sec/Confirm(CTAPT/30c
ex/TiaTBEpAMTYM) | NOBEPHITL
perynsitop
TIMER/MENU/WEIGHT(TANMEP/
MEHIO/BATA), BCTaHOBOKOYM
3HAYeHHS XBUMWH, NMOKW Ha gucnnei
He 3'aBuTbcsA 8:30.

4.  HaTuCHITb KHOMKY
START/30sec/Confirm(CTAPT/30c
ex/MigTBepanTyn), WO6 nigTBEPANTH
HanawTyBaHHSI.

2. MNpuvroTtyBaHHA iXiy
MiKpOXBUINbOBIN neuvi
MakcrmanbHuiA Yac NpUroTyBaHHA y
MiKPOXBUIBOBI Nnevi cknagae 95 xsunuH; Bu
MoxeTe obpatu 1 i3 7-1 piBHIB NOTYXHOCTI:

nprotyBans Ancnnei
200BT P200
300 Br P300
400 BT P400
500 BT P500
600 BT P600
700 Bt P700
800 BT P800

Hanpviknag, npunyctumo, wo Bu xoueTe
rotysatu cTpaBy npoTsarom 10 xB. i3
NOTYXXHICTIO MikpoxBunb 600 BT.

1. TloBepHiTb OCHOBHMI perynsaTop, wob
BCTaHOBUTW MOTYXXHICTb NPUrOTYBaHHSA
(P600).

2. [loBepHiTb perynsartop
TIMER/MENU/WEIGHT(TAMMEP/MEH
HO/BAT'A) Tak, Wwob BCTaHOBUTU Yac
10:00.
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3. HaTtucHiTb KHOMKy
START/30sec/Confirm(CTAPT/30cex/Ti
ATBEPAUTH).

3. WBWOKWUA CTAPT

List dyHKUiA JO3BONSAE WBMOKO YBIMKHYTH
MiKpPOXBWILOBY Miv. MakcumanbHuin yac
NPUroTyBaHHA ckrnagae 95 XBUIMUH.

B pexxumi ovikyBaHHS1 MOBEPHITb OCHOBHUI
perynsTop, wob BcTaHOBUTU 0bpaHy
NOTYXHICTb, T@ HATUCHITb KHOMKY
PAUSE/CANCEL (MNAY3A/CKACYBAHHSA),
nicnsa 4Yoro HaTUCHITb KHOMKY
START/30sec/Confirm(CTAPT/30cek/TigTBEp
antn). MikpoxBunboBa niy ogpasy MoyHe
po6OTy Ha 3aAaHi MOTY>KHOCTI.

Yac npuroTyBaHHsi MOXXHa NOLOBXUTY
BMPOAOBXK BCbOro Yacy NpuUroTyBaHHs
HaTuckaroum kHonky START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cex/TiaTBEpANTY).

4. BNIOKYBAHHS BIf OITEN

LLlo6 3anobirtn BUKOpUCTaHHA Npunagy
niTbMy 6e3 Harnagy, BUKOPUCTOBYIMTE
6nokyBaHHs Big aiten. Ha gucnnei 6byne
BifobpaxkeHo iHaukaTop 6nokyBaHHs Bif
AiTen; MiKTPOXBUITbOBY MNiY HE MOXHa
YBIMKHYTW, NOKN BriokyBaHHS Big AiTen
aKTVBOBaHe.

LLlo6 akTuByBaTK: Y pexuMi O4iKyBaHHS 4n
6yab-IKOMY 3i BCTAHOBMEHWNX PEXUMIB,
HaTUCHITb Ta yTpUMawmTe KHOMKY
PAUSE/CANCEL (MAY3A/CKACYBAHHA)
NpoTArom 3 cekyHA; NposlyHae 3ByKOBUA
CWrHarn, Ha gucnnei 3sBUTbCS iHaukaTop
6nokyBaHHs. Y pexuMi 6nokyBaHHs He
NpaLoroTh YCi KHOMKN Ta PerynsaTopu.

LLlo6 ckacyBaTu: HaTUCHITb Ta yTpumaiiTe
kHonky PAUSE/CANCEL
(MAY3A/CKACYBAHHA) npoTsirom 3 cekyHA
noku iHankaTop 6nokyBaHHsA Ha gucnnei He
3racHe.

5. ABTO MEHIO

[Ins BU3HaYeHVX NPOAYKTIB Ta PEXMMIB
NpUroTyBaHHsi He 060B’A3KOBO
BCTAHOBMIOBATM Yac Ta NOTYXKHICTb
npuroTyBaHHs. [locTaTHbO BKa3aTtu Tvn
npoaykTiB, Ski Bu 6axaeTte npurotyeatu, Ta ix
Bary. [ns piBHOMipHOro NPUrOTYBaHHS,
MOXITUBO 3HaO00UTLCA NepeBEPHYTU CTPaBy
B CepeAuHi Yacy npurotTyBaHHS.

NPUKNAL: npurotysaHHs 400 r pubu.

1. B pexumi odikyBaHHSA NOBEPHITb OCHOBHWIA
perynaTop y nosuujto AUTO MENU
(ABTO MEHHO).



2. lNoBepHiTb perynatop
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BATA) 1106 o6patm
nporpamMy npuroTyBaHHs Ta HaTUCHITb
kHonky START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cex/lMiaTBEPANTK).

Ko Mpoayktu/Pexum | PesynbTat aBTOMaTU4HOTO
NpUroTyBaHHs NpUroTyBaHHs 3anexwTb Bif
01 Miua () TaKux q)agopis, SIK KONMBaHHA
Hanpyru, chopma i poamipu
02 éagpgsggf; npoaykTis,BaLui ocobucTi
- ynono6aHHs LLoAo piBHSA
03 M'sico (r) FOTOBHOCTI NEBHWX BUAIB
04 OBovi (r) NPOAYKTIB Ta HaBiTb BiA TOrO,
wo Bu po3mictunu npogyktun y
05 Pub6a (r) niyL. Ko By He 3a40BoOMEHi
06 Macra (r) pe3yrnbTaToOM NPUroTYBaHHs,
07 Cyn () 6y/:u= nacka, Tpoxu
Bigperynioiite yac
08 Kawa NPpUroTyBaHHs.

6. ABTO PO3MOPOXYBAHHSA

Y MIKpOXBUMLOBIV NeYi MOXHa
PO3MOpPOXYBaTV M'ACO, NTULIO Ta MOpe
npoAykTu. Yac Ta NoTyXHIiCTb
PO3MOpPOXYBaHHS BU3Ha4YalTbCA
aBTOMaTWYHO 0Apa3y Nicns BCTAHOBIIEHHS
Baru. Bary 3amopoxeHux NpoayKTiB MOXHa
BCTaAHOBUTM B MPOMiXKyY Big 100r go 2000r.

MPUKNAL: Po3amopoxyBaHHs 600 r

KPEBETOK.

1. TloknagiTb 3aMOPOXEHi KpEBETKM Y
MiKPOXBWIBLOBY MiY.

2. [loBepHiTb OCHOBHWI perynaTop y
nosuujto AUTO DEFROST (ABTO
PO3MOPOXYBAHHA) (Ha gucnnei
3’aButbesa Hanue «def 1»).

3. lMoBepHiTb perynarop
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHHIO/BAIA) 1106 o6patu
Bary.

4. HatucHite START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cex/MNigTBEPANTM) LLOO
novaTv pO3MOPOXKYyBaHHS.

MpumiTtka:

MpoTsarom npolecy po3MopoXKyBaHHS,
MiKpOXBUNbOBA Ni4 poGUTUME Naysu, 106
HaragaTu KopucTyBady nepeBepHyTU
NpPOAYKTV BCEPEAMHI; NEPEBEPHYBLLIN
NPOAYKTU, HATUCHITb KHOMKY
START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cek/lMiaTBEPpANTK) LLOO BIHOBUTK
PO3MOPOXKYBaHHSI.
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7. WBWUAKIHE PO3MOPOXYBAHHA

MikpoxsunboBa nivy Moxe LUBUAKO
PO3MOPO3MTK NMPOAYKTU 3a BCTAHOBIEHUI
Bamu yac.

MPUKINAL: Po3amopoxyBaHHS KpEBETOK.

1. [MoknapiTb 3aMOPOXEHi KPEBETKN Y
MIKpOXBUMLOBY MiY.

2. [loBepHiTb OCHOBHUI perynsTop y
noauuito SPEED
DEFROST(LWUBWOKICHE
PO3MOPOXYBAHHA) (Ha gucnnei
3'aBnUTbca Hanuc «def 2).

3. loBepHiTb perynsaTtop
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BATA) 1106 o6patu
Bary.

4. HatucHitb START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cek/NigTBEPAUTK) LLIOO
rnoYaTy PO3MOPOXYBaAHHS.

MpumiTtka:

[MpoTsirom npoLecy po3mMopoXKyBaHHS,
MIKpOXBWIbOBa M4 pobuTme nayau, Lwob
HaragaTy KOpUCTyBayy NepeBepHyTU
NpoAyKTV BCEPEaUHi; NepeBepHyBLLM
NpoAyKTW, HATUCHITb KHOMKY
START/30sec/Confirm
(CTAPT/30cek/TiaTBepauth) Wwob BigHOBUTK
PO3MOPOXKYBaHHS.

Dornsp

1. BwMKHITb NiY 3 enekTpomepexi.

2. 3bepiraniTe NOPOXHMHY Mevi 3aBXAN
YMCTO. FKLLIO YaCTUHKK i abo Hanow
noTpanun Ha CTiHKKU Nevi, BUTPITb iX
BOJOroOK raHyipkoto. He
PEeKOMEeHAYETLCA BUKOPUCTAHHSA
arpecuBHUX Ta abpasnMBHUX MUIOYMX
3acobis.

3. 30BHILIHIO NOBEPXHIO NeYi cnig YicTuTH
3a 10NOMOrot0 Bororoi raHyipku. LLo6
3anobirTu yLLUKOOXKEHHIO
dYHKLiOHaNbHUX AeTanen BcepeauHi
neui, NunbHywTe, WO6 Boaa He
noTpanuna y BeHTUNALUiiHI OTBOPMW.

4. CnigkynTe, Wob Borora He noTpannana
Ha naHernb kepyBaHHs. [poTupaniTe il
M'SIKOIO BOJIOrOH0 raHyipkoro. He
BUKOPUCTOBYMTE ANS YNLLIEHHSA NaHeni
KepyBaHHs1 abpa3uBHi 3acobu abo x
crpei.

5.  Akwo HaBkomno nevi 36upaeTtbes napa,
NpOTPITb BONOry raHyvipkoto. Lie moxe
BiAOyBaTUCh, KONMN Y NPUMILLEHHI
BVICOKUIA piBEHb BOJIOrOCTI.



6. Yac Big yacy cnig YUCTUTK CKNSHY
Tapinky. Muiite ii y MunbHii Boai abo 3a
Jornomoroto 3acoby Ans MuTTa nocyay.

7. PonwukoBy onopy Ta AHO cnifg YCTUTK
perynsipHo, o6 YHUKHYTK WyMy nig Yac
po6oTu nevi. MpocTo NpoTPITh X M'SKNUM
AeTepreHToM, Bogoto abo 3acobom ansi
MuTTA ckna. ig Yac rotyBaHHs
YTBOPIOKOTLCS BUMApOBYBaHHS, ane BOHU
He € WKIANMBMMU AN NOBEPXHi AHA nevi
koniwaTtok onopu. Konv Bu nosepraete
BCe npunagas nedi Ha micue,
BMEBHITLCS, LLIO BOHO BCTaHOBMEHe
npaBUnbHO.

8. LLUo6 ycyHyTV HenpremMHMI 3anax 3 neui,
HanuiTe y rmmMbOoKWI NocyA YaLlKy Boau i
AopanTe Cik Ta Leapy O4HOro MMMOoHa.
BkntoyiTb niy Ha 5 XBWUMKH, a NOTIM
NPOTPITE M'AKOKO raH4ipKoto.

HaBkonuwHe cepenoBuile

He BukunpaviTe npucTpin pas3om i3 3BUHaiHIMM
nobyToBMMU Biaxogamu, a 3gaBavite Moro B
OMILINHMI MYHKT NPUAOMY ANt NOBTOPHOI
nepepobku. Takum ymHom Bu gonomaraete
3axMCTUTK OOBKINNSA

FapaHTia Ta
o6cnyroByBaHHA

Axkwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BWHUMKNa npobnema, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
ob6cnyroByBaHHS KnieHTiB koMmnaHii Gorenje y
Bawwin kpaini (TeneoH MOXHa 3HanTV Ha
rapaHTiiHOMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
HeMae LieHTpy obcnyroByBaHHst KMIEHTIB,
3BEpPHITLCA 40 MicueBoro aunepa abo y
BiaAin TexHiYHoro ob6cnyroByBaHHS KOMMaHii
Gorenje Domestic Appliances.

[ONA BUKOPUCTAHHA TiNlbKN B AOMALUHbOMY
rocnopapcrsi!

[HopaTtkoBi pekomeHaaLlii Wwoao
NPUroTYBaHHS peXxvmamMu rpunb Ta
MiKPOXBWi, @ TAKOX KOPUCHI nopaau
MOXHa 3HaNTV Ha BeO-cawTi:

http://www.gorenje.ua
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BAXAE BAM OTPUMATH
BAIrATO 3AOBONEHHA NI
YAC KOPUCTYBAHHA
MIKPOXBWUITbOBOIO NMIY4HO!


http://www.gorenje.ua/

MHCTPYKUUA NO 3KCIMITYATALUU RU

Mepea ncnonb3oBaHnem anGopa BHMMaTeNbHO npoquTaﬁTe 3TY UHCTPYKLUIO.

CNEUNDOUKALIUUN

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb: ....... ....230B~50I"u,1270BT
Mcxopsiias MOLLUHOCTb:............ F PPN 800BT
YHacToTa: oo PRt 2450mIy,
BHewwHne pasmepbl npubopa: 439.5mMm(a) X 257.6Mm(B) X 335mMm(Lu)
(05T Y OO POTROUPPUPUPRN 20n
Bec: i npubnusmtensHo 10,5 kr
YPOBEHD LLYMA: ... .teeeaitieeanitte ettt ettt ettt e e sttt e e st e e es et e e e st e e e bttt e sabe e e e enbe e e e nnb e e e enbeeeeannns Lc <58 ob (A)
[MpuHagnexHocTu:

CTeKnsiHHas TapenKa MOBOPOTHOTO CTOITA: . .uuuurteteeesaueutetaaaassasntsseeesssaasnseeeaesssasnenreeasesssninnseees MM: 245

ECII/ Bbl HE MOXETE YCTPAHUTb
BbILIEYKA3SAHHBIE MPOBJIEMbI
CAMOCTOATEJIbHO, CBAXXUTECH C
BIIVDKALLAM ABTOPU3OBAHHbLIM
CEPBUCHDbIM LIEHTPOM.

3710 06opyAoBaHME MapKUPOBAHO B
COOTBETCTBUU C €BPONENCcKomn
AvpekTueon 2002/96/EG 06 oTxoaax
3NIeKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOIo

obopyanoBaHus (waste electrical and

electronic equipment - WEEE). PAOVO NMNOMEXWU

[aHHasa gupeKkTuBa onpeaensier

AelicTByloWwMe BO BCex cTpaHax EC MwukpoBonHoBas neyb MOXeT CNpoBOLMPOBaThL
TpeGoBaHNs NO CHOPY M YCTPaHEHUIO nomexwv B paboTe Ballero pagvo, Tenesunsopa v ap.
OTXOAO0B 3NEKTPUYECKOTO 1 I'IOE[OGHI:IX npnbopos. TN NOMEXM MOXHO
3NeKTPOHHOTo 0GOPYAOBaHUS. HeWTpanuaosaTb TakuM obpasom:

a) nouucTuTe ABepUy M YNNOTHUTEMD NeYn.
©6) nepecTaBbTe paguno, TENEBU3OP 1 Op.
noganbLue oT neyu.

MEPE[ 3BOHKOM B R i gvede e
CEPBWUCHbIV LEEHTP bonoron oo o

1. Ecnu neyb He yHKUMOHMPYET COBCEM, YCTAHOBKA

He CBETUTCS UInu nponagaeT AUCen:
a) npoBepbTe, BEPHO N1 NeYb
NOAKIIOYEHA K 3NIEKTPOCETM.
Ecnu HeT — BbITaWwmTe BUNKY U3
poseTku, nogoxaute 10 cekyHA u
NOTHO BCTaBbTE BUIKY Ha3ag.
npoBepbTE, HET N 3aMblKaHNs B
anekTpoceTw. Ecnun Bcé B Hopme,
NPOTECTUPYNTE PO3ETKY C MOMOLLIbIO
apyroro npubopa.
2. Ecnu He dyHKUMOHMpPYET
MUWKPOBOJTHOBbIV PEXUM:
a) npoBepbTe, YCTAHOBIEH N TakmMep.
6) ybeautech, YTO ABEpLA HaAEXHO
3akpbiTa. IHaye MMKpoOBONHOBas
3Heprua He BygeT noctynaTth B Neyb. 1.

6

-

Y6eanTtecnh, YTO BECb YNAKOBOYHLIN MaTepuan
CHSIT U BbITAHYT 13 npuGopa.

2. OcmoTpuTe NpUGop Ha Hanuyne BU3yarbHbIX
NOBPEXAEHWN, TaKNX Kak:

- HeoTperynupoBaHHasi aBepLa
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- noBpexpaéHHas Asepua

- BMSITUHbI U OTBEPCTUSI HA CTEKISIHHON
NOBEPXHOCTUN ABEpLIbI

- BMSITVHbI B MOJSIOCTY NeYn

- ecnu npucyTcTByeT XoTs 6bl 04HO U3
yKa3aHHbIX NOBPeXAeHUn — He
nonb3ynTech Neybio.

3. Bec 310 MMKPOBOMHOBON MEe4n
cocTaBnsieT 10,5 kr, noTomy eé crneagyet
yCTaHaBnuBaTb Ha MOBEPXHOCTb,
cnocobHylo BbiaepKaTb 3TOT BeC.

4. T[lomecTuTe neyb noganblue oT
WCTOYHMKOB BbICOKOW TEMNepaTypbl
napa.

5. He knagute Hukakue npeaMeTbl Ha
neyb.

6. PaccrosiHme mexay neybto 1 6okoBbIMU
cTeHaMu JoImkHO 6biTb 20 cMm, i 30 cm —
OT 3afHel CTeHKN, YToObI obecneunTb
COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNSALMIO.

7. He BbiTarvBanTte wWtndT ABMratens
BpaLlaloLLencs Taperku.

8. CneawuTte 3a geTbMu, KOraa OHU
Nosb3yTCS NeYyblo.

9. YbepuTtecb, 4TO po3eTka NerkogocTynHa,
YTOGbI NPY BO3HUKHOBEHWU
Ype3BblYaNHbIX CUTYaUuUi BUIKa Morna
6bITb ObICTPO yaaneHa. JInbo, 4Tobbl
6bIra BO3MOXHOCTb OTKITHOUNTD
YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO BbIKMOYaTENS.
B Takux cnyyasix 4OMmKHbl ObITb
cobrnitogeHbl npasuna 6e3onacHoCcTy.
YCTpOWCTBO AOMKHO ObITh MPaBUBHO
NoAKMHYEHO K 0AHO(a3HOMY UCTOYHUKY
nepemeHHoro Toka 230B/50Iy ¢
MOMOLLbHO NPaBUIbHO YCTaHOBIEHHON
3a3emMneHHon posdetkn. BHUMAHUE!
HaHHbIn npubop AomkeH bbiTb
3asemneH!

6. [HaHHbii npubop noTpebnset
1.3kBT1.PekomeHayem
OKOHCYIbTMPOBAaTLCH CO CNeLnanncTom
CEPBUCHOIO LIeHTpa KacaTernbHO
yCTaHOBKM npubopa.
NPEQYNPEXXOEHWE: Mpubop
3alMLLEH BHYTPEHHUM 3aLLUTHbBIM
npegoxpaxutenem Ha 250 B, 10 A.

BAXHbIE
NPEAYNPEXOEHUA

BHUMAHMUE! YT100bI CHU3NTB prCcK
BO3HWKHOBEHWS NOXapa, 3MeKTpUYeCcKoro
LIoKa, paHeHns Nioaen n YypeamepHom
MWKPOBOSHOBOW MOLLHOCTW, HEOOXOAMMO:

A He npukacantecb K
NOBEPXHOCTSIM NPpUBOPOB 1 MX
HarpesaTesibHbIM 3fIeMeHTaMm
BO BpeMsi NPUroTOBIEHMS.
Mpn paboTe NoBEpPXHOCTU
HarpeBatoTcs. [lepxuTte geten
Ha 6e30MnacHOM PacCTOSHUM.
EcTb pyck BO3HMKHOBEHUS
OXOrOB.

AMCTOHHMK MWKPOBOSTHOBOW
3Hepruun. Beicokoe
HanpspkeHue. He cHumaTtb
KPbILLKY.

BHumaHue npubop n ero getanm
HarpeBalTCsl BO BpeEMS
ncnonb3oBaHus. byabTe
OCTOPOXHbl, HE AOTparnBanTecb
A0 HarpeBaTelbHbIX 3JIEMEHTOB.
[eTtam, mnaawe 8 ner,
3anpeLuaeTcs Nofb3oBaTbCA
AaHHbIM npmnbopom 6e3
NOCTOSIHHOIrO KOHTPOS B3POCIbIX.
CnepguTte 3a 1em, YTOObI AE€TU HEe
urpanu ¢ npubopom.

OTum npnbopom moryT
nonb3oBaTbCA AeTH, cTapLue 8
NneT; nvua ¢ orpaHNYeHHbIMU
dn3nyeckMmmn, 4yBCTBUTENbHBIMN
N YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMY;
nuua, He nmerLwme onbiTa
paboThbl C YCTPOMCTBOM U HE
3HalLLME Kak UM NoNib30BaTbCs
TONbKO NMOA KOHTPOSIEM U
PYKOBOACTBOM L,
obecneumnBatoLmx GesonacHoe
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NCMNOSb30BaHNE U CBA3AHHbIX
C HUM PUCKOB.

Cnepgute, 4TOObI AE€TK HE
urpanu ¢ npubéopom.

UuncTka n obcnyxmBaHue He
AOJIMKHbI MPOBOANTLCS AETbMU
mnaalwe 8 net, nnbo noa
KOHTPOSIeM B3POCHbIX.
XpaHute npubop un ero
CeTeBOW LUHYP B HEAOCTYMNHOM
Ans geten mecrte.

- MPEOYMNPEXOEHWNE!
Ecnn neyb o6opyanoBaHa
KOMOWHMPOBAHHbLIM
PEXMMOM MPUrOTOBNEHUS,
AEeTSM He paspeluaeTcs
eto nonb3oBartbcs 6e3
npucMoTpa B3pOCHbIX U3-
3a BbICOKMX TemnepaTyp B
Kamepe neuu (B Mogensx c
rpunem).

- MPEOYMNPEXOEHWE!
3anpelaeTcs
NCNonb30BaTh NeYb, eCrim
noBpeXaeHbl ABepua unm
ynnotHutens. OAna
peMoHTa obpaTtuTech B
aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

- MPEOYMNPEXOEHWNE!
BbinonHeHne cepBUCHbIX
paboT, CBA3aHHbLIX CO
CHATUEM 3aLLUNTHOW
KPbILUKW OT U3y4eHus,
HeKBanMULUMPOBaHHLIMN
N HeaBTOPM30BaAHHbLIMU
npoun3BoAMTENEM NULamMm
onacHo.
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MPEOYIMPEXOEHWE! He
HarpeBanTe NPoOayKThbl B
NAOTHO 3aKPbITbIX EMKOCTSX,
Tak Kak OHW MOryT B30pBaTbCS.
Cnegurte, 4tobbl AETU HE
urpanu ¢ npudéopom.

He cHumMamnTe HOXKK
MWKPOBOJTHOBOW Nneyu, Ha
3aropaxuBanTe
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
Mcnosnb3ynTte KyXOHHYHO
nocyay v npucnocobrieHus,
KOTOpble NOAXOAAT AN
NCNoSb30BaHUA B
MUKPOBOJSTHOBbIX NeYax.

He octaBnsaiTte paboTatoLlyto
neyb 6e3 npucmoTpa,
0COBEHHO ecnu ncnosnbayeTte
nocyay n3 6ymaru, nnactmka u
APYrMX roprodmnx matepuaros,
Tak Kak OHWU MOTryT ONnaBUTLCA
N 3aropeTbCsl.

Ecnu Bbl 3ameTunu gbim nnm
OrOHb, HEe OTKpbIBaWTE ABepLy
neyu, BblkM4YMTE NPUGOP M
N3BMEKNTE BUSKY U3
LUTENCcenbHOM PO3eTKN Nnn
OTCOeANHUTE NneYb OT
3NEeKTPOonUTaHuS.

ByobTe BHMMaTenbHbI Npu
HarpeBe >xuakocTten! Ecnuv Bbl
pes3ko AocTaHeTe n3
MWKPOBOJTHOBOW Meyu cocyn C
XUOKOCTbIO, ONM3Kkom K
TemnepaType 3akunaHusi, oHa
MOXET 3abypnnTb U
BbINSIECHYTLCS BaM Ha PYKMW.
Mocne nogorpeBa OeTCKOro
nuTaHmsi B 6aHo4Ykax u



OyThbInKax TwaTenbHO
nepemMeLwlante unum
BCTPSAXHUTE COAEPKMMOE
ans obecneyeHus
paBHOMEpPHOW
TemnepaTtypsbl. Nepen
KopMreHnem obasaTtenbHo
npoBepbTE TEMNepaTypy
AETCKOro nUTaHus.
OMNMACHOCTb OXXOrA!
He rotoBbTE U He
nogorpesanTe B
MUKPOBOJTHOBOM Meyu
Aanua B ckopryne u
CBapeHHble BKPYTYHO s1La,
TaK Kak OHWU MOTyT
B30pBaTbCH.

[nsa o4nctkm gBepubl,
ynnoTHUTens, paboyen
KaMmepbl UCNOSb3ynTe
MsArkne HeabpasnBHbIe
YncTawme cpeacTea u
MSrKMe ryokm unm Tpsinku.
PerynsapHo ounwante
neyb. Ygansmte oceBlune
Ha CTEHKax Kamepbl
OCTaTK/ MULLIN.

Ecnn He cnieauTb 3a
YUCTOTOM Neyn, ee
NoBEPXHOCTU ByayT
NopTUTBLCS, YTO NPUBEOET K
COKpaLLIEHNIO CpOKa
cnyx6bl Nnpubopa, a Takke
MOXeT CTaTb NPUYNHON
BO3HUKHOBEHWNS ONacHOM
cuUTyaumm.

3ameHy NoBpeXaeHHOro
CEeTeBOro LWHypa MOXeT
npon3BoaNTb

npou3BoaUTENb, MAaCTEPOM
aBTOPWU30BAHHOIO CEPBUNCHOIO
LeHTpa nnm
KBanuduumpoBaHHbIM
cneumanucTom ans
npenoTBpaLLeHMst ONacHbIX
cUTyauun.

» Cnegute 3a TeM, 4TOObI
ceTeBou kabenb He cBucan c
Kpas ctona unu paboyen
NOBEPXHOCTN, HA KOTOPOW
YCTaHOBJIEH YaWHUK.

* [1na 6e3onacHon akcnnyataumm
npubopa 3anpeLlaercs
noakrnoyaTb Npudop K
AONOMHUTENBbHOMY pene
BPEMEHMN.

* He ncnonb3ynte Ans YNCTKU
npubopa Napoo4YnMCTUTENMN,
OYUCTUTENN BbICOKOIO
AaBneHusl, OCTpble NpeaMeThl,
abpasnBHbIE YMCTALLME
cpencTtBa, a Takke abpasnBHble
rybku 1 NSTHOBLIBOAUTENMN.

BKA3IBKU MO TEXHIUI
BE3MNEKU

MONE3HbIE COBETbI MO TEXHUKE

BE30OMACHOCTHU

3T10T Npnbop PYHKUMOHNPYET COrnacHo

obLenpuHATLIM NpaBunamM u TpeboBaHuin no

TexHvke 6e30NacHOCTM KacaTenbHO AKcnnyaTaumm

3MeKTPUYECKMX NpMbopos.

1. lNepep ucnonb3oBaHneM npnbopa npaBuIbHO
ycTaHoBuTe BCE obopyaoBaHue (onopy Ha
ponwukax, BpaLLatoLLyocs Tapenku ap.).

2. Wcnonb3yiite nevb Tonbko ANS
npuroToBneHns nuwm. Kateropmyeckm
3anpeLlaeTcs CylWwmTb oaexay, bymary n
apyrve npegmeTsl B neyn. He ucnonbayite
neyb Ans cTepunmsaumu.

3. He Bknioyante neyb nycton. AT0 MOXET €€
noBpeauTb.

4.  He vncnonb3yinTte neyb Ans XpaHeHWs KHT,
Gymary v ap.
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5. He ucnonbe3ayinte neys Ana KoHcepBaLmun
NPOAYKTOB, Tak Kak oHa He
npegHasHadeHa ans aToro.
3akoHCcepBMPOBaHHbIE HENPAaBUMbHLIM
0bpa3om NpoayKTbl MOTYT UCMOPTUTLCSA
1 Takum 0bpa3om SBNSATLCA ONaCHbIMN
ANAa 300pOBbS YeroBeka.

6. He rotoBbTe fAKLUa B ckopryne: oHK
MoryT B3opBsatbcs. Korga Bbl rotoBUTE
AnUa, HaKPOWTE MX KPbILLKOM W Jante
NMOCTOATb MUHYTY MOCNE NPUrOTOBMEHNS.

7. Tlepepn Tem, Kak roToBUTbL Takue
NPOAYKTbI, KaK COCUCKU, ANYHbIE XKEMTKK,
KapTodenb, KypuHas neveHs n ap. (1o
€CTb NPOAYKTbI, MOKPbITbIE 060NOYKON),
NPOKOMNTE NUX HECKOMNbKO pa3 BUMKON.

8. He BcraBnsanTe npeameThbl B OTBEPCTUA
Mexay ABepLel U KopryCcoMm neyu.

9. Hwukorga He cHUMaNTe getanu neyn
(HOXKM, KPenneHus, BUHTbI U T. A4.).

10. He roToBbTE NULLY HEMOCPEACTBEHHO Ha
BpaLlatoLLernica Tapenke. MNepea
NPUrOTOBIIEHNEM MONOXUTE NPOAYKTHI B
COOTBETCTBYHIOLLYIO NOCYAY.

BAXHO - NMOCY[A, HEMOOXOOALLAA

OJ1A UCMNONb3OBAHUA B

MWKPOBOJTHOBOW MEYM

- MeTannunyeckme CKOBOpOAbl Mnn
KacTpHONu Unu nocyga ¢
MeTanM4ecKMmMmn pyykamu.

- mocyda C MeTaniuyeckumMmm arieMeHTaMu.

- BymaxHas nocyaa ¢ NpOBOMOYHbIMMU
3aBsi3KaMU UK e NNacTUKOBbIE
YMaKOBKW.

- MenaMuHOBasi Mocyaa, Tak kak Matepwart,
KOTOPbI BXOAUT B €70 COCTaB,
NornoLaeT MMKPOBOSTHOBYHO SHEPTUIO.
3OTO MOXET NPMBECTU K NMOpYe Nocyabl 1
YMEHBLUEHWNIO CKOPOCTM MPUrOTOBIIEHNS.

- [nsHUeBas nocyaa.

- MOCyda C y3KUM FOpJibILLKOM.

- 00blYHbIE TEPMOMETPELI AMsA Msca U
cnagocten. ns MUKPOBOMHOBOW Nevn
CyLLeCcTBYyeT cneumanbHO pa3paboTaHHbIv
TEPMOMETP, KOTOPLIM MOXHO
nosb30BaTbCA NPy HEOH6XOAMMOCTH.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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[Mocyay Ans MMKPOBOSHOBOW Mevn
MCMNONb3yWTe TONMbKO COrMacHO MHCTPYKUMAM
npounssoauTens.

He nbiTanTecs xapuTb NpoayKTbl B
MWKPOBOJTHOBOW Neyu.

B MWKpPOBONHOBOW Neyn NpoayKTbl
HarpeBatoTCs ObICTPee, YEM KOHTENHEp.
[MomHUTE: Jaxe ecnu KpbllKa He ropsyas Ha
oLUynb, TO NPOAYKTbI NOA4 HEW UMEIOT BbICOKYH
Temnepartypy, 1 6yayT co3gaBaTh CTONbKO Xe
napa, kak u Ha 06bl4HON NnnTe.

Bcerga nposepsiiTe Temneparypy
NPUrOTOBMEHHOW MWLM, OCOBEHHO, ECNK Bbl
rotoBuTe e€ ansa MmnageHues. XKenaTenbHo He
ynoTpebnsaTe nuiy cpasy nocne
npurotoeneHus. flante et NocTosATb
HECKONbKO MUHYT 1 nepemeluanTe ans
paBHOMEpPHOro pacnpegeneHusi TemnepaTtypsbi.
[MpoayKTbl C cogepxaHneM xxupa 1 Boabl
Heobxoaumo ocTaBuTb B neyn Ha 30-60
CeKyH nocne npuroToBneHus. 3To faéT
BO3MOXHOCTb CMECU HACTOSATLCH U
npegoTBpallaeT obpasoBaHue nysbipen.
HekoTopble npoaykTbl (Hanp.,
PoxgecTBeHCKWI NYAVHT, [HKEM, U Op.) O4eHb
ObICTpo HarpeBatoTcsl. [1py NpuroToBrneHnm
NULLKX, KOTOPas COAEPXKMT MHOTO Xupa unu
caxapa, Hernb3s UCMOoMb30BaThb NNAacTUKOBYIO
nocyay.

EMKOCTb, B KOTOPOW HaXoaUTCA NULLA, TOXe
MOXeT HarpeBaTbCsi OT MULLN. TO 0COBEHHO
BaXXHO, €CNN B NOCYAe NPUCYTCTBYIOT
aneMeHTbl nnacTuka. 3gecb noHagobuTcs
nepxaTenb, YToObl 4OCTaTb NOcyay 13 Neyu.



NAHEJb YINPABJIEHUA

™

Pause Start /+30sec

/Cancel /Confirm

/M

X
Timer Weight

200w
r— J00 W

Clock . \- 400 W
Speed { \

;jS00W
Defrost
Auto
Defrost\. g
Auto =-=""700 W
Menu 800W

600 W

o J3KPAH MEHIO
Bpems npurotoBneHusl, MOLWHOCTb, MHAMKaUUS PYyHKUNIA U
BpeMsi JEMOHCTPUPYIOTCS Ha aucnnee

o TEPEKNIOYATENb PEXXUMOB

» YPOBEHb MOLUHOCTU (PULSE)
KocHWTeCh 3TOIN KHOMKN HECKOMBbKO pas, YToObb!
yCTaHOBUTb YPOBEHb MOLLHOCTU MUKPOBOJTH,
Heobxoaumbln ans npurotosneHns 200-800W.

>  MEHIO (pyuka)
MoBepHWTE, YTOGLI BLIGPATH MEHIO MPUFOTOBMEHUS.

> ABTOMATUYECKOW PA3MOPAXWBAHUE
KocHuTech, YUTo6bl pa3aMopo3nTb NPOAYKT MO ero
BECY.

» YCKOPEHHOE PASMOPAXWBAHUE
KocHutech, 4Tobbl pa3aMopo3nTb NPoAyKT Mo
BPEMEHW.

> CLOCK (YACbI)
KocHutecb aton KHOMKWU, YTOObI YyCTaHOBUTb
TeKyllee Bpems.

e PAUSE/CANCEL MAY3A/OTMEHA

HaxmuTe Ansa Toro, YTob6bl OTMEHUTB UMK YCTAHOBUTL APYryto
nporpaMMy npuroToBreHns. Haxmure oguH pas, 4tobbl
BPEMEHHO MPVOCTaHOBUTL NPOLIECC MPUrOTOBIEHUS, U
ABaXabl, YTOObI NOMHOCTHI0 OTMEHUTL NpoLEece
NPUroTOBMNEHWSA. DTOW KHOMKOW TakKe MOXHO
BOCMNOMb30BaTLCA ANA TOro, YTOObl YCTaHOBUTL BrIOKMPOBKY
oT geTen.

e START/ 30sec / Confirm CTAPT (pyu4ka)
KocHuTech, 4To6bl Ha4aTb NporpamMmMy NPUroTOBIIEHNSI.

e TIMER/WEIGHT/AUTO MENU MEHIO/BPEMSI (pyuka)
MoBepHUTE pyuKy, YTOGbI YCTAHOBUTL BPeMsl MPUrOTOBEHUSI.
MoBepHUTE, YTOGHI BbIGPaTL MEHIO NPUFOTOBNEHMS.

1. [lBepHe 3amkun

2. CMOTpPOBOE OKHO Neyn
3. Onopa Ha pornukax

4. CTeknsiHHasi Taperka
5. MaHenb ynpaeneHusi
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YnpaBneHue npubopom

1. YCTAHOBKA YACOB

MukpoBonHoBas neyb nMeeT
3MNEKTPOHHbIE Yachkl, KOTOpbIe
yCTaHaBMNMBalOTCS B 24-4aCOBOM
dopmate. UTobbl ycTaHOBUTL BpEMS,
Hanpuwmep, 16:30, caenavite
cnepywoluee:

a) YcraHoBuUTe nepeknoyaTenb
pexvmoB B nonoxenne YACHhI.
WNHavkaums Ha aucnnee HavyHeT
MuraTb. YCTaHOBUTE Yachl C
NMOMOLLbIO NepeknoyaTens
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC).

6) HaxmuTe KHOMKy
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NOOTBEPONTD)
N YyCTAHOBUTE MVHYTbI C MOMOLLbO
nepekno4aTens
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC).

B) CHoOBa HaXXMuTe KHOMKY
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/MOAOTBEPOUNTD).
Bpewms ycraHoBneHo.

r)  Yrtobbl M3MEeHUTb Bpems,
noBTOpUTE AENCTBUS.

2. NPUrOTOBNEHUE C MNOMOLLbIO
MWUKPOBOIJTH

lpumep: 0N NPUrOTOBNEHUS NPU
MoLyHocTun 600 BT B TedeHme 10
MWHYT.

7. YcTaHoBWTe nepekrovaTenb pexvmMoB B
nonoxexue 600 Bt (P600) n
nepeknovarenemMm
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC) yctaHoBUTe
BpeMs «10:00».

8. HaxmuTe kHomnky
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NOOTBEPOUNTD).

MukpoBonHoBas neyb npeanaraeT ceMb
YPOBHel MOLHOCTU, MaKCMManbHas
NpoAoNKUTEeNbHOCTL cocTaBnsieT 95
MUHYT.

3. BbICTPbIA CTAPT

HaHHas dyHkUMa no3BonseT GbICTPO HaYaTh
paboty neun.

Koraa neyb HaxoauTCst B COCTOSIHUM OXUAAHUS,
yCTaHOBUTE NepeknovaTens PexMMoB B
Heobxoaumoe nonoxexue, Hanpumep, 700 BT,
HaxxmuTe kHonky PAUSE/CANCEL
(MAY3A/OTMEHA) n START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/MOATBEPANTD). MNeyb
BKMIOYNTCA Ha 3a4aHHON MoLHOCTU Ha 30 cekyHA.
[ns yBenuMyeHnsi NpoaomKMTENbHOCTU HaxumaiTe
kHonky START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/MOATBEPANTD).

4. BIOKUPOBKA OT OETEM

[aHHas dyHKumMa npegoTepallaeT BMeLaTenbCTBo
AeTen B ynpaeneHue neybto. [oka BkroyeHa
6noKMpoBKa, Ha Aucniee CBETUTCS MHAMKATOP
6110KMPOBKK, BKIMIOYEHWE U YNpaBeHne neYbio
HEBO3MOXHO.

[nsa BkmtoveHns GNOKMPOBKM OT AeTen HaxXMuTe
kHonky PAUSE/CANCEL (NMAY3A/OTMEHA) n
yaepxwuBawnTte ee 3 cekyHabl. Pasgactcsi 3BykoBow
CurHasn, MMKpPOBOSTHOBas neYb 3abnoknposaHa. B
3TOM pexnme BCe KHOMKN 3a610KMPOBaHbI.

[ns cHATMSA BrOKMPOBKM HaxkmuTe kHonky PAUSE
/CANCEL (MAY3A/OTMEHA) n yaepxwusante ee 3
CeKyHAbl, NoKa He pa3facTcst 3ByKOBOW CUrHar.

5. ABTOMEHIO

[Ins HeKoTOpbIX BUAOB NMPOAYKTOB HEOOXOAMMO
BBECTM TOMbKO TUN W BEC MPOAYKTa, U
MWKPOBOJTHOBAS NeYb aBTOMaTUYECKN YCTAHOBUT
BPEMS 1 PEXUM NPUrOTOBMNEHUSA N HAYHET paboTy.

Mpumep:

1. Haxwmwure kHonky PAUSE/CANCEL
(MAY3A/OTMEHA).

2. YcTtaHoBUTE NepeknovaTenb PexMMoB B
nonoxeHve AUTO MENU (ABTOMEHHO),
nepekntovatenem TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC) BbiGepuTte nporpammy
(ko Heobxoaunmoro npoaykTa). Haxmute
kHonky START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NOATBEPOUNTD).

3. [NoBepHuTe nepekntoyaTenb
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC) 1 BbiGepuTe Bec
npoaykTa.

4. Haxmute kHonky START/+30SEC/CONFIRM

(CTAPT/+30CEK/NMOATBEPONTD).

MowHOCTE MUKPOBOIH WHaukauus Ha gucnnee
200 Bt P200
300 Bt P300
400 Bt P400
500 BT P500
600 BT P600
700 BT P700
800 BT P800
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Kop Tun PesynbTat
npoaykTa aBTONPUrOTOBMEHUS
o1 Mnuua (r) 3aBMCUT OT (DOPMbI 1
pasamepa NpoayKTOB, BaLIMX
KapTodberns NYHBIX NPEANOYTEHNI B
02 (230 OTHOLLIEHNN FOTOBHOCTY
r/nopuus) 6ntoaa v gaxe oT Toro, Kak

03 |Msco (230r)
04 OBoLwuwm (r)
05 Pbiba (r)
06 |MakapoHsl (r)

Bbl NOCTaBUNM NPOAYKTHI B
MMWKPOBOSTHOBYIO MNeYb.
Ecnu Bam He NoHpaBusics
pesyrnbTar, CKoppeKkTUpymnTe
BPEMS! IPUrOTOBIIEHNS.

07 Cyn (r)
08 OBcsHas
Kawa (r)

6. ABTOMATUYECKOE
PA3SMOPAXWBAHUE

B MWKPOBOMHOBOW NeYn Bbl MOXETE
pasmMopo3uTb MSICO, MTULY ¥ MOPENPOAYKTHI.
Bpemsi pasaMopaxuBaHns 1 MOLLHOCTb
yCTaHaBMUBalTCsl aBTOMaTNYECK/ B
3aBUCKHMOCTM OT BBEAEHHOIO BECA NPOAYKTA.
Meyb No3BONSAET pa3mopaxunBaTb NPOAYKTbI
Becom oT 100 r go 2000 r.

Mpumep: onsa pasmopaxueaHus 600 r pbiObl

1. Tonoxute NpoAyKTbl B MUKPOBOJITHOBYHO
neyb W 3aKponTe ABepLy.

2. YcraHoBWTe nepeknoyaTesls peXxumoB B
nonoxexnne AUTO DEFROST
(ABTOPA3MOPAXMBAHWE). Ha
auvcnnee nossutca Haanuck def 1.

3. [NosepHuTe nepekntovaTens
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAVMEP/MEHIO/BEC) 1 BbIGepuTe Bec
npoaykra.

4.  HaxmuTe KHOnKy
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NOOTBEPONTD).

MpumeyaHue

Bo Bpemsi BbINONHEHUs1 NporpaMmMa
aBTOMaTUYECKM NMPUOCTAHOBUTCS U NMPO3BYYUT
3BYKOBOW CUrHas, HanoMuHas o
HeobX0aUMOCTN NepeBEPHYTb NPOOYKT.
Mocne Toro kak Bbl NepeBepHeTE NPOAYKT,
3aKponTe ABEpLY M HaXMUTE KHOMKY
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NMOOTBEPOUTD),
NPUroToBMNEeHNe NPOAOIIKAUTCS.

8. BbICTPOE PASMOPAXWBAHUE

MukpoBOnHOBas neyb Takke MMeeT PYHKLMI0
BbICTPOro pa3MopaxvBaHus.

Mpumep: ans GeicTporo pasmopaxuBaHust pbibbi:

1. [NonoxuTe pbiby B MMKPOBOIHOBYHO NeYb U
3aKkpounTe ABepuy.

2. YcTtaHoBUTE NnepeknovaTenb PexMMoB B
nonoxeHve SPEED DEFROST (BbICTPOE
PA3SMOPAXXVBAHWE). Ha gucnnee nosisutcst
Hagnucb DEF2.

3. [loBepHuTe nepekntoyartens
TIMER/MENU/WEIGHT
(TAMMEP/MEHIO/BEC) 1 ycTaHosuTe Bpems
pasmopaxuBaHus.

4. Haxmute kHonky START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NMOATBEPOUNTD).

Mpumeyanue

Bo Bpems BbINONHEHWA nporpaMma aBToOMaTUyYecku
NPUOCTaHOBUTCA M NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHar,
HanoMuHas 0 HeobX0AMMOCTM NepPEBEPHYThL
npoaykT. [ocne Toro Kak Bbl NepeBepHeTe NPOAYKT,
3aKpounTe ABepLY W HAXMUTE KHOMKY
START/+30SEC/CONFIRM
(CTAPT/+30CEK/NMOOTBEPOUNTD), npurotoBnexne
NPOAOIKUTCS.

Yxoa 3a npubopom

1.  OTknioynTe NeYb OT ANEKTPOCETH.

2. CopepxwuTte NoOnocTb neyu B yncrore. Ecnu
YacTWLbI NULLKY MW HaNUTKa nonanu Ha
CTEHKV Neyw, BbITPUTE KX BIAXHOWN TPANKON.
He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaHue
abpasnBHbIX U arpeCCMBHBIX YNCTALLMUX
cpencTs.

3. BHewwH00 NOBEPXHOCTb NMEYN HYXXHO YUCTUTb
Npu1 NOMOLLM BRaXXHOW Tpsnku. YTobbl
npefoTBpaTUTL NoBpeXaeHne
YHKUMOHANbHbIX AeTanen BHYyTpU neuu,
cnegute, 4Tobbl BOAA He nonana B
BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTYUS.

4. Cnepgute, 4yTobbl Bnara He nonagana Ha
naHenb ynpasneHus. MNMpoTuparite eé msarkon
BnaxHon Tpsnkon. He ncnonbaynte ans
YMCTKM NaHenu ynpasneHns abpasveHbie
arpeccuBHble MOKLLE CPeAcTBa.

5.  Ecnu Bokpyr neuv cobvpaeTcsi nap, npotpute
neyb BNXHOW TPAMNKON. OTO MOXeT
NponCXoanTb, KOrAa B NOMELLEHNE BbICOKUIA
YPOBEHb BMaXHOCTU.

6. CTeknsiHHytO Tapenky crnedyeT perynspHo
uncTutb. MoviTe €€ B MbINbHONM BOAE UMK Mpu
NomOLLM CPeacTBa AN MbITbs NOCYAbI.

7. PonwukoByto onopy n AHO cnegyeTt YucTuTb
perynsipHo, 4tobbl n3dexarsb Lyma BO BpeMsi
paboTbl neyn. MpocTo NpoTprTe NX MATKUM
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AeTepreHToM, BOAOW UMn CpeCcTBOM
Ans MbITbs cekrna. Bo Bpemsi
npuroToBreHns obpasoBbIBaOTCA
ucrnapeHus, Ho oHn 6e3BpeaHbl ANns
NOBEPXHOCTM AHa NeYn 1 KONECUKOB
onopbl. Koraa Bel Bo3BpalyaeTe BCE
obopynoBaH/e neyn Ha MecTo,
ybeanTech, YTO OHO YCTaHOBMEHO
npaBUMbHO.

8. YToObl yCTPaHWUTL HEMPUATHBIN 3anax u3
neun, Hanevite B rnybokyto éMKOCTb
YaluKy BoAbl U fobaBbTe COK M Leapy
OAHOro NUMoHa. BknounTe neyb Ha 5
MWHYT, @ MOTOM NPOTPUTE €& MArKON
TPSANKOW.

3awmTa oKpyxatoLien
cpeabl

Mocne okoH4aHWsA cpoka cnyxobl He
BblGpackiBanTe Npubop BMecTe ¢ B6bITOBbIMU
otxogamu. lNepepanTe ero B
creumanmampoBaHHbIA MyHKT Ans
AanbHenwen ytunusaumn. 3Tum Bbl
NMOMOXeTe 3aLLMTUTb OKPYXKaloLLyto cpeay.

FapaHTUa n obecnyxnBaHuwe

[Ina nonyyeHns AONONHUTENbHON
MHOPMaLMM UK B Clly4ae BO3HUKHOBEHUSI
npo6nem obpatuTeck B LieHTp noaaepxku
nokynaTenen B Ballen cTpaHe (Homep
TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha rapaHTUAHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbIv LEHTP B Ballen
CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHusaumto Gorenje
Unv B OTAEN NOAAEPXKKN NOKynaTenen
komnaHumn Gorenje Domestic Appliances.
Apnpeca 1 TeneoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CEPBUCHbIX LIEHTPOB pa3MeLLieHbl B OpoLutope
«lapaHTUiiHbIE 0BsI3aTenbCTBA UMK B
rapaHTUMHOM TarloHe.

TonbKo Ansi AOMaLUHEro Mcnonb3oBaHus!

[ononHuTenbHbIe pekoMeraaumm no
NPUroTOBMEHNIO METOAAMMW MUKPOBOISTH,
rPUMb U MOJIE3HbIE COBETLI MOXHO HalTU
Ha Beb-canTe:

http://www.gorenje.ru

gorenje

NMPON3BOOUTEINDb OCTABJIIAET 3A

COBOW NPABO BHOCUTb

M3MEHEHUSA, KOTOPBLIE HE BITUAIOT

HA PABOTY NPUBOPA


http://www.gorenje.ru/

ISTRUZIONI D'USO IT

Leggere attentamente le istruzioni e conservatele!

Specificazioni

Consumo energia elettrica..................c..cooeevee

Potenza d'uscita

Prima di chiamare il Servizio
d'Assistenza

Questo apparecchio dispone di
cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2002/96/EG in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Questa direttiva definisce le norme
per laraccolta e il riciclaggio degli
apparecchi dimessi valide su tutto il
territorio dell'Unione Europea.

1. Se il forno non funziona affatto, se sul
display non appare niente o se il display
si spegne:

a) Verificare se il forno & collegato
correttamente alla rete elettrica. Se
non é cosi, togliete la spina dalla
presa di corrente, aspettate 10
secondi e ricollegatelo di nuovo.

b) Verificare se si & bruciato qualche
fusibile oppure si € interrotta la
corrente elettrica sul fusibile
generale. Se non ci sono problemi
con i fusibili, verificare la presa con
un'‘altro apparecchio elettrico.

2. Seil forno a microonde non scalda cioe
non emana l'energia delle onde

magnetiche:
a) Verificare se il timer € impostato
bene.

b)  Verificare se lo sportello & chiuso
bene e se le chiusure di sicurezza
sono a posto, altrimenti I'energia del
microonde non si emanera.

Se con l'aiuto dei consigli sopra
indicati non avete risolto i problemi, vi
dovete rivolgere al servizio
d'assistenza autorizzato piu vicino.

............................................................... Circa 10,5 kg
.................................................................. <58dB (A)

Nota:

L'apparecchio & destinato all'uso domestico per
riscaldare le pietanze e le bevande con l'aiuto di
energia elettromagnetica. Usare I'apparecchio
solo negli ambienti chiusi.

Interferenze radio

Il forno a microonde pud provocare le interferenze
radio nei Vostri aparecchi (televisione, radio e altri).
Se si verificano le interferenze, quest'ultime si
possono eliminare o diminuire con i seguenti
accorgimenti:

a) Pulire lo sportello e le superfici delle
guarnizioni del forno.

b) Posizionare la televisone, la radio o altri
apparecchi piu lontano possibile dal forno a
microonde.

c) Peruna buona ricezione alla televisione o alla
radio bisogna mettere un‘antenna adeguata.

Posizionamento

1. Verificare se avete tolto dall'interno dello
sportello tutto il materiale dl'imballo.

2. Quando eliminate I'imballo verificare se ci sono
danni visibili tipo:
- sportello appeso,
- sportello danneggiato,
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10.

- ammaccature e buchini nel vetro dello
sportello o sul display,

- ammaccature all'interno del forno.
Non usare il forno a microonde se notate
qualcuno dei danni sopraindicati.

Il forno a microonde pesa circa 10,5 kg;
bisogna posizionarlo sulla superficie
dritta e forte che sosterra questo peso.
Posizionare il forno lontano dai fonti di
alte temperature e di umidita.

Non posizionare niente sotto il forno.
Per assicurare I'aerazione a sufficienza
bisogna lasciare uno spazio ai lati del
forno di almeno 20 cm e sopra il forno di
almeno 30 cm.

Non togliere la giunzione di appoggio del
vasoio girevole.

Come con tutti gli altri apparecchi, I'uso
da parte dei bambini deve essere
sorvegliato dagli adulti.

La presa elettrica deve essere
facilmente accessibile per consentire il
rapido scollegamento dell'unita in caso di
emergenza. Oppure deve essere
possibile isolare il forno
dall'alimentazione azionando I'apposito
interruttore nell'impianto in conformita
con le norme impiantistiche. Collegare
I'elettrodomestico a corrente alternata
monofase 230 V/50 Hz mediante una
presa di terra correttamente installata.
ATTENZIONE! IL PRESENTE
APPARECCHIO DEVE ESSERE
COLLEGATO A TERRA. Il costruttore
declina qualsiasi responsabilita in caso
di mancata osservanza di questa misura
di sicurezza.

Il forno necessita di 1,3 kVA di potenza
d'entrata. Consigliamo di consultarsi con
un tecnico riguardo a collocamento del
forno.

ATTENZIONE: Il forno possiede la
propria protezione e cioé¢ il fusibile 250V,
10A.

Importanti istruzioni di
sicurezza

& Non toccare mai le

superfici di riscaldamento o
apparecchi di cottura. Essi
surriscaldarsi durante il
funzionamento. Tenere i
bambini a distanza di

sicurezza. Vi € il rischio di
ustioni!

A L'energia a microonde e ad
alta tensione!
Non rimuovere il coperchio.

ATTENZIONE! L’apparecchiatura
e le parti accessibili diventano
calde durante I'utilizzo. E
necessario prestare attenzione a
non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i
bambini di eta inferiore a 8 anni a
meno che non siano
costantemente sorvegliati. Questa
apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita mentali,
sensoriali o fisiche oppure con
poca esperienza 0 conoscenza
solo se sorvegliate o
precedentemente istruite in merito
all’utilizzo sicuro
dell’apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi che comporta. |
bambini devono usare il forno
soltanto in presenza di un adulto.
La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite dai
bambini a meno che questi non
abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

 AVVERTENZA: quando
I'apparecchio viene usato nel
modo combinato si sprigionano
le temperature molto alte (solo
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gli apparecchi con la
funzione del grill).

L'uso da parte dei bambini
va sorvegliato dagli adulti.
AVVERTENZA : Se la
guarnizione dello sportello
e danneggiato, l'uso
dell'aparecchio € vietato
finché non riparato da un
tecnico autorizzato.
AVVERTENZA: La
riparazione d'apparecchio
puo essere eseguito solo
da un tecnico autorizzato.
AVVERTENZA: non
riscaldare liquidi o altre
pietanze nei recipienti
troppo piccoli poiche
possono esplodere.

Non eliminare i piedini dal
forno e non coprire le
aperture di aerazione.
Usare gli accessori adatti
per l'uso nel microonde.
Quando scaldate il cibo nei
recipienti di plastica o di
carta; quest'ultimi vanno
sorvegliati durante il
processo di riscaldamento
per il pericolo di incendio
del recipiente.

Se notate il fumo,
spegnete l'apparecchio e
staccatelo dalla rete
elettrica, mentre lo
sportello lasciate chiuso
per soffocare possibile
incendio all'interno.
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Quando scaldate le bevande
nel microonde, queste si
scaldano molto velocemente e
possono bollire e fuoriuscire
dal recipiente. Fate molta
attenzione.

Per evitare le ustioni, prima
dell'uso mischiare il contenuto
e scuotere il biberon di latte
per i neonati. Verificare sempre
la temperatura del cibo o del
liquido.

Nel microonde non si devono
scaldare le uova con la buccia
o le uova sode poicheé possono
esplodere dopo che il
riscaldamento nel microonde &
terminato.

Quando pulite gli interni del
forno e le guarnizioni, dovete
usare i detersivi delicati (non
abrasivi) e una spugna
morbida.

Pulire regolarmente il forno dai
residui di cibo.

In quanto non provedete alla
regolare manutenzione e
pulizia del forno, questo puod
provocare il deterioramento
delle superfici, la diminuzione
della lunghezza di vita
d'apparecchio e aumento di
rischi durante il suo uso.

Se il cavo di collegamento &
danneggiato bisogna essere
sostituito dal produttore o da
un tecnico autorizzato.



Fare attenzione che il cavo
di alimentazione non sia
posizionato sui bordi o
sulla superficie del piano di
lavoro.

Non sostiture mai la
lampadina interna del
forno. La stessa deve
essere sostituita da un
centro di assistenza
autorizzata Gorenje.

Non cercate di sostituire da
soli la lampadina del forno,
e fatela sostituire solo da
personale autorizzato. Se
la lampadina si guasta,
rivolgetevi al rivenditore o
ad un tecnico di servizio
GORENJE autorizzato.
ATTENZIONE! Non
utilizzare su nessuna parte
del forno detergenti per
forni commerciali, getti a
vapore, abrasivi, detergenti
ruvidi o che contengono
idrossido di sodio né
spugne abrasive. Pulire il
forno a intervalli normali e
rimuovere tutti i residui di
alimenti.

Le istruzioni di sicurezza per
un'uso generale

In seguito troverete alcune regole e norme di
sicurezza che, come con gli altri apparecchi,
bisogna rispettare per assicurarsi un'uso sicuro e un
funzionamento ottimale del forno:

1.

118

Durante il funzionamento del forno tutti gli
accessori all'interno del forno devono essere al
loro posto (vasoio girevole,..)

Non usare il forno per nessun altro scopo se
non per la cottura di alimenti; non asciugate
dentro vestiti, carta e altri oggetti e non
usatelo per la sterilizzazione.

Non accendere mai il forno a vuoto perche
potrebbe danneggiarsi.

Non conservare niente all'interno del forno p.e
carta, libri, etc.

Non cucinate gli alimenti con la membrana tipo
tuorlo d'uovo, patate, fegato di pollo..che prima
non avete bucato con la forchetta la
membrana nelle varie parti.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture
all'esterno del forno.

Non togliere mai le parti del forno tipo piedini,
viti, chiusure etc.

Non cucinate gli alimenti direttamente sul
vasoio di vetro ma utilizzate sempre le stoviglie
adatte o altri accessori.

IMPORTANTE: Gli accessori che non devono

essere usati nel microonde:

- Non usate le pentole di metallo o le
stoviglie con le maniglie di metallo.

- Non usate le stoviglie con bordo in
metallo.

- Non usate i sigilli di metallo ricoperti di
carta per la chiusura delle buste di
plastica.

- Non usare le stoviglie di melammina che
assorbono I'energia del microonde.
Questo pud provocare che la stoviglia si
rompe o si brucia oppure rallenta il
riscaldamento/cottura.

- Non usare le stoviglie non adatte per il
microonde. Altrettanto non usare le tazze
coperte con la maniglia.

- Non preparare il cibo o le bevande nel
recipiente con l'apertura stretta p.e. nella
bottiglia, perché si pud rompere durante il
riscaldamento.

- Non usare termometri abituali per carne
e dolci. Potete usare solo termometri
destinati ad’'uso nei forni a microonde.

Gli accessori per il forno a microonde possono

essere usati secondo le istruzioni del

produttore.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Non cercate di friggere il cibo nel forno a

microonde.

Fate attenzione che nel microonde si

scalda il liquido, ma non il recipiente. E'

possibile che quando togliete il

coperchio, il liquido nella vaschetta

produce il vapore oppure fuoriescono le
goccioline anche se il coperchio stesso
non € caldo.

Prima di utilizzo bisogna verificare la

temperatura del cibo, soprattutto se &

destinata ai bambini. Consigliamo di non
consumare il cibo/le bevande
immediatamente dopo averle tolte dal
forno a microonde. Bisogna lasciarle per
qualche minuto e mescolarle che la
temperatura si distribuisca
omogeneamente.

Il cibo che contiene il grasso e l'acqua

deve rimanere dentro il forno dopo lo

spegnimento per altri 30 — 60 secondi.

Facendo cosi, lascierete calmare il tutto

ed eviterete l'uscita di bolle quando

entrerete con il cucchiaio o metterete
dentro il dado.

Durante la preparazione di certe

pietanze come p.e.carne macinata,

marmelatta dovete fare l'attenzione
perché le pietanze si scaldano molto
velocemente. Quando scaldate le
pietanze con una grande concentrazione

di grassi o di zuccheri non dovete usare

le vaschette in plastica.

Gli accessori che usate per la

preparazione dei cibi nel forno a

microonde si possono scaldare molto

perche il cibo emana il calore. Questo
vale soprattutto per il coperchio o le
maniglie ricoperte di plastica. Per

prendere queste stoviglie usate i guanti o

le presine da cucina.

Per diminuire la possibilita d'incendio

all'interno del forno:

a) Attenzione a non cuocere troppo a
lungo gli alimenti. Tenere sotto
controllo il processo di
riscaldamento quando nel forno
sono presenti gli accessori di carta,
plastica o altri materiali facilmente
infammabili.

b) Prima diinserire la busta nel forno
senza i sigilli di metallo.

c) Se l'oggetto nel forno s'incendia,
lasciare lo sportello chiuso,
spegnere il forno e staccare la
spina dalla rete elettrica.
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Diagramma del forno

™

e DISPLAY
(mostra il tempo di cottura, la potenza e il timer)

¢  MANOPOLA FUNZIONE

» PULSE LEVELS
(impostazione potenza micro onde 200-800W)

Pause Start /+30sec > AUTO MENU

/Cancel J/Confirm

(impostazione tempo cottura)

» AUTO DEFROST

» (decongelamento pietanze secondo il peso)
enu

. » SPEED DEFROST
/ \ (scongelamento pietanze secondo il tempo)

) £ » CLOCK
Timer Weight . . .
(impostazione orologio)
e PAUSE /CANCEL
(tasto per interruzione/rimessa funzionamento)
e TIMER/MENU/WEIGHT
(tasto per impostazione tempo, peso e durata cottura)
200W
—Joow e START/30sec / Confirm
Clock . \_400 w (tasto per inizio funzionamento. Premendolo piu volte potete
impostare velocemente il tempo di cottura con la massima
Speed 1§ ‘oo w potenza)
Defrost
Auto 3 " 600 W
Defrost . ;
Auto ~==—=""700 W
Menu B0OW

Chiusura sportello
Finestra forno

Anello vasoio

Vasoio in vetro
Pannello di comando

arpwONE
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Istruzione di gestione

4. Chiusuradi sicurezza per bambini
Si usa per l'uso improprio del forno da parte dei

1. OROLOGIO bambini. Quando il forno & chiuso/bloccato sul
Il forno possiede un'orologio 24-ore — display appare il simbolo rosso e il forno non si
digitale. Per l'impostazione dell'ora fare il puo usare finche non lo sblocchiamo.
seguente: Se volete chiudere/bloccare il forno, premere il
Premere il tasto CLOCK. La scritta sul tasto PAUSE/CANCEL per 3 secondi. Quando

display lampeggia. Impostare l'orologio  sentite il suono, il forno € bloccato. Tutti i tasti
con la rotazione della manopola sono inattivi. Se volete sbloccare il forno, tenete
TIMER/WEIGHT/AUTO MENU. di nuovo premuto il tasto PAUSE/CANCEL per 3
b) Premere di nuovo il tasto secondi e quando sentite un suono, il forno &
START/+30SEC/CONFIRM e sbloccato.
impostare i minuti con la manopola 5. Menu automatici
TIMERMWEIGHT/AUTO MENU : uau Ici
c) Premere di nuovo Per la cottura degli alimenti nei menu automatici
START/+30SEC/CONFIRM e l'ora bisogna solo impostare il tipo di alimento e il
nuova sara impostata. peso, il forno vi aiutera con la potenza ed il
d) Se volete cambiare I'impostazione di tempo.
orologio, ripetete il procedimento sopra )
indicato. Primer:
1. Premere il tasto PAUSE/CANCEL.

2. SCALDAMENTO CON RAGGI 2. Impostare il tasto AUTO MENU e scegliere
MICRONDE il programma girando la manopola
Esempio: Cottura alla potenza di 600W per TIMER/MENU/WEIGHT. Scegliete il

10 minuti. numero corrispondente alla pietanza.

10. Impostare il tasto per il funzionamento su Premere START/+30SEC/CONFIRM per
600W (P600) e girate la manopola confermare.

TIMER/MENU/WEIGHT, 3. Girarela _man_opola TIMER/MENU/WEIGHT
Per impostare il tempo a "10:00". per scegliere il peso reale.

11. Premere il tasto START/+30SEC/CONFIRM 4. Premere il tasto START/+30SEC/CONFIRM
per confermare per confermare inizio di funzionamento.

Potete impostare 7 livelli di potenza, , il & Cibo/ Menu | risultati_della cottura

tempo di funzionamento piu lungo é di 95 " | automatico automatica (AUTO)

minuti. o1 Pizza (g) dipendono dai vari fattori

come le forme di grandezza
otenza raggi a micronde Display 02 [Patate (230g) | della pietanza, oscilazione
200W P200 03 |[came (230g) della tensione e le vostre
personali impostazioni. Se
300w P300 04 | Verdura(g) non siete soddisfatti con i
400W P400 05 Pesce (g) _risultati di cottura, cambiate
500W P500 il tempo d cottura.
06 Pasta (g) .
600W P600
700W P700 07 _| Brodo(g)
800W P800 .
08 Farina
3. QUICK START davena ()

Questa funzione si usa per riscaldamento/cottura
veloce del cibo. Impostare il tasto sulla potenza
desiderata (p.e 700W), premere il tasto
PAUSE/CANCEL e START/+30SEC/CONFIRM
il forno funzionara con la potenza desiderata per
30 secondi. Per aumentare la durata premere piu
volte il tasto

START/+30SEC/CONFIRM.
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6. Scongelamento automatico (AUTO):

Il forno pud scongelare la carne , il pesce e i frutti
di mare. Il tempo di scongelamento e la potenza
si adeguano al peso impostato in anticipo. La
possibilita di peso varia da 100gr a 2000gr.

Esempio: Se volete scongelare 600 gr di pesce.

1. Inserire il pesce nel forno e chiudere lo
sportello.

2. Impostare il tasto AUTO DEFROST. Sul
display appare la scritta def 1.

3. Girare la manopola TIMER/MENU/WEIGHT
per scegliere il peso reale.

4. Premere il tasto START/+30SEC/CONFIRM
per iniziare.

Nota:

Durante il programma dello scongelamento, il
funzionamento si interrompera per ricordarvi di
girare il cibo. Quando lo avete fatto, premere il
tasto START/+30SEC/CONFIRM, per continuare
lo scongelamento.

8. SCONGELAMENTO VELOCE:
Il forno puo scongelare anche velocemente.

Esempio: se volete scongelare il pesce

velocemente:

1. Inserire il pesce nel forno e chiudere lo
sportello

2. Impostate il tasto su SPEED DEFROST.
Appare la scritta DEF2.

3. Girare la manopola TIMER/MENU/WEIGHT
per impostare il tempo di scongelamento.

4.  Premere il tasto
START/+30SEC/CONFIRM.

Nota:

Durante il programma dello scongelamento, il
funzionamento si interrompera per ricordarvi di
girare il cibo. Quando lo avete fatto, premere il
tasto START/+30SEC/CONFIRM, per continuare
lo scongelamento.

Cura del forno a microonde —
pulizia e manutenzione

1. Prima di effettuare la pulizia del forno
bisogna staccare il cavo di collegamento
dalla rete elettrica.

2. L'interno del forno deve essere sempre
pulito. Quando i pezzi di cibo, il liquido
fuoriuscito o le gocce di grasso sporcano le
pareti interne del forno, bisogna pulirle
subito con una spugna umida. L'uso dei
detresivi abrasivi e agressivi non &
consigliabile.

La parte esterna del forno va pulita con una
spugna umida. Per evitare i danni ai pezzi
all'interno del forno, fate attenzione di non
rovesciare dell'acqua nelle aperture di
aerazione.

Non bagnate il pannello di comando. Pulirlo
con una spugna morbida, umida. Per la
pulizia di pannello di comando non dovete
usare detersivi agressivi, abrasivi o spray.
Se si accumula il vapore all'interno o
all'esterno sulle superfici del forno, va
asciugato con un panno morbido. Questo
puo succedere se usate il forno a
microonde negli ambienti molto umidi e
certo non & indice di malfunzionamento del
forno.

Ogni tanto bisogna estrarre il vasoio di
vetro e lavarlo. Lo si pud lavare nell'acqua
tiepida con I'aggiunta di detersivo per piatti
o nella lavastoviglie.

Il cerchio e il fondo del forno all'interno del
forno deve sempre essere pulito, altrimenti
il funzionamento & rumoroso. Pulire il fondo
del forno con una spugna umida e il
detersivo oppure con il spray per vetri ed
asciugare per bene. Il cerchio su cui &
appoggiato il vasoio di vetro pud essere
lavato anche nella lavastoviglie. Dopo
un'uso prolungato si possono accumulare
sulle rotelline del cerchio i vapori della
cottura, ma guesto non incide sul
funzionamento del cerchio. Quando state
eliminando il cerchio dal fondo del forno,
fate attenzione a rimetterlo correttamente al
suo posto.

Possibile odore sgradevole dal forno a
microonde pud essere eliminato
posizionando nel forno una ciottola con
dell'acqua e la buccia di limone. Accendere
il forno per 5 minuti e quando si spegne
pulire ed asciugare l'interno con un panno
morbido.



Tutela dell’ambiente

Per contribuire alla tutela dell’'ambiente, non
gettate I'apparecchio tra i rifiuti domestici quando
non viene piu utilizzato, ma consegnatelo a un
centro di raccolta ufficiale.

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o eventuali problemi,
contattate il Centro Assistenza Clienti Gorenje
locale (il numero di telefono € riportato nella
garanzia). Qualora non fosse disponibile un
Centro Assistenza Clienti locale, rivolgetevi al
rivenditore autorizzato Gorenje oppure contattate
il Reparto assistenza Gorenje Domestic
Appliances.

Solo per I'uso personale!

Ci prendiamo il diritto di cambiamenti!

Altri consigli per la cottura con il forno a
micoroonde e con il grill troverete sul sito
internet:

http://www.gorenje.it

VI AUGURIAMO TANTE
SODDISFAZIONI DURANTE L'USO
DEL VOSTRO FORNO A
MICROONDE

gorenje

1113001
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